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‘UNSEEN PAPERS’ in Latin Prose 
and Verse, with Examination Questions. 
2nd edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 


‘*A very useful book, in small compass... . 
It is easy, but not too easy; each piece is mea- 
sured out in a length of which none but a dunce 
would complain ; and at the foot of every passage 
are given three or four simple and pertinent 
ο ee iat fd 1ew. 

** This is a useful little book, and ought to save 
masters a great deal of trouble. . . . Mr. Collins 
has exercised considerable judgment in his 
selections, which, we may state, consist entirely 
of Latin pieces.”—Hducational Times. 


LATIN EXERCISES, Grammar Papers, 
and Hints for Junior Classes. 37d 
edition. Feap. 8vo, 2s. 6d. 


LONDON: GEORGE BELL & SONS. 


PREFACE. 


HAVING been repeatedly asked to compile a 
book of Unseen Greek Papers similar to the 
book of aah ones published ive years ago, 
I venture to offer the present book to the 
notice of my brother masters, hoping it may 


be of some little use in their schools. 


Tom COLLINS. 


NEWPORT, SALOP, 
September, 1882. 


UNSEEN PAPERS. 


i: 
Translate. 


)Αναστὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ πάντες of σὺν αὐτῷ, 
ε @ an / 3 4, 
ἡ οὖσα αἴρεσις τῶν Saddovxaiwy, ἐπλήσθησαν 
ζήλου, καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τοὺς 
ἀποστόλους, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσία. 
"Αγγελος δὲ Κυρίου διὰ τῆς νυκτὸς ἤνοιξε τὰς θύρας 
τῆς φυλακῆς, ἐξαγαγών τε αὐτοὺς etme πορεύεσθε καὶ 

/ ~ b] ae a a a / νε 

σταθεντες άνεισε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαφ πᾶντα τὰ βήματα 
τῆς ζωῆς ταύτης. 

αἴρεσις, a sect. ζῆλος, envy. Ὦτηρήσις, keeping. 

Decline in the singular αἴρεσις, ἄγγελος, and in the plural 
θύρα, ἀρχιερεὺς. 

Parse ἐπλήσθησαν, ἤνοιξε, σταθέντες. 

Derive ἀπόστολος, αἵρεσις. 

Distinguish between πορεύω and πορεύοµαι, ἔστησα and 
ἔστην. 

Give the Greek for gospel, scribe, to preach, shewbread, 
disciple. 

Put into Greek (a) He that has ears to hear, let him 


hear; (6) I have not come to call the righteous, but 
sinners to repentance, 


Π. 
Translate. 
Ἐγώ, @ ἄνδρες, θύομαι µέν, as ὁρᾶτε, ὁπόσα 
δύναµαι καὶ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ, ὅπως ταῦτα 
B 


9 Exercises. 


9 / 4 n 4 , e A , 
τυγχάνω καὶ λέγων καὶ νοῶν καὶ πράττων ὁποῖα μέλλει 
ς a / \ 3 4 3 / Ν 
ὑμῖν τε κάλλιστα καὶ ἄριστα ἔσεσθαι καὶ ἐμοί. Καὶ 
νῦν ἐθυόμην περὶ αὐτοῦ τούτου, εἰ ἄμεινον ein ἄρχεσθαι 
λέγειν εἰς ὑμᾶς καὶ πράττειν περὶ τούτων 7] παντάπασι 
μηδὲ ἅπτεσθαι τοῦ πράγματος. Σίλανος δέ por ὁ 
pavtis ἀπεκρίνατο, τὸ μὲν µέγιστον τὰ ἱερὰ καλὰ 
εἶναι. ἤδη γὰρ καὶ ἐμὲ οὐκ ἄπειρον ὄντα διὰ τὸ 
det παρεῖναι τοῖς ἱεροῖς ἔλεξε δὲ ὅτι ἐν τοῖς ἱεροῖδ 
φαίνοιτό τις δόλος καὶ ἐπιβουλὴ ἐμοί, ws dpa γινώσκων 
ὅτι αὐτὸς ἐπεβούλευε διαβάἀάλλειν µε πρὸς Dyas, 


ἄπειρος, inexperienced. διαβάλλω, to calumniate. 


Decline ἐγὼ, µάντις, δύλος. 

Give the principal parts of δύναμαι, τυγχάνω, γινώσκω. 

Account for the mood of ἔσεσθαι and φαινοιτο. 

Distinguish between τις and τίς. 

Parse gon, ἀπεκρίνατο, ὄντα. 

Account for the case of wpdyparog. What is the rule 
about verbs connected with the senses? - 

Compare ἀγαθὸς, µέγας, καλὸς. 

What different meanings has the verb πράττω ὃ 


III. 


OCEANUS HAS COME TO VISIT PROMETHEUS IN 
HIS SUFFERING. 


Translate. 

ΠΡ. ἔα, τί χρῆμα ; καὶ σὺ δὴ πόνων ἐμῶν 
ἦκεις ἑπόπτης; πῶς ἐτόλμησας, λιπὼν 
ἐπώνυμόν τε ῥεῦμα καὶ πετρηρεφῆ 
αὐτόκτιτ) ἄντρα, τὴν σιδηροµήτορα 
ἐλθεῖν ἐς αἷαν; 7 θεωρήσων τύχας 
ἐμὰς ἀφίξαι καὶ ξυνασχαλῶυ κακοῖς 
δέρκου θέαµα, τόνδε τὸν Διὸς φίλο», 


Exercises. | 9 


τὸν συγκαταστήσαντα τὴν τυραννίδα, 

οἵαις ὑπ αὐτοῦ πημοναῖσι κἀμπτομαι. 
ΩΚ. ὁρῶ Προμηθεῦ, καὶ παραινέσαι γέ σοι 

θέλω τὰ λῴστα, καίπερ ὄντι ποικίλφ. 

γίγνωσκε σαυτόν, καὶ µεθάρµοσαι τρόπους 

νέους" νέος yap καὶ τύραννος ἐν θεοῖς. 


πετρηρεφὴς, arched with rock. αὐτόκτιτου, self-built. 
συνασχαλᾶν, to sympathize with. κάµπτεσθαι, to be bent. 


Decline χρῆμα, ἑπόπτης, and θέαμα. 

Parse ἀφῖξαι, λῴστα, µεθάρµοσαι. 

Give thé perfect indicative active of τολµάω, δέρκοµαι, 
and ἔρχομαι. 

Put into Greek (a) If I have anything I give it; (6) If 
I have anything I will give it; (c) If I should have any- 
thing I would give it; (6) If I had had anything I would 
have given it. 


IV. 
Translate.’ 


Ἐν τούτῳ δὲ ᾿Αλέξανδρος προὐχώρει ἐπὶ τὸν Τρανι- 
κὸν ποταμὸν συντεταγµένῳ τῷ στρατῷ, διπλῆν μὲν 
τὴν φάλαγγα τῶν ὁπλιτῶν τάξας, τοὺς δὲ ἱππέας κατὰ 
τὰ κερατα ἄγων, τὰ σκευοφόρα δὲ κατόπιν ἐπιτάξας 
ἔπεσθαι' τοὺς δὲ προκατασκεψοµένους τὰ των πολεμµίων 
ἦγεν αὐτῷ ᾿Ηγέλοχος, ἱππέας μὲν ἔχων τοὺς σαρισ- 
σοφόρους, τῶν δὲ ψιλῶν ἐς πεντακοσίου.. Καὶ 
᾽Αλέξανδρός τε οὐ πολὺ ἀπεῖχεν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
Γρανικοῦ καὶ οἱ ἀπὸ τῶν σκοπῶν σπουδῇ ἐλαύνοντες 
ἀπήγγελλον ἐπὶ τῷ Γρανικῷ πέραν τούς Πέρσας 
ἐφεστάναι τεταγµένους ws ἐς μµάχην. ἔνθα δὴ 
᾽Αλεξανδρος μὲν τὴν στρατιὰν πᾶσαν συνέταττεν ὡς 
μαχουµένους. 


σαρισσοφοροι, bearing a long pike. σκοπὸς, a scout. 
B2 


4 Exercises. 


Explain the words zeugma, tmesis, hendiadys, diwresis, 
crasis, synonym. 

What do you know of Alexander the Great ? 

Decline in the singular διπλοὸς, and in the plural wag. 

Parse ἐφεστάναι and µαχουµένους. 

Give the principal parts of dyw, ἔπομαι, and ἐλαύνω. 

Explain the words φάλαγξ, ὁπλιτὴς, σκευυφόρα. 


Vv. 
Translate. 


Ἐντεῦθεν πέµπουσι τὸν Ἐενοφῶντα καὶ σὺν αὐτῷ 
ot ἐδόκουν ἐπιτηδειότατοι εἶναι" 6 δὲ ἐλθὼν λέγει πρὸς 
τὸν Σεύθην᾽ οὐδὲν ἀπαίτήησων ὢ Devon, πἀρειµι, 
ἀλλὰ διδάξων, ἦν δύνωµαί, ὡς οὐ δικαιώς por ἠχθέσθης 

la) an / 
ὅτι ὑπὲρ τῶν στρατιωτῶν ἀπήτουν σε προθύμως & 
ὑπέσχου αὐτοῖς col γὰρ ἔγωγε οὐχ ἧττον ἐνόμιζον 

4 9 a 4 / 3 “ 
σύμφορον εἶναι ἀποδοῦναι ἤ ἐκείνοις ἀπολαβεῖν. 

n κ * x Ν \ \ 
πρῶτον μὲν γὰρ οἶδα μετὰ τοὺς θεοὺς els τὸ φανερόν 
σε τούτους καταστήσαντας, ἐπεί ye βασιλέα σε 
ἐποίησαν πολλῆς χώρας καὶ πολλῶν ἀνθρώπων ὥστε 

9 ρ 4 / wv 4 ΔΝ 4 
οὐχ οἷόν τέ σοι λανθάνειν, οὔτε HY τι καλὸν οὔτε HY τι 
αἰσχρὸν ποιήσῃ». Τοιούτῳ δὲ ὄντι ἀνδρὶ µέγα μέν 

/ 8 a / > 
μοι ἐδόκει εἶναι μὴ δοκεῖν ἀχαρίστως ἀποπέμψασ- 
θαι ἄνδρας εὐεργέτας, µέγα δὲ, εὖ ἀκούειν ὑπὸ ἑξακισ- 
χιλίων ἀνθρώπων τὸ δὲ µέγιστον, μηδαμῶς ἄπιστον 
σαυτὸν καταστῆσαι ὅ τι λέγοις. 


ἀπαιτέω, I demand. ὑπισχνέομαι, I promise. σύμφορος, 
advantageous. ἀχαρίστως, ungratefully. 


Parse ἠχθέσθης, dryrovy, ὑπέσχου. 

Compare δίκαιος, πρόθυμος, ἦἧττο», καλὸς, αἰσχρὸς. 

Explain the phrase εὖ ἀκούειν, and give the Latin for it, 
Explain the mood of λέγοις. 

Write out the moods of οἶδα ; also the imperfect and 


future. 


Exercises. 5 


What cases does μετὰ govern, and with what meaning 2 
Give the future, 2nd aorist, and perfect of λανθάνω, and 
explain how the verb is used idiomatically. 


VL 
Translate. 


ἔρχεται οὖν els πόλιν ths Σαμαρείας λεγομένην 
Συχάρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὅ ἔδωκεν ᾿Ιακὸβ "loop 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ἡἦν δὲ ἐκεῖ ayy} τοῦ Ιακώβ. 6 οὖν 
Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως 
ἐπὶ τῇ πηγῃ. Spa ἦν ὡς ἕκτη. ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς 
Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς, Ads 
μοι πιεῖν. οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν els 
τὴν πόλιν ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσιν. λέγει οὖν αὐτῷ ἡ 
γυνὴ ἤ Σαμαρεῖτις, Πῶς σύ ᾿Ιουδαῖος ὧν παρ) ἐμοῦ 
πιεῖν αἰτεῖς γυναικὸς Σαµαρείτιδος ovens; οὗ γὰρ 
συγχρῶνται Ἰουδαῖοι Σαμαρείταις. 

Who were the Samaritans, and where did they worship 2 

Explain dpa ἕκτη. How was the night divided ? 

What is the rule about using the article with proper 
names ? 

What construction does the verb αἰτέω take ? 

Parse πιεῖν, ἔδωκεν, ἀγοράσωσιν. 


Decline ὕδωρ, γυνὴ, and wpa. 
Explain the word ἀντλεῖν, and compare the Latin, 


ΤΠ. 


HIPPOLYTUS COMES TO HIS FATHER ON HEARING HIS CRIES 
IN CONSEQUENCE OF THE SUICIDE OF HIS WIFE. 


Translate. 


Κραυγῆς ἀκούσας ons ἀφικόμην, πάτερ, 
σπουδῇ’ τὸ µέντοι πρᾶγμ’ ep ᾧτινι στένεις 


6 Exercises. 


οὐκ οἶδα, βουλοίμην 8° ἄν éx σέθεν κλύειν. 

ἔα, τί χρῆμα; σὴν δἆμαρθ) ὁρῶ, πάτερ, 

vexpdv’ μεγίστου θαύματος τόδ’ ἄξιον. 

τί χρῆμα πάσχει; τῷ τρόπῳ διόλλυται; 

πάτερ, πυθέσθαι βούλομαι σέθεν πάρα. 

σιγᾷς; σιωπῆς δ᾽ οὐδὲν ἔργον ἐν κακοῖς' 

ἡ γὰρ ποθοῦσα πάντα καρδία κλυείν 

Kav τοῖς κακοῖσι λίχνος ovo’ ἁλίσκεται. 
ov μὴν φίλους γε, κἄτι μᾶλλον ἢ φίλους, 
κρύπτειν δίκαιον ods, πάτερ, δυσπραξίας. 


λίχνος, Curious. ἁλίσκεσθαι, to be convicted of. Ὦὃνσ- 
πραξία, ill success. 


What is the construction with verbs (1) of hearing, 
(2) of concealing? Illustrate from the above. 

Parse ἀφικόμη», σέθεν, πυθέσθαι. 

Give the future, 2nd aorist, and perfect of πάσχω, 
ἁλίσκομαι. 

Write out the moods of οἶδα. 

Distinguish between ἡ, 4, 9, 9, ἤ. 

Compare ἄξιος, δίκαιος, pada, φίλος. 

Decline χρῆμα, δάµαρ, καρδία. 

What was the office of the Greek Chorus ? 


VIII. 
VENUS SPEAKS. 
Translate. 


Πολλὴ μὲν ἐν βροτοῖσι κοὺκ ἀνώνυμος 

Θεὰ κέκληµαι Κύπρις, οὐρανοῦ τ’ ἔσω, 

Scot τε πόντου τερµόνων τ) ᾽Ατλαντικων 
valovow εἴσω pas ὁρῶντες ἡλίου, 

τοὺς μὲν σέβοντας Taya πρεσβ εύω κράτη, 
σφάλλω δ᾽ ὅσοι φρονοῦσιν els ἡμᾶς μέγα. 


Exercises. q 


ἔνεστι yap δὴ Kav θεῶν γένει τόδε, 
τιµώμενοι χαίρουσιν ἀνθρώπων ὕπο. 
δείξω δὲ μύθων τῶνδ) ἀλήθειαν τάχα. 


σέβειν, to revere. πρεσβεύειν, to honour. σφάλλειν, to 
overthrow. 


Compare πολὺς, µέγας, τάχα. 

Give the future and 1st aorist active of σφάλλω. 

ο out the present subjunctive and optative active of 
τιµάω. | 

Parse κέκληµαι, κράτη, δείξω. 

Explain the use of od μὴ, with the subjunctive and 2nd 
person of the future. 

What are the three forces of the Middle Voice ? 

Explain Attic Attraction. ae 

Distinguish between πρὶν with the infinitive and πρὶν ἄν 
with the subjunctive, 


ΙΧ. 
Translate. 


οἱ Θρᾶκες, ἐπεὶ εὐτύχησαν τοῦτο τὸ εὐτύχημα, 
συνεβόων τε ἀλλήλους καὶ συνελέγοντο ἐῤῥωμένως 
τῆς νυκτός. Καὶ ἅμα ἡμέρᾳ κύκλῳ περὶ τὸν λόφον 
ἔνθα of "Έλληνες ἐστρατοπεδεύοντο ἑτάττόντο καὶ 
ἱππεῖς πολλοὶ καὶ πελτασταὶ, καὶ det πλείονες 
συνέῤῥεον' καὶ προσέβαλλον πρὸς τοὺς ὁπλίτας 
ἀσφαλῶς' of μὲν γὰρ Ἕλληνες οὔτε τοξότην εἶχον 
οὔτε ἀκοντιστὴν οὔτε ἱππέα' of δὲ προσθέοντες καὶ 
προσελαύνοντες ἠκόντιζον ὁπότε δὲ αὑτοῖς ἐπίοιεν, 
ῥᾳδίως ἀπέφευγον' ἄλλοι δὲ ἄλλῃ ἐπετίθεντο. 
Καὶ τῶν μὲν. πολλοὶ ἐτιτρώσκοντο, τῶν δὲ οὐδείς 
ὥστε κινηθῆναι οὐκ ἐδύναντο ἐκ τοῦ χωρίου. 


εὐτυχέω, Iam successful. ἐῤῥωμένως, vigorously. συνῥέω 
to flock together, ἐπιτίθεμαι, { attack, - 7 ae 


3 
aa 


8 Exercises, 


Explain what is meant by the cognate accusative, and 
point out one in the above passage. 

Explain the case of νυκτὺς, ἡμέρᾳ, αὐτοῖς, and the mood 
of ἐπίοιεν. 

Compare ἐῥῥωμένως, ἀσφαλῶς, πολὺς, ῥᾷδιος. 

Give the future and Ist aorist active of ἐλαύνω, τιτρώσκω, 
_ evTuxéw, κινέω. 

Decline with contractions πλείων. 

Distinguish between ὥστε with the indicative and 
infinitive, 

Parse συνεβόω», συνέῤῥεο», imzéa. 


x. 
MAXIMS, 
Translate. 


ὅπλον µέγιστόν ἐστιν ἡ ἀρετὴ βροτοῖς. 
δίκαιος εἶναι μᾶλλον ἤ χρηστὸς Gere, 
ὑπὲρ σεαυτοῦ μὴ φράσῃς ἐγκώμια. 
φίλων ἔπαινον μᾶλλον ἤ σαυτοῦ λέγε, 
τῶν εὐτυχούντων πάντες εἰσὶ συγγενεῖς, 
᾿ὀργὴ φιλούντων ὀλίγον ἰσχύει χρόνον. 
Φεῦγ᾽ ἡδονὴν φέρουσαν ὕστερον βλάβην. 
pn µοι γένοιθ & βούλομ GAN’ ἃ συμφέρει, 
µέμνησο νέος ὤν ὡς γέρων Eon ποτέ. 
ὡς µέγα τὸ μικρόν ἐστιν ἐν καιρῷ δοθέν. 
ἰδίας νόμιζε τῶν φίλων τὰς συμφορά». 
Decline in the singular χρόνος, γέρω», and in the plural 
σεαυι οῦ, ἀρετή. 
How is μὴ used prohibitively ? 


ana ea between βούλομαι and θέλω, 
ran do μέγας, μικρίον Φίλος, μᾶλλον. 
rough λέγε and µέμνησο. 
Give the principal parts of φέρω. 
Parse γένοιτο, icy, 


Exercises. | 9 


What verbs in Greek take a double accusative ? 
Distinguish between θεῖναι νόμους and θέσθαι νόμους. 


ΧΙ. 
Translate. 


Τότε ὁμοιωθήσεται 7 βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα 
παρθένοις, afrives λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας αὐτῶν, 
ἐξῆλθον els ἀπάντησιν τοῦ νυµφίου. Πέντε δὲ ἦσαν 
ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι, καὶ at πέντε µωραί. ἈΑἴτινες 
papal, λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν, οὐκ ἔλαβον 
μεθ) ἑαυτῶν ἔλαιον' ai δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν 
τοῖς ἀγγείοις αὑτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων αὐτῶν. 
'. Χρονίζουτος δὲ τοῦ νυµφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ 
ἐκάθευδον. Μέσης δὲ νυκτὸς κραύγη γέγονεν, ᾿]Ιδοὺ ὁ 
νυµφίος ἔρχεται, ἐξέρχεσθε els ἀπάντησιν αὐτοῦ. Τότε 
ἠγέρθησαν πᾶσαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι, καὶ ἐκόσμησαν 
τὰς λαμπάδας αὑτῶν. Ai δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις 
εἶπον, Δότε ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι ait λαμπάδες 
ἡμῶν σβέννυνται. ᾿Απεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι 
λέγουσαι, Μήποτε οὐκ ἀρκέσῃ ἡμιν καὶ ὑμῖν 
πορεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ 
ἀγοράσατε ἑαυταῖς. 


ἀγγεῖον, a vessel. νυστάζω, I slumber. σβέννυμι, I extin- 
guish.: dpxsiv, to be sufficient. 


What sort of numeral is δέκα Give the Greek for 
10th, ten times. 

Parse δότε, ἔλαβον, γεγόνεν. 

Compare φρόνιμος, µέσος, pada, ἀληθὴς, ἅρπαξ. 

‘Give the Latin for ἰδοὺ, ἐκεῖνος. 

. Put into Greek earthquake, famine, pestilence, the Lord. 
Also (a) The labourer is worthy of his hire; (6) The 
brother shall deliver up (παραδίδωμε) the brother to death. 


10 Exercises. 


X<IL 


THE CHORUS INQUIRE OF THE KURSE (τροφὸς) WHAT 
AILS PHEDRA HER MISTRESS. 


Tranelate. 


XO. γύναι γεραιὰ, βασιλίδος πιστὴ τροφὲ 
Φαίδρας, ὁρῶμεν τάσδε δυστήνους τύχας. 
ἄσημα ὃ ἡμῖν ἦτις ἐστὶν ἡ νόσος. 
σοῦ 5 ἂν πυθέσθαι καὶ κλύει» βουλοίμεθ ἄν. 
ΤΡ, οὐκ οἳδ ἐλέγχουσ᾽ ov γὰρ ἐννέπειν θέλει. 
XO, οὐδ' ἥτις ἀρχὴ τῶνδε πηµάτων» Edu ; 
ΤΡ. ἐς ταυτὸν ἥκεις πάντα γὰρ σιγᾷ τάδε. 
XO. ὡς ἀσθεινεῖ τε καὶ κατέξανται δέµας. 
ΤΡ. πῶς 8’ ov, τριταίαν γ ove’ ἄσιτος ἡμέραν; 
XO. πότερον va’ ἅτης, ἤ θανεῖν πειρωµένη; 
ΤΡ. θανεῖν' ἁσιτεῖ δ᾽ els ἁπόστασιν βίου. 
XO. θαυμαστὸν εἶπας ef rad’ ἐξαρκεῖ πόσει. . 
TP, κρύπτει γὰρ ἦδε πῆμα κοῦ φησιν νοσεῖν. 
XO. ὁ 3 és πρόσωπον ov τεκµαίρεται βλέπων; 
TP. ἔκδημος Ov γὰρ τῆσδε τυγχάνει χθονός. 
ἄσημος, obscure. ἐλέγχει», to question. καταξαΐνεσθαι, to 


waste away. ἀπόστασις, departure. τγεκµαίρεσθαι, to con- 
jecture, 


Compare γεραιὸς, πιστὸς, and give the rule for comparing 

adjectives ending in ων. 
at is ταυτὸν a crasis for ? 

What construction in Greek have verbs of concealing ? 

Decline πῆμα, ἀρχὴ, and χθὼν. 

Distinguish between βούλομαι and θέλω. 

Parse πυθέσθαι, ἔφυ, θανεῖν. ; 

_ Give the future and 2nd aorist of τυγχάνω, and men- 

‘tion any different meanings of the verb. 

What is the rule about proper names taking the article? 


Exercises. 11 


XIII. 
Translate. 


Ἐπειδὴ δὲ B02). πλείων τε ἐγίγνετο, καὶ of de 
ἐπιόντες ἔθεον δρόμῳ ἐπὶ τοὺς del βοῶντας, καὶ 
πολλῷ μείζων eyiyvero ἡ βοή, Sow δὴ πλείους ἐγίγ- 
vovro, ἐδόκει δὴ μεῖζόν τι εἶναι TS Ἐενοφῶντι, Καὶ 
ἀναβὰς ἐφ᾽ ἵππον, καὶ Λύκιον καὶ τοὺς ἱππέας ἆναλα- 
βὼν, παρεβοήθει καὶ τάχα δὴ ἁἀκούουσι βοώντων τῶν 
στρατιωτῶν, θάἀάλαττα, θἀλαττα, καὶ παρεγ- 
"γυώντων' ἔνθα δὴ ἔθεον ἅπαντες καὶ οἱ ὀπισθοφύ- 
λακες, καὶ τὰ ὑποζύγια ἠλαύνετο καὶ οἱ ἵπποι. ἸΕπεὶ 
δὲ ἀφίκοντο πάντες ἐπὶ τὸ ἄκρον, ἐνταῦθα δὴ περιέ- 
βαλλον ἀλλήλους καὶ στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς, 
δακρύοντες' καὶ ἐξαπίνης ὅτου δὴ παρεγγυήσαντος, οἱ 
στρατιῶται Φερουσι λίθους καὶ ποιοῦσι κολωνὸν 
μέγα». 

παρεγγνᾶν, to pass the word. κολωνὸς, 8 column. 


What cases does ἐπὶ gavern, and with what meaning 2 

Translate (0) ταῦτα ἐγένετο ἐπὶ Κύρου. (0) γενησόµεθα 
ἐπὶ τῷ βασιλεῖ. 

Parse πλείους, ὅτου, ο αι 

What is the force of δὴ ? 

Decline in the singular θάλαττα and ἡμέρα. 

Derive ὑποζύγιον and λοχαγὸς. 

Write out the present subjunctive active and the present 
optative passive of ποιέω with contractions and accents. 


XIV. 
PART OF HYMN TO JUPITER, 


Translate. 


Κυδιστ) ἀθανάτων, πολυώνυµε, παγκρατὲς ale 
Zed, φύσεως ἀρχηγὲ, νόµου µέτα πάντα κυβερνῶν, 
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Xaipe σὲ γὰρ πάντεσσι Outs θνητοῖσι προσαυδᾷν 
ἐκ cod γὰρ γένος ἐσμὲν, lips plunua λαχόντες 
µούνον, ὅσα (wer τε καὶ ἔρπει θνήτ’ ἐπὶ γαῖαν. 

τῷ σε καθυµνήσω, καὶ σὸν κράτος duty ἀείσω. 

Lol δὴ was ὅδε κὀσμος ἑλισσίμενος περὶ γαῖαν 
πείθεται ᾗ Kev Gyns, καὶ ἑκὼν ὑπὸ σεῖο κρατεῖται. 


in, a voice. ἑλίσσεσθαι, to revolve. τῳ, therefore. 


Of what words are κεν and σεῖο epic forms ? 

Decline in the singular Ζεὺς, µίµηµα, and in the plural 
δε, πᾶς. 

Give the rule for forming the comparative and superla- 
tive of adjectives ending in ης, ας, wy, ρος. 

Compare λάλος, µάκαρ, φίλος, γεραιός, κοὔφος, ἄξιος, ἀληθής. 

What do you know of the Greek money ? 

Give the principal parts of πίπτω, Baivw, ἐσθίω, πίνω. 


XV. 
ON THE MUSES, 
Translate. 


Καλλιόπη σοφίν 7 patios εὗρεν αοϊδής. 

Κλειὼ καλλίχορου κιθάρης µελιηδέα µολπήν. 
Εὐτέρπη τραγικοῖο χοροῦ πολυηχέα φωνήν. 
Μελπομένη θνητοῖσι µελίφρονα βάρβιτον εὗρε. 
Τερψιχόρη Χαριέσσα πόρεν τεχνήµονας αὐλούς. 
ὝὝμνους ἀθανάτων Ἐρατὼ πολυτερπεάς εὗρε. 
Τέρψιας ὀρχηθμοῖο Πολύμνια πάνσοφος εὗρεν. 
Οὐρανίη πόλον εὗρε καὶ οὐρανίων χορὸν ἄστρω». 
Κωμικὸν εὗρε Θάλεια βίον τε καὶ ἦθεα κεδνά. 


ἡρωῖς, a heroine. τεχνήµω», cunningly wrought. 


Give the names (1) of the Fates, (2) the Furies. 
Give the derivation of comedy and tragedy. 


Exercises, 13 


Parse πυλυηχέα, ὀρχηθμοῖο, πόρεν. 

Give the perfect, tuture, and 2nd aorist active of εὑρίσκω. 

Compare σοφός, χαρίεις, εὐσεβής, αἰσχρός. 

Give the meaning of the following words, and say from 
what verbs they come :—édwAa, ἔαγα, πέποιθα, ἐγρήγοραν 
πέπηγα, ἀνέφγα. 


XVI. 
Translate. 


ὁ δὲ Σαῦλος ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου 

Δ “ a Ν A 8 ” 

els τοὺς μαθητὰς τοῦ Κυρίου, προσελθὼν τῷ ἀρχλερεί, 

ἠτήσατο παρ αὐτοῦ ἐπιστολὰς els Δαμασκὸν πρὸς τὰς 

συναγωγὰς ὅπως ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας, ἄνδρας 

a 9 / ε / 

τε καὶ γυναῖκας, δεδεµένου» ἀγάγῃ. els Ἱερουσαλήμ. 

Ἐν δὲ τῷ πορεύεσθαι, ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν τῷ 

Δαμασκῷ, καὶ ἐξαίφνης περιήστραψεν αὐτὸν 

has ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ' καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν ἥκουσε 

φΦωνὴν λέγουσαν αὐτῷ' Σαοὺλ, Σαοὺλ, τί µε διώκεις; 

etme δὲ, τὶς ef Κυριε; 6 δὲ Κύριος εἶπεν Ἐγώ εἶμι 
] ο ὄ Δ , < / \ . 

]ησοῦς ὃν σὺ διώκεις σκληρόν σοι πρὸς κέντρα 


λακτίζειν. 


ἀπειλὴ, 8 threat. περιαστράπτω, to lighten round. κέντρον, 
8 goad. 


Parse φτήσατο, εὕρῃ, πεσὼν. 

Explain the meaning of the last sentence. 

Write out in full the 1st aorist indicative passive of 
διώκω and the future indicative of εἰμι. 

Distinguish between εἰμι and. εἶμι, and write out the 
present indicative of each. 

Give the Greek for apostle, messenger, multitude, 
hypocrite. 

ut into Greek (a) Judge not, that ye may not be 

judged; (6) For every one who asks receives, and he that 
seeks finds. 
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XVII. 
Translate. 


πρὺς ταῦτα ἀναστὰς Ἐενοφῶν ὑπὲρ τῶν στρατιωτῶν 
εἶπεν 'Ημεῖς δὲ, ὦ ἄνδρες, ἤκομεν ἀγαπῶντες ὅτι 
τὰ σώματα διεσωσάµεθα καὶ τὰ ὅπλα οὗ γὰρ ἦν 
δυνατὸν dua τε τὰ χρήματα ἄγειν καὶ φέρειν καὶ τοῖς 
πολεµίοις µάχεσθαι. Καὶ νῦν ἐπεὶ εἷς τὰς Ελληνίδας 
πόλεις ἤλθομεν, ἐν Τραπεζοῦντι μὲν, παρεῖχον γὰρ 
ἡμῖν ἆγοράν, ὠνούμενοι εἴχομεν τὰ ἐπιτήδεια, καὶ 
ἀνθ) ὧν ἐτίμησαν ἡμᾶς καὶ ξένια ἔδωκαν τῇ στρατιᾷ, 
ἀντετιμῶμεν avrovs. καὶ εἴ τις αὐτοῖς φίλος ἦν τῶν 
Ααρβάρων, τούτων ἀπειχόμ εθα' τοὺς δὲ πολεμίους 
αὐτῶν, ἐφ) obs αὑτοὶ ἡγοῖντο, κακῶς ἐποιοῦμεν ὅσον 
ἐδυνάμεθα. 

ἀγαπάω, I am content. ὠνέομαι, I buy. ἀπέχομαι I 
keep aloof from. 


What parts of the active of tornus are transitive ? 

Distinguish between ἤν, ἦν, ἣν. 

Explain the phrase ἄγειν καὶ φέρειν. 

Give the future, Ist aorist active, and the perfect active 
and passive of φέρω. 

Explain the expression ay@ wy and the mood of ἡγοῖντο, 

Write out the present optative active of γιµάω and the 
present subjunctive passive of φιλέω. 

When does a noun ending in a of the 1st declension 
make the genitive in ag? when in nc? 

Parse διεσωσάµεθα and explain the force of the διά. 


XVIII. 


MESSENGER (ἄγγελος) COMES IN TO TELL THESEUS OF 
THE DEATH OF HIPPOLYTUS. 


Translate. 
6 
ATT. ποῖ γῆς ἄνακτα τῆσδε Θησεά μολὼν 
εὕροιμ) ἂν, ὦ γυναῖκες; εἴπερ tore, pot 


 Hcercises. 15 


onunvar’ ἄρα τῶνδε δωµάτων eco; 
XO, ὅδ' αὐτὸς ἔξω δωµάτων πορεύεται. 
ATT. Θησεῦ, pepipvns ἄξιον φέρω λόγον 
got καὶ πολίταις of 7’ ᾿Αθηναίων πόλιν 
ναίουσι καὶ γῆς τέρµονας Τροιζηνίας. 
OH. τὶ 8 ἔστι; μῶν τις συμφορὰ νεωτέρα 
δισσὰς κατείηφ ἀστυγείτονας πόλεις; 
ATT, “Ἱππόλυτος οὐκέτ) ἔστιν, &s εἰπεῖν eros 
δέδορκε µέντοι φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς. 


dorvyeirwy, neighbouring. σμικρὰ por), a slight turn of 
the scale. , 


Parse μολώ», κατείληφε, δέδορκε. 

Give the principal parts of φέρω and εὑρίσκω. 
Decline in the singular πόλις and ἔπος. 

Go through the imperative mood of οἶδα and εἰμι. 
Give the Latin for εἴπερ and ὡς εἰπεῖν ἔπος. 


Explain the case of γῆς, δωµάτω», µερίµνης, and derive 
the last word. 

Explain the deliberative subjunctive and the optative of 
indefinite frequency. 

Write out the present subjunctive active of τίθηµι and 
δίδωμι. 

What i is the verbal in reoc? how is it formed in Greek ? 


ΧΙΧ. 
Translate, 


Tov μὴ λέγοντα τῶν δεόντων μηδὲ Ev, 

μακρὸν χόµιζε, κἄν dv’ εἴπη συλλαβάς. 

τὸν δ᾽ εὖ λέγοντα μὴ νόμιζ εἶναι μακρὸν, 

pnd’ ἄν σφόὃρ᾽ εἴπη πολλὰ, καὶ πολὺν χρόνον. 

τεκµήριον δὲ τοῦδε τὸν Ὅμηρον λάβε. 

οὗτος γὰρ ἡμῖν µυριάδας ἐπῶν γράφει, 

GAN’ οὐδὲ εἷς "Ὅμηρον εἴρηκεν μακρόν. 
τεκμήριο», 8 proof. 
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Comnpare μακρὸς, πολὺς, μιερὺς, pa die. 

Where πως, paid ο... ρα born? What are his 
two great poems called, and why? What do you mean 
by Epic poetry ? 

Form tho Ist aorist active passive and middle of γράφω, 
and go through the perfect indicative passive. 

Parse λάβε, µυριάδας, εἴρηκεν. 

Decline εἷς, οὗτος, and ἔπος. 

What are the terminations of the 2nd declension ? 


What is the rule fora or η in the genitive of the Ist 
declension ? 


XX. 
Translate. 


᾿Ακούσασι τοῖς στρατηγοῖς ταῦτα ἔδοξε τὸ στράτευμα 
συναγαγεῖν' καὶ εὐθὺς Φύλακας καταλιπόντες καὶ 
στρατηγὺν ἐπὶ τοῖς µένουσι Σοφαίνετον Στυμφάλιον, 
ἐπορεύοντο ἔχοντες ἡγεμόνα τὸν ἁἆλ όντα ἄνθρωπον. 
Ἐπειδὴ δὲ ὑπερέβαλλον τὰ όρη, οἱ πελτασταὶ προϊόν- 
Tes καὶ κατιδύντες τὸ στρατόπεδον οὐκ ἔμειναν τοὺς 
ὁπλίτας, GAN ἀνακραγόντες ἔθεον ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον. Οἱ δὲ βάρβαροι ἀκούσαντες τὸν θόρυ- 
βον οὐχ ὑπέμειναν, ἀλλ ἔφευγον ὅμως δὲ καὶ 
ἀπέθανον τίνες τῶν βαρβάρων, καὶ ἵπποι ἤλωσαν els 
εἴκοσι, καὶ ἡ σκηνὴ ἡ Τηριβάζου ἑάλω καὶ ἐν αὐτῇ 
κλίναι ἀργυρόπὸες καὶ ἐκπώματα καὶ οἱ 
ἀρτοκόποι καὶ οἱ οἰνοχόοι φάσκοντες εἶναι. 


ἁλίσκομαι, 1 ΑΠΏ taken. ἀνακράζω, I raise a shout. θεώ, I 
run. «djivn,acouch, ἔκπωμα, a goblet. 


What construction does ἀκούω take, and what is the 
force of κατὰ in κατιδόντες ? 

Parse ἑάλω, ἀπέθανον, ἔμειναν. 

What is the augment, and in what different ways is it 
formed ? 


Exercises. ‘17 


Put into Greek and Latin ‘* Phoebus says that he is the 
son of Jove,” showing the difference of construction. 

When does αὐτὸς mean self? 

Decline ἡγεμών, orparevpa, ὄρος. 

Derive πελταστὴς, ἀρτόκοπος, οἰνόχοος. 


ΧΧΙ. 
Translate. 


ὡς θὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη VUE ἐγένετο, διαφεροµένων 
ἡμῶν ἐν τῷ Adpia, κατὰ µέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν 
οἱ ναῦται προσάγειν τινὰ αὑτοῖς χώραν' καὶ βολί- 
σαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι βραχὺ δὲ διαστή- 
σαντες, καὶ πάλιν βολίσαντες, εὗρον ὀργυιὰς 
δεκαπέντε. φοβούμενοι τε µήπως els τραχεῖς τόπους 
ἐκπέσωσιν, ἐκ πρύµνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας, 
ηὔχοντο ἡμέραν γενέσθαι. τῶν δὲ ναυτῶν (ητούντων 
Φυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου καὶ χαλασάντων τὴν 
σκάφην els τὴν θάλασσαν, προφάσει ὡς ἐκ 
πρώρας µελλόντων ἀγκύρας ἐκτείνειν, εἶπεν 6 Παὔῦλος 
τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις, Eady μὴ οὗτοι 
µείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι οὗ δύνασθε. 
Τότε of στρατιῶται ἀπέκοψαν τὰ σχοίνια τῆς σκάφης, 
καὶ εἴασαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. 


ὑπονοέω. I suspect. βολίζω, I sound. ὀργυιὰ, a fatbom. 
χαλάω, Lilet down. πρόφασις, a pretext. σκάφη, a boat, 


Decline in the singular νὺξ, τόπος, and in the plural 
πλοῖον, oxdgn. 

Compare µέσος, τραχὺς, ἀγαθὸς. 

Parse ἐκπέσωσιν, σωθῆναι, εἴασαν. 

What constructions does the verb µέλλω take ? 

Put into Greek the Holy Spirit, the chief priest, disease, 
the Gentiles. Also (a) You shall be hated aby all for My 
name's sake; (6) The disciple is not above his Master. 


σ 
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xX. 


SPEECH OF MEDEA AFTER GETS HAS OFFERED 
HER ASSISTANCE. 


Tranalate. 


ὦ Ζεῦ Δίκη τε Zyros Ἡλίου τε das, 

viv καλλίνικοι τῶν ear ἐχθρῶν, Φφίλαι, 
γενησόµεσθα, κεὶς cdor 3εἈ]καμεν' 

νῦν δ᾽ ἐλπὶς ἐχθροὺς τοὺς ἔμοὺς τίσειν δίκην. 
οὗτος γὰρ ἁτῆρ ᾗ μάλιστ) ἐκάμεομεν 
λιμὴν πέφανται τῶν ἐμῶν βουλευμάτων' 

ἐκ τοῦ 8 ἀναψόμεσθα τρυµμνήτην κἆλων 
µολόντες Gotu καὶ πόλισμα Παλλαδος. 

707 δὲ πάντα Tana σοι Αουλεύματα, 

λέξω᾽ δέχου δὲ μὴ πρὸς ἡδονὴν λόγους, 
πέμψασ᾽ ἐμῶν tw’ οἰκετῶν Ἰάσογνα 

els ὄψιν ἐλθεῖν τὴν ἐμὴν αἰτήσομαι’ 

µολόντι 8 αὐτῷ μαλθακοὺς λέξω λόγους, 
παΐδας δὲ µεῖναι τοὺς ἐμοὺς αἰτήσομαι, 

οὐχ ws λιποῦσα πολεµίας ἐπὶ χθονὸς 
ἐχθροῖσι παϊΐδας τοὺς ἐμοὺς καθυβρίσαι, 

ἀλλ᾽ ὡς δόλοισι παῖδα βασιλέως κτάνω. 


καλλίνικος. victorious. κάμνειν, to be in difficulties. 
πρυµνήτης κάλως, a stern cable. 


Scan the first two lines. What is an Iambus? 
What is a crasis? Point out any in the above, 
Explain the metaphor in the seventh line. 

Parse βεβήκαµεν, µολόντες, κτάνω. 

Decline ἐλπὶς, ἁγὴρ, ἄστυ, κάλως. 

Give the future and aorist of κάµνω, δέχομαι, μένω. 
Give the Latin for τίνειν δίκην. 


Eercises, 19 


XXIII. 
Translate. 


Ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθμοὺς δύο παρασάγγας δέκα 
εἰς Τυριαῖον, πόλιν οἰκουμένην' ἐνταῦθα ἔμεινεν ἡμέρας 
τρεῖς. Καὶ λέγεταιὴ Κίλισσα δεηθῆναι Κύρου, 
ἐπιδεῖξαι τὸ στράτευμα αὐτῃῇ. Ἀουλόμενος οὖν ἔπι- 
δεῖξαι ἐξέτασιν ποιεῖται ἐν τῷ πεδίῳ τῶν Ἑλλή- 
γων καὶ τῶν βαρβάρων. Εκέλευσε δὲ τοὺς Ἓλληνας, 
ὧς νόμος αὐτοῖς els µάχην οὕτω ταχθῆναι καὶ στῆναι, 
συντάξαι δὲ ἕκαστον τοὺς ἑαυτοῦ. ᾿Ετάχθησαν οὖν 
ἐπὶ τεττάρων' εἶχε δὲ τὸ μὲν δεξιὸν Μένων καὶ οἱ σὺν 
αὑτῷ' τὸ δὲ εὐώνυμον Κλέαρχος καὶ οἱ ἐξ ἐκείνου' τὸ 
δὲ µέσον οἱ ἄλλοι στρατηγοί. 


ἡ Κίλισσα, the Cilician queen, ῥδεόµαι, to ask. ῥἐξέτασις, ἃ 
review. 


Distinguish between βούλομαι and θέλω, νόµος and νομός. 

Parse ἐπιδεῖξαι, ταχθῆναι, στῆναι. 

Give the Latin for ἐκεῖνος; and the principal parts of 
ἑλαύνω and ἔχω. 

Account for the case of πόλιν, Κύρου, μέσον. 

What parts of ἵστημι are transitive and what parts 
intransitive ? 

What is the augment? How do you augment οἰκέω, 
αἱρέω, ἔχω, ἀκούω, ἐθέλω ? 


XXIV. 
Translate. 
τῇ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει Ἰωάννης καὶ ἐκ τῶν 
μαθητῶν αὐτοῦ δύο, καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπα- 


τοῦντι λεγει ἴδε ὁ ἁμνὸς τοῦ Oeov. Καὶ ἤκουσαν αὐτοῦ 
σα 


20 Exercises. 


οἱ δύο μαθηταὶ λαλοῦντος, καὶ ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ. 
στραφεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς καὶ θεασάµενος αὐτοὺς ἀκολου- 
θοῦντας λέγει αὐτοῖς, Tt (ητεῖτε; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ 
Ραββὶ (ὃ λέγεται μεθερμηνευόµενον διδάσκαλε) ποῦ 
µένεις; λέγει αὐτοῖς Ἔρχεσθε καὶ ὄψεσθε. "ΗἨλθον 
οὖν καὶ εἶδον ποῦ µένει καὶ παρ αὐτῷ ἔμειναν τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην. 


What is the meaning of the word Jesus? Mention any 
other forms of the word. 

What is the construction with verbs of hearing ? 

Give the Latin for zap’ airy. 

Parse orpagele, θεασάµενος, ὄψεσθε. 

Distinguish between μένει and μενεῖ. 

Give the Greek for spirit, glory, heaven, temple, I Sass, 
I δε[ίουο, I descend. 


XXV. 
Translate. | 


Τὰ μὲν οὖν δὴ ἄλλα πολλά τε καὶ μεγάλα καὶ 
παντοδαπὰ ῥεύματά ἐστι τυγχάνει δ᾽ doa ὄντα ἐν 
τούτοις τοῖς πολλοῖς τέτταρ) ἄττα ῥεύματα, ὧν τὸ μὲν 
µέγιστον καὶ ἐξωτάτω ῥέον πέρι κύκλῳ ὁ καλούμενος 
Ὠκεανόε ἐστι, τούτου δὲ καταντικρὺ καὶ ἐναντίως ῥέων 
᾿Αχέρων, ὃς δι ἐρήμων τε τόπων pet ἄλλων καὶ δὴ καὶ 
ὑπὸ γῆν ῥέων els τὴν λίµνην ἀφικνεῖται τὴν ᾿Αχερου- 
σιάδα, οὗ αἱ τῶν τετελευτηκότων ψυχαὶ τῶν πολλῶν 
ἀφικνοῦνται καὶ τίνας εἱμαρμένους Χρόνους 
µείνασαι, αἱ μὲν ' µακροτέρους, al Σὲ βραχυτέρους, 
πάλιν ἐκπέμπονται els τὰς τῶν ζώων γενέσεις. τρίτος 
δε ποταμὸς τούτων κατὰ µέσον ἐκβάλλει καὶ ἐγγὺς 
τῆς ἐκβολῆς ἐκπίπτει eis τόπον µέγαν πυρὲὶ πολλῷ 


mm ἃ 
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καιόμενον" οὗτος 8° ἐστὶν ὃν ὀνομάζουσι Πνριφλεγέ- 
θοντα. 


εἱμαρμένους, destined. ἐκβάλλειν, to discharge. 


Distinguish between ἄλλα and ἀλλά, ἄττα and ἄττα, 

Compare πολὺς, μεγὰς, μικρὸς, ἐγγὺς, µέσος. 

Parse ἄττα, εἱμαρμένους, µείνασαι. 

What construction does τογχάνω take ? 

Give the future and an aorist of ῥέω, ἀφικνέομαι, τελευτάω, 
πίπτω, ἐκβάλλω. 

Decline in the singular μέγας and τόπος, and in the 
plural wip and λίμνη. 


ΧΣΤΙ, 
Translate. 


Καὶ τὴν μὲν νύκτα ἐνταῦθα διήγαγον. “Enel 8’ 
ἡμέρα ὑπέφαινεν, ἐπορεύοντο σιγῇ συντεταγµένοι ἐπὶ 
τοὺς πολεµίους καὶ γὰρ ὁμίχλη ἐγένετο, dor’ 
ἔλαθον ἐγγὺς προσελθόντες. ᾿Επεὶ δὲ εἶδον ἀλλήλους, 
ἤ τε σἀλπιγξ ἐπεφθέγέατο καὶ ἁλαλάξαντες 
ἵεντο ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους' of 8 οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλὰ 
λιπόντες τὴν ῥὁδὸν φεύγοντες ὀλίγοι ἀπέθνησκον' 
εὔζωνοι γὰρ ἦσαν. οἱ δὲ ἀμφὶ Χειρίσοφον, ἀκού- 
σαντες τῆς σἀλπιγγοξ, εὐθὺς ἵεντο ἄνω κατὰ τὴν 
gavepay ὁδόν' ἄλλοι δὲ τῶν στρατηγῶν κατὰ ἁτρι- 
Bets ὁδοὺς ἐπορεύοντο Ἡ ἔτυχον ἕκαστοι ὄντες, καὶ 
ἀναβάντες ws ὀἐδύναντο ἀνίμων ἀλλήλους τοῖς 
δοράσι. 


ὁμίχλη, a mist. ἀλαλάζω, I raise the war-cry. εὔζωνος, 
active. ἀτριβὴς, untrodden. ἀνιμάω, 1 pull up. 


Parse ἔλαθον, εἶδον, ἵ ἵεντο, διήγαγον. 
Decline σάλπιγξ, ἡμέρα, δόρυ. 
Distinguish between πορεύω and πορεύοµαι. 
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ΧΣΙΣ. 
Translate. 


“Apa δὲ τῷ Hoe ἀρχομένῳ ἐξελαύνει ἐφ᾽ Ἓλλησ- 
πόντου, τὰ μὲν κατὰ Μακεδονίαν τε καὶ τοὺς “EAAnvas 
᾿Αντιπάτρ ἐπιτρέψας, αὐτὸς δὲ ἄγων πεζοὺς μὲν 
σὺν Ψψιλοῖς τε καὶ τοξόταις οὗ πολλῷ πλείους τῶν 
τρισµυρίων, ἱππέας δὲ ὑπὲρ τοὺς πεντακισχιλίους. 'Ἡν 
δὲ αὐτῷ ὁ στόλος παρὰ τὴν λίµνην τὴν Kepxwirw os 
én’ ᾽Αμϕίπολιν καὶ τοῦ Στρυμµόνος ποταμοῦ τὰς éx- 
βολάς. Διαβὰς δὲ τὸν Στρυμόνα παρήµειβε τὸ 
Πάγγαιον ὄρος τὴν ὡς én’ "Αβδηρα καὶ Μαρώνειαν, 
πόλεις Ἑλληνίδας ἐπὶ θαλάσση ᾠκισμένας. 


ἐπιτρέπειν, to entrust to, παραμείβειν, to pass by. 


Parse ἥρι, πλείους, φκισμένας. 

Distinguish between ὄρος and ὄρος, ἄγων and ἀγών. 

Account for the case of τρισµυρίων and the construction 
in τὴν ὡς ix’, etc. 

What cases does παρὰ govern, and with what different 
meanings ? 

Distinguish between πειστέον ἐστὶν αὐτὸν and πειστέον 
ioriy αὐτῷ. 

Put into Greck (a) I will ask the general for money ; 
(6) We have deprived the enemy of their ships. 


xxx. 
Translate. 


μετὰ ταῦτα ἀριστήσαντες καὶ διαβάντες τὸν 
Ζάβατον ποταμὸν ἐπορεύοντο τεταγµένοι, τὰ ὑπο- 
ζύγια καὶ τὸν ὄχλον ἐν τῷ µέσῳ ἔχοντες. Ov πολὺ 
δὲ προεληλυθότων αὐτῶν, ἐπιφαίνεται πάλιν ὁ Μιθρι- 
δάτης ἱππέας ἔχων Os διακοσίους, καὶ τοξότας κᾳὶ 


™~ 
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σφενδονήτας els τετρακοσίους µάλα ἐλαφροὺς καὶ 
9 , é ” X ε A \ N 

εὐζώνους' καὶ προσῄει μὲν ὡς φίλος ὢν πρὸς τοὺς 

"EAAnvas. ‘Emel δὲ ἐγγὺς ἐγένοντο, ἐξαπίνης οἱ 
ὲ 3 lal é / Νεο A N ) « ὃ é 

μὲν αὐτῶν ἐτόξευον καὶ ἱππεῖς καὶ meol, of 8’ ἐσφεν- 

δόνων καὶ ἐτίτρωσκον. 


ἀριστάω, I breakfast. ὑποζύγιο, a beast of burden. 
εὔζωνος, active. ἐξαπίνης, suddenly. 


Compare µέσος, φίλος, para, ἐγγὺς, πολύς. 

What were the different meals among the Greeks ? 

Derive ὑποζύγιον and εὔζωνος. 

Parse dtaBayrec, mpocye, ἐσφενδόνων. 

Write out the first ten cardinal and ordinal numbers in 
Greek. 


Give the principal parts of ἔχω, τιτρώσκω, φαίνομαι, 


χΧΧΙ. 


ADMETUS SAYS THE FATE OF HIS WIFE WHO HAS DIED 
FOR HIM IS BETTER THAN HIS OWN. 


Translate. 


φίλοι, γυναικὸς δαίμον᾿ εὐτυχέστερον 

τοὐμοῦ νομίζω, καίπερ οὗ δοκοῦνθ ὅμως, 

τῆς μὲν γὰρ οὐδὲν ἄλγος ἄψεται πότε, 

πολλῶν δὲ µόχθων εὐκλεῆς ἐπαύσατο. 

ἐγὼ δ᾽, Sp οὐ χρῆν Civ, παρεὶς τὸ µόρσιμον, 
λυπρὸν διάξω βιότον' ἄρτι µανθάνω. 

πῶς γὰρ δόµων τῶνδ' εἰσόδους ἀνέξομαι; 
tl’ ἄν προσειπὼν, τοῦ δὲ προσρηθεὶς ὕπο, 
τερπνῆς τύχοιμ ἄν εἰσόδου» ποῖ τρέψοµαι ; 

7) μὲν γὰρ ἔνδον ἐξελᾷ μ’ ἐρημία, 

γυναικὸς εὐνὰς ett ἄν εἰσίδω κενάς. 


τὸ µόρσιµο»ν, destiny. ἀνέχομαι, to brook. προσρηθεὶς, 
addressed. 


® ats Sev sired icc? Mention any other verbs 


Was verte ic Guek ives a geritive? 

Testis iis. tetweer waw and rewse. 

Give the Foto. 2oi acne. and perfect active of µανθάνν. 
Passe iietg. 153 > ποστς the tense. 

What s.ct .i vert is 1ου” Give its principal parts, 


pA. ire ἄλνος. εἴκλεης. 4-2 pe7y 


XXXII. 
Trimet? 


Kisos δὲ ἔχως ois εἷ-Ἴκα ὠώρμᾶτο ard Σάρδεων’ 
καὶ ἐξελαίτει Σιὰ της \vt.as σταθμοὺς τρεῖς παρασάγ- 
y1s εἴκοσι καὶ δίο, ἐΞὶ Tor Masartpor κοταµόγ. Tov- 
του τὸ etpos Cro Έλέθρα' γέφυρα δὲ ἑπῆν ἐτε- 
Cevypeérn πλοίοις ἑττα. Τοῖτον διαβὰς ἐξελαύνει 
διὰ Φριγίας σταθμὸν ἕνα sapacayyas ὀκτὼ eis Κολοσ- 
σᾶς, πόλιν oixorpernr, εἰδαίμογα καὶ μεγάλην. 
᾿Ενταϊθ) ἔμεινε ἡμέρας ἕπτα. καὶ κε Ἀένων ὁ 
Θετταλὸς ὁπλίτας ἔχων χιλίους καὶ κελτάστας πεντα- 
κοσίους. 


ὁρμαόμαςι, I set out. πλέθρον, a hundred feet. ἐπιζιύννυμι 
I construct. 


Explain the words σταθμὸς, παρασάγγη, ὁπλίτης. 

Decline in the singular ποταμὸς and εὗρος, and in the 
plural πόλις and ἡμέρα. 

Parse εἴρηκα, ξιαλὰς, xe, ixijy. 

Compare εὐδαίμων, µέγας. 

Give the ordinals of ξύο, εἴκοσι, ἕπτα, ὀκτώ. 

What cases does ἐπὶ govern? Distinguish between ἐφ᾽ 
ἡμῶν and ἐφ ἡμῖν. 

Give the imperfect, future, and 2nd aorist of ἔχω. 
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XXXII. 


JASON UPBRAIDS MEDEA AFTER SHB HAS KILLED 
HER SONS. 


Translate. 


ὢ ploos, ὢ µέγιστον ἐχθίστη γύναι 
θεοῖς τε κἀμοὶ παντί τ) ἀνθρώπων γένει, 
ἥτις τέκνοισι σοῖσιν ἐμβαλεῖν ξίφος 
érAns τεκοῦσα, kay’ dad’ ἀπώλεσας' 
καὶ ταῦτα dpacac’ ἥλιόν τε προσβλέπεις 
καὶ γαῖαν, ἔργον τλᾶσα δυσσεβέστατον. 
ὅλου eye δὲ νῦν φρονῶ, τότ᾽ οὗ φρονῶν 
Sr’ éx δόµων σε βαρβάρου τ’ ἀπὸ χθονὸς 
Ἕλλην) ἐς οἶκον ἠγόμην, Kaxdv μέγα, 
πατρός τε καὶ γῆς προδότιν ή σ᾿ ἐθρέψατο. 
Decline in the singular µῖσος, ἐγὼ, and in the plural ξίφος, 
ae ἔτλης, τεκοῦσα, ὅλοιο. 
From what verbs do δράσασα, ἀπώλεσας, ἠγόμην, ἑθρέψατο 
come? Give a perfect and future of each. 
Distinguish between ὅς and Sorte. 


Explain the deliberative subjunctive in Greek. 
Scan the first two lines. 


Compare péyag, βαρὺς, δυνατὸς, νέος, ἀσεβὴς, κακοδαίµων, 


XXXIV, 
Translate. 


καὶ ἰδοὺ ἔρχεται els τῶν ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι 

9 9 XN > A , 4 Ν / 3 wn“ 

Ιάειρος, καὶ ἰδὼν αὐτὸν πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ" 

καὶ παρεκάλει αὐτὸν πολλὰ, λέγων, ὅτι τὸ θυγάτριόν 
9 / # :. @ 3 ΔΝ 3 a 7 A ΑΔ “A 

µου ἐσχάτως ἔχει ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῇς αὐτῇ τὰς χεῖρας, 
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ὅπως σωθῇ, καὶ (joerat. Καὶ ἀπῆλθε per’ αὐτοῦ. καὶ 
ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πολὺς, καὶ συνέθλιβον 
αὐτόν. Καὶ γυνή tis οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἔτη 
δώδεκα, καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἱατρῶν καὶ 
δαπανήῄήσασα τὰ παρ ἑαυτῆς πάντα, καὶ μηδὲν 
ὠφεληθεῖσα, ἀλλὰ μᾶλλον εἷς τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, 
9 4 4 “A 9 an ο nA 
ἀκούσασα περὶ τοῦ ‘Inood, ἐλθοῦσα ἐν τῷ ὄχλῳ 
” (7 a , 9 A 9/ 
ὄπισθεν, ἥψατο τοῦ ἱματίου αὐτοῦ Καὶ εὐθέως 
ἐξηράνθη ἡ πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς, και ἔγνω τῷ 
σώματι ὅτι ἴαται ἀπὸ τῆς µάστιγος. 


συνθλίβειν, to throng. δαπανᾶν, to spend. Κξηραίνεσθαι, 
to dry up. 


Decline εἷς, γυνὴ, and πολύς. 

What is an ellipse? Point one out in the above passage. 

Mention any other phrases similar to ἑσχάτως ἔχειν. 

Give the Greek for 12th and twelve times. 

Parse ἐπιθῇς, ἠκολούθει, ἔγνω. 

Give the future and perfect of ἔρχομαι, πίπτω, ἔχω, σώζω. 

Put the sentence beginning with ὅτε into the oratio 
obliqua. 

Translate quite literally οὖσα ἐν ῥυσεε. 

Put into Greek resurrection, elders, the sower, doctrine. 
(a) It is 1; be not afraid. (6) I am not worthy to loose 
the latchet of his sandals, 


XXXV. 
Translate. 


Κα) rdurnv μὲν τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα 
ἐν φυλακῇ εἶχον αὐτοὺς οἱ ᾿Αθηναιοι τῇ 8 ὑστεραίᾳ 
οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι τροπαῖον στήσαντες ἐν τῇ νήσῳ 
τἆλλα διεσκευάζοντο ws és πλοῦ», καὶ τοὺς ἄνδρας 
τοῖς τριηράρχοις διεδίδοσαν ἐς φυλακὴν, οἱ δὲ Arxe- 
δαιµόνιοι κήρυκα πέµψαντες τοὺς νεκροὺς διεκοµί- 
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σαντο. ᾿Απέθανον 8 ἐν τῇ νήσῳ καὶ (ῶντες ἐλήφ- 
θήσαν τοσοίδε εἴκοσι μὲν ὁπλῖται διέβησαν καὶ 
τετρακόσιοι of πάντες τούτων (ῶντες ἐκομίσθησαν 
ὀκτὼ ἀποδέοντες τριακόσιοι. Καὶ Σπαρτιᾶται τούτων 
ἦσαν τῶν (ζώντων περὶ εἴκοσι καὶ ἑκατόν. ᾿ Αθηναίων 
δὲ οὐ πολλοὶ δεφθάρησαν’ ἡ γὰρ µάχη οὐ σταδία ἦν. 


διακοµίζειµ, to Convey across. στάδιος, hand to hand. 


Distinguish between παρασκευάζω, κατασκευάζω, and 
διασκευάζω. 


Derive τροπαῖον and στάδιο». What was the former 2 

How is we used as a preposition ? 

Account for the case of ἡμέραν. 

Parse ἀπέθανον, ἐλήφθησαν, déBnoay. 

Give the Greek for 8th, eight times, 80, 100th. 

Put into Greek (a) If he had anything he would give 
it. (6) If he had had anything he would have given it 


XXXVI. 
PROMETHEUS’ LAMENT TO THE AIR, ETC. 
Translate. 


@ δίος αἰθήρ, καὶ ταχύπτεροι tvoal, 
ποταμῶν τε πηγαί, ποντίων τε κυμάτων 
ἀνήριθμον γέλασμα, παμμῆτόρ τε yn, 
καὶ τὸν πανόπτην κύκλον ἡλίου καλῶ' 
Bere μ’, ola πρὸς θεῶν πάσχω θεός. 


What was the story of Prometheus ? 

Derive ταχύπτεροι, ἀνήριθμον, παμμῆτορ, πανόπτην. 

Decline diog in the singular and yé\acya in the plural. 

What are the principal parts of πάσχω. 

Parse ἴδεσθε and παμμῆτορ. 

Who wrote the Prometheus Vinctus? Mention what 
you know of his life. 

Write out in full the future indicative of ofa, the 
imperfect of εἶμι, and the 1st aorist indicative of ἵημι. 
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Translate, explaining constructions—(a) µεταδίδως αὐτῷ 
τοῦ σίτου, οὗπερ αὐτὸς ἔχεις. (60) οὓκ ἂν φθάνοις τοῦτο ποιῶν ; 
(c) χάριν σοι οἶδα ἀνθ) ὧν τοῦτο ἐποίησας. 


ΧΧΣΥΙ. 
Translate. 


Δαρείου καὶ Παρυσάτιδος yivovrat παῖδες δύο" 
πρεσβύτερος μὲν ᾿Αρταξέρξης, νεώτερος δὲ Kiipos. 
Ἐπεὶ δὲ ἠσθένει Δαρεῖο και, ὑπώπτευε τὴν 
τελευτὴν τοῦ βίου, ἐβούλετο of τὼ παῖδε ἀμφοτέρω 
mapewat, Ὁ μὲν οὖν πρεσβύτερος παρὼν ἐτύγχανε' 
Κῦρον δὲ µεταπέµπεται ἀπὸ τῆς ἀρχῆς is αὐτὸν 
σατράπην ἐποίησε καὶ στρατηγὸν δὲ αὐτὸν ἀπέδειξε 
πάντων ὅσοι els Καστωλοῦ πεδίον ἀθροίζονται 
᾿Αναβαίνει οὖν 6 Kipos λαβὼν Τισσαφέρνην os 
φίλον' καὶ τῶν Ἑλλήνων δὲ ἔχων ὁπλίτας ἀνέβη 
τριακοσίους, ἄρχοντα δὲ αὐτῶν Ἐενίαν Παῤῥασιον. 


ἀσθενέω, I am ill. ὑποπτεύω, I suspect. ἀποδείκνυμι, I 
appoint. ἀθροίζω, I muster. 


Give the future and aorist of γίνομαι, τυγχάνω, ἀποδείκνυμι, 
ἀναβαίνω. 

Parse παῖδε, παρὼν, λαβὼν, ἄρχοντα. 

Distinguish between ποιῆσαι, ποιήσαι, ποίησαι. Also 
between βίος and βιός. 

Decline in the singular σατράπης and στρατηγὸς, and in 


the plural πεδίο». 
XXXVIII. 
Translate. 


Ἡμέρας δὲ yevouévns ἀπέστειλαν of στρατηγο)ὶ τοὺς 
ῥαβδούχους, λεγόντε, Απόλυσον τοὺς ἀνθρώπους 
éxelvous, ᾽᾿Απήγγειλε δὲ 6 δεσμοφύλαξ τοὺς λόγους 
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τούτους πρὸς τὸν ἸΠαῦλον, ὅτι ἀπεστάλκασιν οἱ 
στρατηγοὶ, ἵνα ἀπολυθῆτε νῦν οὖν ἐξελθόντες 
πορεύεσθε ἐν εἰρήνῃ. “O δὲ Παῦλος ἔφη πρὸς αὐτοὺς, 
Δείραντες ἡμᾶς δηµοσία, ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους 
Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβαλον els φυλακὴν, καὶ νῦν 
λάθρα ἡμᾶς ἐκβάλλουσιν; ov yap’ ἀλλὰ ἐλθόντες 
αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. Ἅ᾿Ανήγγειλαν δὲ τοῖς 
στρατηγοῖς of ῥαβδοῦχοι τὰ ῥήματά ταῦτα καὶ 
ἐφοβήθησαν ἁκούσαντες ὅτι ᾿Ρωμαίῖοί εἶσι. 


ῥαβδοῦχος, an officer. δέρω, I beat. 


Parse δείραντες, ἀπεστάλκασιν, ἐξαγαγέτωσαν. 

Derive ῥαβδοῦχος, and distinguish between φοβέω and 
φοβέομαι. 

Mention any other particles of purpose beside ἵνα. 

How is not translated after such words ? 

Distinguish between ov and µή. 


Give the Greek for repentance, sandal, the kingdom of 
heaven, the desert, to heal. 


Put into Greek (a) You are the salt of the earth. (6) 
Make his paths (τρίβος) straight. 


XXXIX. 
EPITAPH ON THE TOMB OF A MAIDEN. 
Translate. 


οὐκ ἔθανες, Πρώτη, µετέβης ὃ ἐς ἀμείνονα χῶρον, 

καὶ ναίΐεις µακάρων νήσους Darin ἐνὶ πολλῇ, 

ἔνθα κατ) 'Ἡλυσίων πεδίων σκιρτῶσα γέγηθας 
ἄνθεσιν ἐν μαλακοῖσι, κακῶν ἔκτοσθεν ἁπάντων᾽ 

ov χειμὼν λυπεῖ oO οὐ καὺμ οὐ νοῦσος ἐνοχλιεῖ, 

οὗ πείνη σ᾿ οὗ δίψος ἔχει o* GAN οὐδὲ ποθεινὸς 
ἀνθρώπων ἔτι σοι βίοτος ζώεις γὰρ ἀμέμπτως 

αὐγαῖς ἐν καθαραῖσιν ᾿Ολύμπου πλησίον ὄντος. 
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θαλία, good cheer. σκιρᾶν, to skip. yeynPac, you 
τε]οίοθ. ἐνοχλεῖ», to trouble. 


Decline χειμὼν, καῦμα, ἄνθος. 

Parse ἔθανες, µετέβης, γέγηθας, and give the principal 
tenses of the verbs from which they come. 

Explain Olympus as the abode of the gods. 

With which case does κατὰ signify horizontal, and with 
which vertical motion? Illustrate by examples. 

By what particles are direct and indirect double ques- 
tions asked ? 

What does the 3rd future express in Greek ? 

Give the 3rd future of πράττω, τύπτω. 


ΧΙ, 
Translate. 


Μακεδόνων δὲ τῶν μὲν ἑταίρων ἀμφὶ τοὺς 
εἴκοσι καὶ πέντε ἐν TH πρώτη προσβολῇ ἀπέθανον' καὶ 
τούτων χαλκαϊ εἰκόνες ἐν Δίῳ ἑστᾶσιν, ᾽Αλεξάν- 
dpov κελεύσαντος Λύσιππον ποιῆσαι τῶν δὲ ἄλλων. 
ἱππέων ὑπὲρ τοὺς ἑξήκοντα, πεζοὶ δὲ ἐς τοὺς τριάκοντα. 
Καὶ τούτους τῇ ὑστεραίᾳ ἔθαψεν ᾿Αλέξανδρος σὺν τοῖς 
ὅπλοις τε καὶ ἄλλῳ κόσμῳ. ‘O δὲ καὶ τῶν Περσῶν 
τοὺς ἡγεμόνας ἔθαψεν' ἔθαψε δὲ καὶ τοὺς μισθοφόρους 
"Ἑλλήνας ot σὺν τοῖς πολεµίοις στρατεύοντες ἀπέθανον' 
ὅσους δὲ αὐτῶν αἰχμαλώτους ἔλαβε, τούτους δὲ δήσας 
ἐν πέδαις εἰς Μακεδυνίαν ἀπέπεμψεν ἐργάζεσθαι. 


οἱ ἑταῖροι, the Guards. εἰκώ», a statue. 


Decline in the singular εἰκών and ἡγεμὼν, and in the 
plural ὅπλον and οὗτος. 

Parse ἑστᾶσι, δήσας, ἄπέθανον. 

Derive µισθόφορος and αἰχμάλωτος. 

Distinguish between ποιῆσαι, ποίησαι, ποιῄσαι» 
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Write out the imperfect active and passive of θάπτω. 
Give the principal parts of πέµπω, λαμβάνω, δάκνω, τέµνω, 
ἁλίσκομαι. | 


ΧΙΙ, 
Translate. 


"Ανθρωπος τις ἦν οἰκοδεσπότης, ὅστις ἐφύτευσεν 
ἀμπελῶνα καὶ φραγμὸν αὐτῷ περιέθηκε, καὶ ὤρυέεν 
ἐν αὐτῷ ληνὸν, καὶ ᾠκοδόμησε πύργον, καὶ ἐξέ- 

D> ληνὸν, ᾠκοδόμησε πύργον, κα 
Soro αὐτὸν γεωργοῖς καὶ ἀπεδήμησεν. “Ore δὲ 
ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλους 
αὐτοῦ πρὸς τοὺς γεωργοὺς, λαβεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ. 
Καὶ λαβόντες of γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ, dv μὲν 
ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοβόλησαν. 
Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους πλείονας τῶν 
πρώτων' καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. "Ύστερον 
δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὑτοῦ, λέγων, 
3 / Δ eA 8 
Εντραπήσονται τὸν υἱὸν µου. Οἱ δὲ γεωργοὶ 
ἱἰδόντες τὸν υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, Otros ἐστιν ὁ 
κληρονόμος δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, καὶ κατά- 
Δ / > Αν λ , > 

σχωµεν THY κληρονομίαν αυτοῦ. Kat λαβόντες αὐτὸν 
ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτειναν. 


φραγμὺς, ἃ hedge. ληνὸς, a wine-press, ἐκδίδομαι, I let 
out. δέρω, I beat. ἐντρέπομαι, I reverence. 


Write out in full the imperfect of εἰμι, εἶμι, and οἶδα. 

Derive οἰκοδεσπότης, γεωργὸς, ἀπεδήμησεν, ἐλιθοβόλησα», 

Parse ώρυξε», ἐξέδοτο, κατάσχωµεν. 

Decline in the singular οὗτος, and in the plural ὅδε, 

Explain the genitive τῶν πρώτων. 

Put into Greek midtitude, sea, wave, ship. Also (a) ᾿ 
Lord, if you will, you are able to make me clean, (6) 
Thy sins are forgiven thee. 


D 
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XLII. 
‘Translate. 

Ἐικεῖνος γὰρ λέγων μὲν τὸ αὐτὸ εἶναι πῦρ τε καὶ 
- 9 / € ΔΝ “ ε ς , 
nAtov NnyVvoEt ὡς τὸ μὲν πὺρ οἱ ἄνθρωποι ῥᾳδιώς 
καθορῶσιν, els δὲ τὸν ἤλιον οὗ δύνανται ἀντιβλέπειν' 
καὶ ὑπὸ μὲν τοῦ ἡλίου καταλαμπόμενοι τὰ χρώματα 

λά é e_sN δὲ ο Δ ¥, 9 / ὸ 
µελάντερα ἔχουσιν, ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς οὔ' ἠγνόει δὲ, 
ὅτι καὶ τῶν ἐκ τῆς γῆς φυοµένων ἄνευ μὲν ἡλίου 
αὐγῆς οὐδὲν δύναται καλῶς αὔξεσθαι, ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς 
θερµαίνοµενα πάντα ἀπόλλυται φάσκων δὲ τὸν ἥλιον 
λίθον διάπυρον εἶναι καὶ τοῦτο ἠγνόει, ὅτι λίθος 
μὲν ἐν πυρὶ dy οὔτε λάμπει οὔτε πολὺν χρόνον ἀντέχει, 
ὁ δὲ ἥλιος τὸν πάντα χρόνον πάντων λαμπρότατος ὤν 
διαμένει. 


ἀγνοεῖν, to be ignorant. Ἀχρῶμα, complexion. διάπυρος, 
red hot. 

Decline wip, ἥλιος, and µέλας. 

Give the 1st person of the future, perfect, and 2nd aorist 
of ἔχω. 

Parse ἠγνόει, αὔξεσθαι, ἀπόλλυται. 

Compare ῥᾳδίως, καλὸς, πολὺς. 

Give the Latin for ἐκεῖνος and ὁ αὐτὸς. 

Distinguish between direct and oblique narration. 

How are prohibitions expressed in Greek ? 

bee does οὐ μὴ with the 2nd person sing. of the future 
mean 


XLIII. 


ADMETUS UPBRAIDS HIS FATHER PHERES, WHO HAS COME 
BRINGING ORNAMENTS FOR THB BURIAL OF ALOESTIS. 


Translate. 
our’ ἦλθες és révd’ ἐξ ἐμοῦ κληθεὶς τάφον, 
οὔτ ἐν φίλοισι σὴν παρουσίαν λέγω. 
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κόσμον δὲ τὸν σὸν οὕποθ 78’ ἐνδύσεται) 
ov γὰρ τι τῶν cay ἐν ὃ εής ταφήσεται. 

τότε ζυναλγεῖν χρῆν o” Sr’ ὠλλύμην ἐγώ. 

σὺ 8 ἐκποδὼν στὰς καὶ παρεὶς ἄλλφ θανεῖν 
νέῳ γέρων Gv, τόνδ' ἀποιμώζεις νεκρόν» 
οὐκ ᾖσθ) dp ὀρθῶς τοῦδε σώματος πατὴρ, 
ovd’ ἡ τεκεῖν φάσκουσα καὶ κεκληµένη 

µήτηρ pe ἔτικτε' δουλίου ὃ ad’ αἵματος 
BATTS γυναικὸς ons ὑπεβλήθην λάθρα. 


ἐνδύεσθαι, to put on. ῥἑνδεής, in want of. ἀποιμώζει», to 
bewail. μαστὸς, the breast. 


What is the rule for comparing adjectives ending in ας 
and nc? 

Decline µήτηρ, γέρων, κόσμος. 

Parse κληθεὶς, παρεὶς, τεκεῖν, ragnoerat. 

Distinguish between περισπώµενον and προπερισπώµενον. 

Which is τεκεῖν, and why ? 

Write out the imperfects of εἰμι and εἶμι. 

Explain with examples the dative of the instrument and 
the genitive of price. 

Distinguish between the use of οὐ and μὴ 1n questions. 
What do they correspond to in Latin? 


XLIV. 
Translate. 


Kai προσπορεύονται αὐτῷ ‘IaxwBos καὶ Ἰωάννης, οἱ 
viol Ζεβεδαίου, λέγοντες, Διδάσκαλε, θέλοµεν ἵνα ὅ 
ἐὰν αἰτήσωμεν ποιῄσῃς ἡμῖν. ὍὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, τι 
θέλετε ποιῆσαί µε ὑμῖν; of δὲ elroy αὐτῷ, Ads ἡμῖν 
ἵνα els ἐκ δεξιῶν cod καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων cod καθίσω- 
μεν ἐν τῇ δόξη cod. “Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, οὐκ 
οἴδατε τί αἰτεισθε. Δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὅ ἐγὼ 
πίνω, καὶ to βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι, βαπτισθή- 

D2 
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ναι; of δὲ εἶπον αὐτῷ, Δυνάμεθα. ‘“O be *Inaois 
εἶπεν αὐτοῖς, Τὸ μὲν ποτήριο», ὅ ἐγὼ πίνω, πίεσθε' 
καὶ τὸ βάπτισμα, ὅ ἐγὼ βαπτίζοµαι, βαπτισθήσεσθε’ 
τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν µου καὶ ἐξ εὐωνύμων µου οὐκ 
ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ ois ἠτοίμασται. 

By what names were James and John called, and who 
was their mother ? 

Distinguish between ποιῆσαι, ποιῆσαι, ποίησαι. 

Give the moods of οἶδα. What is the construction in 
Greek with verbs of knowing ? 

Parse airjowpev, and account for the mood. 

What construction do such verbs take in Greek ? 

Decline βάπτισμα, ἐγὼ, δόξα. 

Write out the perfect indicative of πίνω and the future 
of oida. 

Give the Greek for (a) jisherman, ship, Phased, seed, 
heart, garment. Also (6) Who is able to forgive sins 
except God alone ? 


XLV. 
Translate. 


Τοῦτό ἐστι τὸ πλοῖον, ὥς Φασιν ᾿Αθηναιοι, ἐν ᾧ 
Θησεύς ποτε els Κρήτην τοὺς dis ἑπτὰ ἐκείνους ὤχετο 
ἄγων καὶ ἔσωσέ τε καὶ αὐτὸς ἐσώθη. To οὖν ᾽Απόλ- 
λωνι εὔξαντο, ὡς λέγεται, τότε, ef σωθεῖεν, ἑκάστου 
ἔτους θεωρίαν ἀπάξειν els Δῆλον' qv δὴ ae καὶ 
νῦν ἔτι ἐξ ἐκείνου κατ ἐνιαυτόν τῷ θεῷ πέμπουσι». 
Ἐπειδάν οὖν ἄρέωνται τῆς θεωρίας, νόμος ἐστὶν αὐτοῖς 
ἐν τῷ χρόνφ τούτῳ καθαρεύειν τὴν πόλιν καὶ 
δηµοσίᾳ µηδένα ἀποκτιγνύναι, πρὶν ἄν els Δῆλον 
ἀφίκηται τὸ πλοῖον καὶ πάλιν δεῖρο' τοῦτο δ ἐνίοτε 
ἐν πολλῷφ χρόνφ ylyvera, ὅταν τύχωσιν ἄνεμοι 
ἀπολαβόντες αὐτούς. 


άμα. Ἡ 
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θεωρία, an embassy. µκαθαρεύει», to be clean. δηµοσίᾳ, by 
public sentence. ἀπολαμβάνειν, to intercept. 


What is the story of Theseus and the Minotaur ? 
What is an Atonic? Mention any in the above piece. 
What are diminutives? Mention any in Greek, 
When is the construction πρὶν ἄν used ? 

Parse Φχετο, σωθεῖεν, ἀφίκηται. 

Account for the genitive ἑκάστου trove. 

Give the Greek for 7th, seven times, 70. 

What verbs in Greek govern the genitive ? 

Give the perfect active of ἄγω, σώζω, πέµπω, λαμβάνω. 


XLVL 
Translate. 


Γενεσίων δὲ ἀγομένων τοῦ “‘Hpdiov ὠρχήσατο 
ἡ θυγάτηρ τῆς ᾿Ἡρωδιάδος ἐν τῷ µέσῳ, καὶ ἤρεσε τῷ 
“Hpodn’ ὅθεν µεθ ὅρκου ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι ὅ 
ἐὰν αἰτήσηται. Ἡ δὲ προβιβασθεῖσα ὑπὸ τῆς 
μητρὸς αὐτῆς, Ads pot, φησὶν, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν 
κεφαλὴν Ιωάννου τοῦ Βαπτιστοὺ. Καὶ ἐλυπήθη 6 
βασιλεὺς, διὰ δὲ τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς συνανακειµένους 
ἐκέλευσε δοθῆναι καὶ πέµψας ἀπεκεφάλισε τὸν 
Ἰωάννην ἐν τῇ φυλακῇῃ. Καὶ ἠνέχθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ 
ἐπὶ πίνακι καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ᾽ καὶ ἤνεγκε τῇ μητρὶ 
αὐτῆς. Καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦραν τὸ 
σῶμα καὶ ἔθαψαν αὐτό' καὶ ἑλθόντες ἀπήγγειλαν τῷ 
']ησοῦ. | 
se ὀρχεῖσθαυ to dance. προβιβάδειν, to prompt. πίναξ, a 
ish. 


Parse fipece, δοθῆναι, ἡραν. 

Account for the genitive γενεσίων and the mood of 
alrnonrat. 

What sort of word is κοράσιωνὸ Mention any similar 
words in Greek, 
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Decline in the singular θυγάτηρ and σῶμα. 

Go through δός, and write out the perfect passive of the 
verb from which it comes. 

Give the moods of ἔθαψα and ἠνέχθην. 

Distinguish between αἴρω and aipéw. From which does 
ἡραν come ? 

Give the principal parts of φημὶ. 


XLVII. 
Translate. 


Mera ταῦτα ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸν Ζάβατον ποταμόν, 
τὸ εὖρος τεττάρων πλέθρων. Kai ἐψταῦθα ἔμειναν 
ἡμέρας τρεῖς ἐν δὲ ταύται ὑποψίαι μὲν ἦσαν, 
φανερὰ δὲ οὗὐδεμία ἐφαίνετο ἐπιβουλή. "ἜΕδοξεν 
οὖν τῷ Κλεάρχῳ συγγενέσθαι τῷ Τισσαφέρνει καὶ, εἴ 
πως δύναιτο, παῦσαι τὰς ὑποψίας, πρὶν ἐξ αὐτῶν 
πόλεμον γενέσθαι’ καὶ ἔπεμψέ τινα ἐροῦντα ὅτι συγ- 
γενέσθαι αὐτῷ xpn ot. Ὁ δὲ ἑτοίμως ἐκέλευσεν 
ἥκειν. ᾿Επειδὴ δὲ συνᾖλθον, λέγει ὁ Κλέαρχος τάδε’ 
Ἐγὼ, ὢ Τισσαφέρνη, οἶδα μὲν ἡμῖν ὅρκους γεγενη- 
µένους καὶ δεξιὰς δεδοµένας, μὴ ἀδικήσειν ἀλλήλους" 
Φυλαττόμενον δὲ σέτε ὁρῶ ὡς πολεµίους ἡμᾶς 
καὶ ἡμεῖς ὁρῶντες ταῦτα ἀντιφυλαττόμεθα. 


ὑποψία, suspicion. ἐπιβουλή, a plot. χρύζω, I wish. 
φυλάττω, I take precautions. πλέθρο», a hundred feet. 


Give the future and aorist of ἀφικνέομαι, pivw, συγγίγνοµαι, 
πέμµπω. 
ο. is the construction in Greek with verbs of know- 
ing 
Put into Greek, “I know that I have sinned” (ἁμαρτάνω). 
Distinguish between the use of οὐ and μὴ. 

Parse δύναιτο, γεγενηµένους, δεδοµένας. 

When do you use πρὶν with the infinitive, and when 
πρὶν ἂν with the subjunctive ? 
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Decline in the singular ποταμὸς, ὅδε, and in the plural 
εὖρος, οὗτος. 
Account for the case of ἡμέρας and the mood of χρύζοι, 


ΧΙΝΙΙΙ. 
ADDRESS OF POLYXENA BEFORE SHE WAS SACRIFICED. : 
Translate. 


Ὦ τὴν ἐμὴν πέρσαντες ᾿Αργεῖοι πόλιν, 
ἑκοῦσα θνήσκω µή τις ἄψηται χροὸς 

τοῦ pov παρέξω γὰρ δέρην εὐκαρδίως, 
ἐλευθέραν δέ pw’, ὡς ἐλευθέρα θάνω, 

πρὸς θεῶν, µεθέντες, κτείνατ΄ ἐν νεκροῖσι γὰρ 
δούλη κεκλῆσθαι, βασιλὶς ovo’ αἰσχύνομαυ. 
λαοὶ ὃ) ἐπερρόθησαν᾽ ᾽Αγαμέμνων τ) ἄναξ 
εἶπεν μεθεῖναι παρθένον νεανίαις' 

οἱ 8’ ὡς τάχιστ’ ἤκουσαν ὑστάτην Ona, 
µεθῆκαν, οὗπερ καὶ µέγιστρν ἦν κράτος. 


πίρθειν, to sack. δέρη, a neck. ἐπιρροθεν, to shout 
applause, 

Parse χροὸς, µεθέντες, ὅπα. 

Give the principal parts of θνήσκω, ἵημι. 

Decline βασιλὶς and κράτος. 

What do you mean by words being oxyton, paroxyton, 
and proparoxyton ? 

Explain ἀνθ᾽ ὧν and ἐφ᾽ ᾧ. 

Put into Greek (a) I don't know where to turn myself. 
(6) I did not know where to turn myself, 


XLIX. 
PART OF SOCRATES’ DEFENCE. 


Translate. 


IIpGrov μὲν οὖν δίκαιός εἶμι ἀπολογήσασθαι, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πρὸς τὰ πρῶτά pov ψευδῇ κατηγορη- 
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µένα καὶ τοὺς πρώτους κατηγόρους, ἔπειτα δὲ πρὸς τὰ 
ὕστερα καὶ τοὺς ὑστέρους. ᾿Εμοῦ γὰρ πολλοὶ κατή- 
γοροι γεγόνασι πρὸς ὑμᾶς καὶ πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη 
καὶ οὐδὲν ἀληθὲς λέγοντες, οὓς ἐγὼ μᾶλλον φοβοῦμαι 
ᾖ τοὺς ἀμφὶ ᾿Ανυτον, καίπερ ὄντας καὶ τούτους δεινούς' 
GAA’ ἐκεῖνοι δεινότεροι, ὦὢ ἄνδρες, ot ὑμῶν τοὺς 
πολλοὺς ἐκ παΐδων παραλαμβάνοντες ἐπειθόν τε καὶ 
κατηγόρουν ἐμοῦ οὐδὲν ἀληθές, ws ἔστι τι Σωκράτης 
σοφὸς ἀνὴρ, τὰ τε µετέωρα Φφροντιστὴς καὶ 
τὰ ὑπὸ γῆς ἅπαντα ἀνεζητηκὼς καὶ τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιῶν, 


µετέωρα, celestial things. «Φροντιστὴς, a speculator. 
ἀπολογεῖσθαι, to make a defence. 


Compare δίκαιος, ἀληθὴς, δεινὸς, σοφὸς. 

Distinguish between ἀνὴρ and ἄνθρωπος. What are the 
Latin equivalents ? 

Parse ἀνεζητηκὼς, ἥττω, and γεγόνασι, 

Decline in the plural ἐγώ, τις, ἀνὴρ. 

Explain Attic Attraction. 

Distinguish between φοβέω and φοβέοµαι, πείθω and 
πείθοµαι. 


Te 


PHERES COMES TO SYMPATHIZE WITH ADMETUS ON THE 
LOSS OF HIS ΤΙΕΕ ALCESTIS, AND BRING ORNAMENTS 
FOR HER BURIAL. 


Translate. 


"Hxw κακοῖσι σοῖσι συγκἆμρω», TEKVOD" 
ἐσθλῆς γὰρ, οὐδεὶς ἀντερεῖ, καὶ σώφρονος 
γυναικὸς ἡμάρτηκας. ‘AAA ταῦτα μὲν 
φέρειν ἀνάγκη, καίπερ ὄντα δύσφορα. 

δέχου δὲ κόσμον τόνδε, καὶ κατὰ χθονὸς 
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tro’ τὸ ταύτης σῶμα τιμᾶσθαι χρεὼν, 
ἥτις γε τῆς σῆς προὔθανε ψυχῆς, τέκνον, 
καὶ μ’ οὐκ Grad ἔθηκεν, οὐδ' εἴασε cov 
στερέντα γήρα πενθίμφῳ καταφθίνειν, 
πάσαις 8 ἔθηκεν εὐκλεέστατον βίον. 
γυναιξὶν, ἔργον τλᾶσα γενναῖον rode. 

συγκάµνειν, to sympathize with. ἁμαρτάνειν, to lose, 


ἄν, to allow. στερεσθαι, to be deprived. καταφθίνειν, to 
vaste away. 


Account for the case of γυναικὸς, χθονὸς. 

What construction does καίπερ take ? 

Distinguish between βιός and βίος, ἄλλα and ἀλλὰ, 

Parse ἴτω, εἴασε, τλᾶσα, στερέντα. 

Compare σώφρων and go through the singular. 

What is the poetical form of oot ? 

Give the future and Ist aorist active of φέρω, δέχομαι, 
τιμάω. 

What other meaning has κόσμος, and why ? 


LI. 
Translate. 


Καὶ ἐλθόντων αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον, προσῆλθεν 
αὐτῷ ἄνθρωπος γονυπετῶν αὐτῷ καὶ λέγω», 
Κύριε ἐλέησόν µου τὸν υἱὸν, ὅτι σεληνιάζεται 
καὶ κακῶς πάσχει πολλάκις γὰρ πίπτει els τὸ Tip, 
καὶ πολλάκις els τὸ ὕδωρ. Καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖφ 
μαθηταῖς cod, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν θεραπεῦσαι. 
᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, Ὢ γενεὰ ἄπιστος καὶ 
διεστραµµένη, ἕως πότε ἔσομαι μεθ ὑμῶν» 
Φέρετέ por αὐτὸν ὧδε. Καὶ ἐπετίησεν αὐτῷ 6 
Ἰησοῦς, καὶ ἐἆξῆλθεν ἀπ αὐτοῦ τὸ δαιµόνιον, καὶ 
ἐθεραπεύθη 6 tats ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 
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γονυπετεῖν, to kie 1 down to. σεληνιάζεσθαι, to be a 
lunatic. διαστρέφειν, to pervert. 


Derive γονυπετῶ», σεληνιάζεται. 

Write out the future indicative of φέρω, and the perfect 
indicative of πίπτω. 

Decline παῖς, ὕδωρ, dpa, πῦρ. 

Give the principal tenses of πάσχω and δύναμαι. 

Parse ἔσομαι, προσήνεγκα. 

Distinguish between θεραπεῦσαι, θεραπεύσαι, and θερά- 
πευσαι. 

Give the Greek for to touch, to see, to hear, to fear. 
Also for (a) Behold, I send you forth as sheep in the 
midst of wolves. (0b) The Son of man is Lord even of the 
Sabbath. 


Lil. 
Translate. 


Ἐπεὶ 3° ἦσαν ἐπὶ ταῖς Ovpats ταῖς Τισσαφέρνους, 
οἱ μὲν στρατηγοὶ παρεκλήθησαν εἴσω, Πρόξονος 
Βοιώτιος, Μένων Θετταλὸς, ᾽Αγίας ᾽Αρκάς, Κλέαρχος 
Λάκων, Σωκράτης ᾿Αχαΐος' οἱ δὲ λοχαγοὶ ἐπὶ ταῖς 
θύραις ἔμενον. Ov πολλφ δὲ ὕστερον ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σηµείου of 7’ ἔνδον ξυνελαμβάνοντο καὶ οἱ ἔξζω κατε- 
κόπησαν. Mera δὲ ταῦτα τῶν βαρβάρων τινὲς 
ἱππέων διὰ του πεδίου ἐλαῦνοντες, ᾧτινι ἐντυγ- 
χάνοιεν Ἕλληνι ἤ δούλφ ἤ ἐλευθέρῳ, πάντας 

: ἔκτεινον. Οἱ δὲ Ἕλληνες τήν τε ἱππασίαν αὐτῶν 
ἐθαύμαζον ἐκ τοῦ στρατοπέδου ὁρῶντες, καὶ ὅ τι 
ἐποίον ἠμφιγνόουν πρὶν Νίκαρχος je φεύγων, 
τετρωµένος els τὴν γαστέρα καὶ τὰ ἔντερα ἐν ταῖς 
χερσὶν ἔχων καὶ εἶπε πάντα τὰ γεγενηµένα. 


κατακόπτω, to cut in pieces. ἑντυγχάνω, I meet with. 
ἀμφιγνόεω, to be doubtful about, τιτρώσκω, I wound. 


-- να 
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Parse παρεκλήθησαν, grim, γεγενηµένα. 

Derive λοχαγὸς, and give the short form of grin. 

Explain the mood of ἐντυγχάνοιεν. 

Distinguish between αὐτὸς 6 ἀνὴρ and 6 αὐτὺς ἀνὴρ. 

Decline in the singular χεὶρ, γαστὴρ, and in the plural 
Αρκάς, ἱππεὺς. 


ΤΠΙ. 


PART OF ΤΗΣ ACCOUNT OF POLYXENA BEING SACRIFICED 
AT THE TOMB OF AOHILLES. 


Translate. 


Παρῆν μὲν ὄχλος was ᾿Αχαϊκου στρατοῦ 
πλήρης πρὸ τύµβου, σῆς κόρης ἐπὶ oghayds. 
λαβὼν 8 ᾽Αχιλλέως παῖς Πολυξένην χερὸς 
ἔστησ én’ ἄκρον χώματος, πέλας ὃ ἐγώ. 
λεκτοί r ᾿Αχαιῶν ἔκκριτοι νεανίαι, 
σκίρτηµα µόσχου ons καθέξοντες χεροῖ», 
ἔσποντο' πλῆρες 8 ἐν χεροῖν λαβὼν δέπας 
πάγχρυσον, ἔῤῥει χειρὶ mais ᾽Αχιλλέως, 
χοὰς θανόντι πατρί σηµαίνει 8 ἐμοι, 
σιγὴν ᾿᾽Αχαιῶν παντὶ κηρθξαι στρατφῷ. 
κἀγὼ παραστὰς εἶπον ἐν µέσοις τάδε᾽ 
σιγᾶτ, ᾿Αχαιοὶ, σῖγα πᾶς ἔστω λεώς. 

σφαγἡ, Sacrifice. χῶμα, a mound. σκίρτηµα, struggling. 


µόσχος, young daughter, lit. calf. δέπας, a cup. péw, to 
pour out. on, a libation. 


ο. was Polyxena, and why did the Greeks sacrifice 
her 

Parse ἔσποντο, καθέξοντες, παραστάς. 

Distinguish between σίγα and σῖγα. 

Decline zaig, σκίρτηµα, λεὼς. 

Explain the meaning of the following words, giving 
their derivation—synonym, tmesis, proleptic. 
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LIV. 
Translate. 


Ἐντεῦθεν ἐξελαύνει διὰ τῆς Βαβυλωνίας σταθμοὺς 
τρεῖς παρασάγγας δώδεκα. Ἐν δὲ τῷ τρίτῳ σταθμῷ 
Kipos ἐξέτασιν ποιεῖται τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν 
βαρβάρων ἐν τῷ πεδίῳ περὶ µέσας νύκτας" ἐδοκεῖ γὰρ 
els τὴν ἐπιοῦσαν ἕω Hew βασιλέα σὺν τῷ στρα- 
τεύµατι μαχούμενον καὶ ἐκέλευε Κλέαρχον μὲν τοῦ 
δεξιοῦ κέρως ἡγεῖσθαι, Μένωνα δὲ τὸν Θετταλὸν τοῦ 
εὐωνύμου αὐτὸς δὲ τοὺς ἑαυτοῦ διέταξε. Mera δὲ 
τὴν ἐξέτασιν ἅμα τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρ ἥκοντες 
αὐτόμολοι παρὰ µεγάλου βασιλέως ἀπήγγελ- 
λον Κύρῳ περὶ τῆς βασιλέως στρατιᾶς. 


. ἐξέτασις, a review. ἔπειι, to approach. αὐτόμολος, 8 
deserter. ἀπαγγέλλω, to report. 


Decline in the singular ἐξέτασις, ἡμέρα, and in the plural 
κέρας, orparevpa. 

Parse tw, ἥἤξειν, κέρως. 

Give the principal parts of ἐλαύνω, µάχομαι, δοκέω. 

Derive αὐτόμολος and βάρβαρος. 

What cases does μετὰ govern, and with what meanings ? 

Explain the optative of indefinite frequency. 

Compare µέσος, µέγας. 


LY. 
Translate. 


"Hy ris βασιλικὸς, οὗ 6 vids ἠσθένει ἐν Καφαρναούμ. 
Οὗτος ἀκούσας ὅτι ᾿]ησοῦς ἥκει ἐκ τῆς Ἰουδαίας els 
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τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλθεν 'πρὸς αὐτὸν καὶ ἠρώτα ἵνα 
καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱὸν. "Ἠμελλεν γὰρ 
9 vi ΑΦ ς 2 a“ \ bee! > X 
ἀποθνήσκειν. Ἐϊπεν οὖν 6 [ησοῦς πρὸς avrov Eapv 
μὴ σηµεία καὶ τέρατα ἴδητε οὐ μὴ πιστεύσητε. Λέγει 
πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικὸς Κύριε κατάβηθι πρὶν ἀποθα- 
ο) / 9 a Ἁς 3 fal 4 F 
νεῖν τὸ παιδίον pov. Λέγει αὐτῷ 6 Ἰησοῦς Πορεύου 
ὁ vids σου ζΠ. ᾿Επίστευσεν ὁ ἄνθρωπος τῷ Ady ὃν 
εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς καὶ ἐπορεύετο. "Ηδη δὲ αὐτοῦ 
, ε “a 9 A € [4 » A 
καταβαίνοντος, οἱ δοῦλοι "αὐτοῦ ὑπήντησαν αὐτῷ 
λέγοντες ὅτι ὁ Tats αὐτοῦ (ῇ. 


Explain the construction οὐ μὴ πιστεύσητε. 

When is πρὶν ἂν with the subjunctive used instead of 
πρὶν with the infinitive ? 

What verbs besides ζάω contract a, e into 7? 

What construction has μέλλω ? 

Parse caraBy, ἔῷ, ἀποθανεῖν. 

Decline παῖς, τέρας, vide. 


LVI. 
PART OF SOCRATES DEFENCE. WHAT IS DEATH? 
Translate. 


Avow γὰρ Odrepdy ἐστι τὸ τεθνάναι ἢ γὰρ οἷον 
μηδὲν εἶναι nd’ αἴσθησιν µηδεµίαν μηδενὸς ἔχειν τὸν 
τεθνεῶτα, ἢ κατὰ τὰ λεγόμεα µεταβολή τις 
τυγχάνει οὖσα καὶ µετοίκησις TH Wuxi τοῦ τόπου τοῦ 
ἐνθένδε εἰς ἄλλον τόπον. Kai εἰ γε µηδεµία αἴσθησίς 
ἐστιν, ἀλλ᾽ οἷον ὕπνος, ἐπειδάν tis καθεύδων pnd’ 
ὄναρ μηδὲν ὁρᾷ, θαυµάσιον κέρδος ἄν etn 6 θάνατος. 


Ei 8 av οἷον ἀποδημῆσαι ἐστὶν ὁ θάνατος 
ἐνθένδε els ἄλλον τόπον, καὶ ἀληθῆ ἐστὶ τὰ λεγόμενα, 
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ὡς ἄρα ἐκεῖ εἶσὶν ἅπαντες οἱ τεθνεῶτες, τί μεῖ(ου 
ἀγαθὸν τούτου εἴη ἄν, ὦ ἄνδρες δικασταί; 


µεταβολἡ, a change. ἀποδημεῖν, to go away. 


Parse θάτερο», τεθνάναι, ἀποδημῆσαι, 

What cases does κατὰ govern, and with what meanings ? 

What does οἷος τε εἰμι mean ? 

Decline κέρδος and θάνατος. 

Give all the irregular comparatives and superlatives of 
ἀγαθὸς. What does καλὸς κἀγαθὸς mean ? 

Give the Ist aorist passive with the moods of λέγω. 

How are interrogative sentences expressed in Greek ? 


LVII. 
Translate. 


Kipos δὲ ovyxaddcas τοὺς στρατηγοὺς εἶπεν' 
ἀπολελοίπασιν ἡμᾶς Ἐενίας καὶ Πασίων' ἀλλ’ ed γε 
µέντοι ἐπιστάσθωσαν ὅτι οὔτ ἆποδεδρά- 
κασιν' οἶδα γὰρ San οἴχονται' οὔτε ἀποπεφεύγασιν' 
ἔχω γὰρ τριήρεις ὥστε ἑλεῖν τὸ ἐκείνων πλοϊον. 
᾽Αλλὰ μὰ τοὺς θεοὺς οὐκ ἔγωγε αὐτοὺς διώξω' οὐδ᾽ 
ἐρεῖ οὐδεὶς ὡς ἐγὼ, ἕως μὲν ἄν παρῇ τις, χρῶμαι' 
ἐπειδὰν δὲ ἀπιέναι βούληται, συλλαβὼν καὶ 
αὐτοὺς κακῶς ποιῶ καὶ τὰ χρήματα ἀποσυλῶ. 
"AAN’ ἴτωσαν εἰδότες ὅτι κακίους clot περὶ ἡμᾶς ἤ 
ἡμεῖς περὶ ἐκείνους. 


ἐπίσταμαι, I know. ἀποδιδράσκω, I run away. συλλαμ- 
βάνω, | arrest, ἀποσυλάω, I plunder 


Parse ἀπολελοίπασιν, ἐλεῖν, παρῇ, κακίους. 

Distinguish between ἄλλα and ἀλλά, τίς and τις. 

Account for the case of θεοὺς, αὐτοὺς, and the mood of 
ἐλεῖν and παρῇ. 

What cases does περὶ govern, and with what meaning ? 

What verbs take a double accusative in Greek ? 

Decline in the singular οὐδεὶς, ἐκεῖνος, πλοϊον. 
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LVIII, 


ACCOUNT OF WHAT TOOK PLACE WHEN -POLYXENA 
WAS DEAD. 


Translate. 


9 8 9 a a η “A 
Έπει ὃ ἀφῆκε πνεῦμα θανασίμφ σφαγῇ 
9 N \ 9 A 4. ? , 
ovdels τὸν αὐτὸν εἶχεν ᾿Αργείων πόνον' 
GAN’ οἱ μὲν αὐτῶν τὴν θανοῦσαν ἐκ χερῶν 
φύλλοις ἔβαλλον' οἱ δὲ πληροῦσιν πυρἀν, 
, ! / ο « 9) 2 / 
κόρµους φέροντε  πευκίνους' ὁ ὃ) οὐ φέρων 
πρὸς τοῦ φέροντος τοιάδ ἤκουεν κακά’ 
ἕστηκας ὢ κάκιστε, τῇ νεανίδι 
3 ION / wn” 3 
οὐ πέπλον, οὐδὲ κόσμον ἐν χεροῖν ἔχων ; 
οὐκ ef τι δώσων τῇ περίσ σ᾽ εὐκαρδίω, 
ψυχήν τ᾽ ἀρίστῃ; τοιάδ ἀμφὶ σῆς λέγω 
παιδὸς θανούσης' εὐτεκνωτάτην δὲ σὲ 
πασῶν γυναικῶν δυστυχεστάτην ϐ) dpa. 


φύλλο», a leaf. κόρµος, alog. πεύκινος, of pine. περίσσα, 
excessively. 


Parse el, δώσω», χεροῖν. 

Which tenses of ἵστημι are transitive? which intran- 
sitive ? 

What does the dual number in Greek signify ? 

Give tbe imperfect future and perfect active of φέρω, 
ἔχω, ὁράω. 

Distinguish between 6 αὐτὸς ἀνὴρ and αὐτός 6 ἀνήρ. 


LIX. 
Translate. 


"Ex τούτου λέγει τάδε Ἐενοφῶν' ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 
δὴ πάντες ἐπιστάμεθα ὅτι βασιλεὺς καὶ Τισσαφέρνης, 


48 Exercises. 


ots μὲν ἐδυνήθησαν, συνειλήφασιν ἡμῶν' τοῖς 
3° ἄλλοις δῆλον ὅτι ἐπιβουλεύουσιν, ὡς, ἤν δύνωνται, 
3 ! ς “ 9 9 = / / « 
ἀπολέσωσιν. “Hyiv δὲ γ οἶμαι πάντα ποιητέα ws 
µήποτε ἐπὶ tors βαρβάροις γενώµεθα, ἀλλὰ μᾶλλον, 
ἦν δυνώµεθα, ἐκεῖνοι ἐφ᾽ ἡμῖν Ed τοίνυν ἐπίστασθε 
ὅτι ὑμεῖς, τοσοῦτοι ὄντες Soot νῦν συνεληλύθατε, 
µέγιστον ἔχετε καιρὀν. Οἱ γὰρ στρατιῶται πάντες 
οὗτοι πρὸς ὑμᾶς ἀποβλέπουσι Kav μὲν ὑμᾶς ὁρῶσιν 
ἀθυμοῦντας, πάντες κακοὶ ἔσονται qv δὲ ὑμεῖς 
αὗτοί τε παρασκευα(ζόµενοι Φανεροὶ ire ἐπὶ τοὺς 

, ‘ Ν # a ΑΦ σ 
πολεµίους καὶ τοὺς ἄλλους παρακαλῆτε, εὖ lore ὅτι 
ἕψονται ὑμῖν καὶ πειράσονται μιμεῖσθαι. 


συλλαμβάνω, I arrest. καιρὸς, opportunity. ἀθυμέω, | am 
despondent. µμιμµέομαι, I imitate. 


What is acrasis? What different forms are there of εἰ 
and ἄν in crasis? 

How is the verbal in τέος formed, and what does it 
answer to in Latin? Form it of διώκω, κολάζω, πείθω, 
ἐπιθυμέω. 

Compare κακὸς, φανερὸς, μᾶλλον. 

What construction do the following words take :—#y, 
ἐπιβουλεύω, ἔπομαι ? 

Distinguish between παρασκευάζω and giirdoxeusia: 

Give the future and 2nd aorist of ἔχω, λαμβάνω, ἔπομαι, 
ἔρχομαι. 

arse ἀπολέσωσι and tore, 


LX. 
Translate. 


Καὶ ὀψίας γενομένης, ἦν τὸ πλοῖον ἐν péow τῃς 
θαλάσσης, καὶ αὐτὸς µόνος ἐπὶ τῆς γῆς' καὶ εἶδεν 
αὐτοὺς βασανιζοµένους ἐν τῷ ἐλαύνειν' ἦν γὰρ 
ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς' καὶ περὶ τετάρτην φυλακὴύ 
τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ Tis 
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θαλάσσης, καὶ ἤθελε παρελθεῖν αὐτούς. Οἱ δὲ ἰδέντες 
αὐτὸν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης, ἔδοξαν φάν- 
Τασμα εἶναι καὶ ἀνέκραξαν. Πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον, 
καὶ ἐταράχθησαν. Kal εὐθέως ἐλάλησε per 
αὐτῶν, καὶ λέγει αὑτοῖς, Θαρσεῖτε' ἐγώ εἶμι, μὴ 
φοβεῖσθε. Καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς els τὸ πλοῖον καὶ 
ἑκόπασεν 6 ἄνεμος καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ ἐν 
ἑαυτοῖς ἐξίσταντο καὶ ἐθαύμαζον. 


βασανίζεσθαι, to toil, σαραττειν, to trouble. κοπάδειν, to 
abate. 


Give the future and Ist aorist of ἑλαύνω. What are the 
different meanings of the verb ? 

Explain the Greek watches of the night. 

How is μὴ used prohibitively ? 

What does βάσανος literally mean? 

Decline φάντασμα and ἄνεμος. 

Parse ἀνέβη, ἐξίσταντα. 

Put into Greek (a) Behold the handmaid of the Lord ; 
may it be to me according to Thy word. (6) Mine eyes 
have seen Thy salvation. 


ΩΧΙ. 


DURATION OF THE BLOCKADE OF SPHACTERIA 
BY THE ATHENIANS. 


Translate, ie ae 

Χρόνος δὲ ὁ ξύμπας ἐγένετο ὅσον οἱ ἄνδρες οἱ ἐν 
τῇ mow ἐπολιορκήθησαν, ἀπὸ THs ναυμαχίας 
µέχρι τῆς ἐν τῇ νήσῳ μάχης, ἑβδομήκοντα ἡμέραι καὶ 
δύο. Τούτων περὶ εἴκοσιν ἡμέρας ἐν αἷς οἱ πρέσβεις 
περὶ τῶν σπονδῶν ἀπῆσαν, ἐσιτοδοτοῦντο, Tas 
δὲ ἄλλας τοῖς ἐσπλέουσι λάθρα διετρέφοντο. Καὶ ἦν 

Β 
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σῖτος ἐν τῇ νήσῳ καὶ ἄλλα βρώματα ἐγκατελήφθη: 
6 γὰρ ἄρχων ᾿Επιτάδας ἐνδεεστέρως ἑκάστῳ παρεῖχεν 
ἢ πρὸς τὴν ἐξουσίαν. Οἱ μὲν δὴ ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ 
Πελοποννήσιοι ἀνεχώρησαν τῷ στρατῷ ἐκ ths Πύλου 
ἑκάτεροι én” οἴκου, καὶ τοῦ Κλέωνος καΐπερ μανιώδης 
οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη' ἐντὸς γὰρ εἴκοσιν ἡμερῶν 
ἤγαγε τοὺς ἄνδρας, ὥσπερ ὑπέστη. 

πολιορκεῖν, to besiege, σιτοδοτεῖσθαε, to be provisioned. 
βρώματα, viands. 


Distinguish between σπονδὴ and σπονδαὶ, ἦν and ἦν. 
Parse ἐγκατελήφθη, ἀπέβη, ὑπέστη. 
Decline ἄρχω», σῖτος, ὑπόσχεσις. 
How is μὴ used after verbs of fearing ? 
Write out in full the I1st aorist indicative active, 
passive, and middle of τύπτω. 
"What cases does ἐπὶ govern, and with what meanings ? 


LXII. 
Translate, 


Ὅ & Ὀρόντης νοµίσας ἑτοίμους εἶναι αὐτῷ τοὺς 
ἱππέας γράφει ἐπιστόλην παρὰ βασιλέα, ὅτι ἥξοι ἔχων 
ἱππέας ὡς ἄν δύτηται πλείστους ἀλλὰ φράσαι τοῖς 
ἑαυτοῦ ἱππεῦσιν ἐκέλευεν ὡς φίλιον αὐτὸν ὑποδέχεσθαι. 
Ἐνῆν δὲ ἐν τῇ ἐπιστολῃ καὶ τῆς πρόσθεν φιλίας 
ὑπομνήματα καὶ πίστεως. Ταύτην τὴν ἐπιστολὴν 
δίδωσι πιστῷ ἀνδρί, ὡς pero’ ὁ δὲ λαβὼν Κύρῳ 
δείκνυσιν “Avayvods δὲ αὐτὴν 6 Kupos συλλαμ- 
βάνει ᾿Ορόντην, καὶ συγκαλεῖ els τὴν ἑαυτοῦ σκηνὴν 
ΠἩερσῶν τοὺς ἀρίστους τῶν περὶ αὐτὸν ἕπτα' καὶ τοὺς 
τῶν Ἑλλήνων στρατηγοὺς ἐκέλευσεν ὁπλίτας ἀγαγεῖν, 
τούτους δὲ θέσθαι τὰ ὅπλα περὶ τὴν αὐτοῦ σκηνήν. 
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φράζω, I explain. ὑπόμνημα, mention. ἀναγιγνώσκω, I 
read 


Give the degrees of comparison of dpicrove, πιστῷ, 
πλείστους. 

Parse φράσαε, wero, θέσθαε, ἀγαγεῖν. 

When are prepositions oxytone, and when paroxytone ? 

Distinguish between ἀναγιγνώσκω, καταγιγγνώσκω, συγγιγ- 
VWOKW. 

What are the different meanings of θέσθαι ὅπλα ? 

Explain the mood of ἥξοι, 

Distinguish between παρὰ with the genitive, dative, and 
accusative, 

Form the perfect passive of γράφω, δίδωμι, συλλαμβάνω. 


LXIII, 
Translate. 


Οἱ μὲν νέοι τοῖς τῶν πρεσβυτέρων ἐπαίνοις χαίρου- 
σιν, ot δὲ γεραίτεροι ταῖς τῶν νεῶν τιμαῖς ἀγάλλονται' 
καὶ ἡδέως μὲν τῶν παλαιῶν πράξεων µέμνηνται, εὖ δὲ 
τὰς παρούσας ἤδονται πράττοντες, δι ἐμὲ φίλοι μὲν 
θεοῖς ὄντες, ἀγαπητοὶ δὲ ldots, τίµιοι δὲ πατρίσιν᾿ 
ὅιαν 8 ἔλθῃ τὸ πεπρωμένον τέλος, οὗ μετὰ 
λήθης ἄτιμοι κεῖνται, ἀλλὰ μετὰ µνήµης τὸν det 
χρόνον ὑμνούμενοι θἀάλλουσι. 


πεπρωμένον, fated. λήθη, oblivion. θάλλει», to flourish. 


Mention any special meanings of rip and πράττω. 

Compare νέος, ἡδέως, τίµιος, παλαιὸς. 

What cases does μετὰ govern, and with what meanings ? 
What does it imply in compound with verbs and nouns ? 

Parse παρούσας, πατρίσιν, κεῖνται. 

Decline έλος and χρόνος. 

Give the Ist aorist and moods of ἧδομαι, and account for 
the mood of é\@y. 

Why is πράξεων in the genitive ? 
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LXIV. 
Translate. 

Ἐκ τούτου δὴ 6 ᾿Αναξίβιος, καλέσας Ἐ ενοφῶντα, 
κελεύει πάση τέχνη καὶ μηχανῇ πλεῦσαι ἐπὶ τὸ 
στράτευμα ὡς τάχιστα, καὶ αυνέχειν τε αὐτὸ καὶ 
συναθροίζειν τῶν διεσπαρµένων as ἄν 
πλείστους δύνηται, καὶ παραγαγόντα els τὴν Πέρινθον 
διαβιβάζειν els τὴν ᾿Ασίαν ὅτι τἆχιστα καὶ 
δίδωσιν αὐτῷ τριακόντοραν καὶ ἐπιστολὴν, καὶ 
ἄνδρα συµπέµπει κελεύσοντα τοὺς Περινθίους ὡς 
τάχιστα Ἐενοφῶντα προπέµψαι τοῖς ἵπποις ἐπὶ 
τὸ στράτευμα. Καὶ 6 μὲν Ξενοφῶν διαπλεύσας 
ἀφικνεῖται ἐπὶ τὸ στράτευμα" οἱ δὲ ατρατιῶται ἐδέξαντο 
ἡδέως καὶ εὐθὺς εἴποντο ἄσμενοι. 

συναθροίζω, I collect together. διασπείρω 1 scatter. 


διαβιβάζω, I lead across. ᾖτριακόντορος, a galley. προπέµπω, 
I forward. 

What words in Greek strengthen superlatives, and 
what do they answer to in Latin? Give the Latin for 
ὡς τάχιστα. 

Give a future, aorist, and perfect of καλέω, πλέω, δίδωµι, 


ἀφικνέομαι. 

Parse δύνηται, ἐδέξαντο, εἴποντο. 

Decline πᾶς in the singular, and distinguish between 
πᾶσα ἡ πόλις and ἡ πᾶσα πόλις. 

What cases does ἐπὶ govern, and with what meaning ? 

Compare ἡδέως, and give the oe and comparative 
of τάχιστα and wAciorog. 


LXV. 


Translate. 


Ὦ δαιµόνιε Σώκρατες ἔτι καὶ viv ἐμοὶ πείθου 
καὶ σώθητι' ὡς ἐμοὶ, ἐὰν σὺ ἀποθάνῃς, οὐ µία συμφορά 
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ἐστιν, ἀλλὰ χωρὶς μὲν σοῦ ἐστερῆσθαι τοιούτου 
ἐπιτηδείου, οἷον ἐγὼ οὐδένα µή ποτε εὑρήσω, ἔτι 
δὲ καὶ πολλοῖς δόξω, ot ἐμὲ καὶ σὲ μὴ σαφῶς ἴσασιν, 
as οἷος r ὤν σὲ σώζει, el ἤθελον ἀναλίσκειν 
χρήματα, ἀμελῆσαι. Kairos τὶς ἂν αἰσχίων ely 
ταύτης δόξα, ἤ δοκεῖν χρήματα περὶ πλείονος ποιεῖσθαι 
ᾖ φίλους; ov γὰρ πείσονται οἱ πολλοί, ὡς σὺ αὐτὸς 
οὐκ ἠθέλησας ἀπιέναι ἐνθένδε ἡμῶν προθυµου- 
μµένωγ. 


© δαιµόνιε, my good fellow! -ἐπιτήδειος, afriend. προθυ- 
μεῖσθαι, to be anxious for a thing. 


Distinguish betweerf ὁἷος and οἷός re. 

Go through the persons of πείθου and σώθητι. 

Parse dorepyo0at, ἴσασιν, ἀμελῆσαι. 

Account for the case ΟΕ.ἐπιτηδείου, ταύτης, ἡμῶν. 

‘Give the principal parts of ἀναλίσκω and δοκέω. 

Decline in the singular αἰσχίων and δόξα, and in the 
plural ἐγὼ and οὗτος. 

What constructions does πρὶν take ? 

How is ὡς ever used as a preposition? 


LXVi. 
Translate. 


Mera δὲ ταῦτα ἀναστὰς εἶπε Ξενοφῶν' "QO. ἄνδρες 
στρατιῶται, τὴν μὲν πορείαν, ws ἔοικε, δῆλον ὅτι 
me Ci ποιητέον οὗ γὰρ ἔστι πλοῖα ἀνάγκη δὲ 
πορεύεσθαι ἤδη οὐ γὰρ ἔστι µένουσι τὰ ἐπιτήδεια. 
Ἡμεῖς οὖν, ἔφη, θυσόµεθα" ὑμᾶς δὲ δεῖ παρασκεύα- 
ζεσθαι ὡς µαχουµένους, of ποτε καὶ ἄλλοτε οἱ γὰρ 
πολέμιοι ἀνατεθαῤῥήκασιν. ‘Ex τούτου ἐθύοντυ 
οἱ στρατηγοὶ, µάντις δὲ παρῆν ᾿Αρηξίων ᾽Αρκάς' ὁ δὲ 
Σιλανὸς 6 ᾽Αμβρακιώτης ἤδη ἀποδεδράκει, 
πλοϊῖαν µισθωσάµενος ἐξ Ἡρακλείας, 'Θυομένοις δὲ 
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ἐπὶ τῇ ἀφόδῳ οὓκ ἐγίγνετο τὰ lepd. Ταύτην μὲν ody 
8 ς / 3 Γή > « 
τὴν ἡμέραν ἐπαύσαντο. Kal τινες ἐτόλμων λέγειν ὡς 
ὁ Ἐενοφῶν, βουλόμενος τὸ χωρίον οἰκίσαι, πέπεικε 
τὸν µάντιν λέγειν ὡς τὰ ἱερὰ οὗ γίγνεται ἐπὶ ἀφόδῳ. 


wely, by land. ἀναθαβῥεω, I recover confidence. ἀποδι- 
δράσκω, I run away. 


Distinguish between ταῦτα and γαὐτὰ. 

How is the verbal in reog formed, and how used ? 

Parse µένουσι, θνσόµεθα, ἐτόλμων. 

Give the principal parts of δεῖ, and mention any other 
impersonal verbs in Greek. 


Decline in the singular µαντις, Εμενοφῶ», στρατιώτης. 
Account for the case of πορεία», θυοµένοις, ἡμέραν. 


Distinguish between πορεύω and πορεύομαι, πείθω and 
πείθοµαι. | 


' Write out the present optative of τολµάω and the future 
indicative of µάχομαι. 


LXVII. 
Translate. 


Τὰ {ζητούμενα ἐστιν toa τὸν ἀριθμὸν, ὅσαπερ 
ἐπιστάμεθα. ᾖΖητοῦμεν δὲ τέτταρα' τὸ ὅτι τὸ διότι, 
εἰ ἔστι, τί ἐστιν. "Όταν μὲν γὰρ πότερον τόδε ἤ τόδε 
ζητῶμεν οἷον πότερον ἐκλείπει ὁ ἥλιος ἤ OV; τὸ 
ὅτι ζητοῦμεν,. Σημµειον δὲ τούτου εὑρόντες γὰρ, ὅτι 
ἐκλείπει πεπαύµεθα' καὶ ἐὰν ἐξ ἀρχῆς εἰδῶμεν, ὅτι 
ἐκλείπει, ov ζητούμεθα, πότερον; ὅταν δὲ εἰδῶμεν τὸ 
ὅτι, τὸ διότι ζητοῦμεν. Olov, εἰδότες, ὅτι ἐκλείπει, 
καὶ ὅτι κινεῖται ἡ γῆ, τὸ διότι ἐκλείπει, ἤ διότι 
κινεῖται, ζητοῦμεν. Tatra μὲν οὕτως, “Eva 38 
ἄλλον τρόπον (ητοῦμεν οἷον ef ἔστιν, ἤ μὴ ἐστι 
κένταυρος ἤ θεός. 


ἐκλείπειν, to be eclipsed, 
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Parse εὑρόντες, πεπαύµεθα, εἰδῶμεν. 

Who were the Centaurs ? 

Go through the present subjunctive active and present 
optative passive of ζητέω. 

Decline αριθμὸς in the singular and σημεῖον in the plural. 

From what dialects did the Attic occasionally borrow ? 

Distinguish between ή, ἢ, ἡ, ὔ. 

What are the principal parts of οἶδα ὃ 


LXVIII. 
Translate, 


Σὺ οὖν, @ παῖ, ἄν σωφρονῇς, τοὺς μὲν θεοὺς 
παραιτήσῃ συγγνώµονας σοι εἶναι, εἴτι παρηµέλη- 
κας τῆς μητρός, μὴ σε καὶ οὗτοι νοµίσαντες ἀχά- 
ριστον εἶναι οὐκ ἐθέλωσιν εὖ Tovey? τοὺς δὲ 
ἀνθρώπους ad φυλάξῃ, μὴ σε αἰσθομένοι τῶν γονέων 
ἀμελοῦντα πάντες ἀτιμάσωσιν, εἶτα ἐν ἐρημίᾳ φίλων 
ἀναφανῇς' εἰ γὰρ σε ὑπολάβοιεν πρὸς τοὺς γονεῖς 
ἀχάριστον εἶναι, οὐδεὶς ἂν νοµίσειεν εὖ σε ποιήσας 
χάριν ἀπολήψεσθαι. 

παραμελεῖ», to neglect, ἀχάριστος, ungrateful. ὑπολαμ- 
βάνει», to imagine. 


Decline in the plural σὺ, οὗτος, ὅδε. 

Parse φυλάξη, αἰσθομένοι, avagaryc. 

Distinguish between the ἄν in ἄν σωφρονᾷς and in ἄν 
νοµίσειεν. With what words does ἄν form a crasis? 

Write out the present subjunctive and optative passive 
of ποιέω. 

Give the principal parts and meaning of λαμβάνω, τρέχω, 
δάκνω, λανθάνω, λαγχάνω, τυγχάνω. 


LXIX. 


Translate. 


Τοῦτο δὲ λέγοντος αὐτοῦ πτάρνυται τις ἁκού- 
σαντες δὲ οἱ στρατιῶται πάντες μις ὁρμῇᾖῇ προσε- 
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κύνησαν τὸν θεὸν' καὶ 6 Ἐενοφῶν εἶπε' Δοκεῖ pot, ὢ 
ἄνδρες, ἐπεὶ περὶ σωτηρίας ἡμῶν λεγόντων οἰωνὸς 
τοῦ Διὸς τοῦ Σωτῆρος ἐφάνη, εὔξασθαι τῷ θεῷ τούτῳ 
θύσειν σωτήρια ὅπου ἂν πρῶτον els φιλίαν χώραν 
ἀφικώμεθα' συνεπεύξασθαι δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς 
θύσειν κατὰ δύναμιν. Καὶ ὅτῳ δοκεῖ ταῦτα, ἔφη, 
ἀνατεινάτω τὴν xeipa, Καὶ ἀνέτειναν ἅπαντες. Ἐκ 
τούτου εὔξαντο καὶ ἐπαιώνισαν. 


πτάρνυµαι, 1 sneeze, ὁρμὴ, an impulse. οἰωνὺς, an omen. 


Give the construction with ἀκούω, and explain the word 
παιωνίζω. 


Parse ἐφάνη, θύσειν, Sry. 
Explain the difference of κατὰ with the genitive and 
accusative. 


Decline in the singular χώρα, δύναµις, and in the plural 
χεὶρ, οὗτος. | 

ficplain the deliberative subjunctive, 

Which are the historical tenses ? 


ΙΣΣ, 
Translate. 


Καὶ ὃ Σωκράτης ἔφη Βούλει οὖν καὶ τοῦτο σκεψώ- 
µεθα, πότεροι ἥδιον (Gow, οἱ ἄρχοντες 7 οἱ ἀρχόμενοι; 
Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. ἹΠρῶτον μὲν τοίνυν τῶν ἐθνῶν, 
ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, ἐν μὲν τῇ ᾿Ασίᾳ Πέρσαι μὲν ἄρχουσι», 
ἄρχονται δὲ Σύροι καὶ Φρύγες καὶ Λυδοί ἐν δὲ τῇ 
Ἐυρώπῃ Σκύθαι μὲν ἄρχουσι, Μαιώται δὲ ἄρχονται. 
Τούτων οὖν ποτέρους ἥδιον οἴειζῆν; 4 τῶν Ἑλλήνων, 
ἐν ols καὶ αὐτὸς ef, πότεροί σοι δοκοῦσιν ἥδιον, οἱ 
Κρατοῦντες ἤ οἱ κρατούμενοι Cav. 

Explain the subjunctive σκεψώµεθα and the case of ὧν. 


What construction:do verbs of ruling take? How is 
this imitated in Horace? 
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What is 24» contracted for? Is this usual ? 

Parse οἴει, ἴσμεν, ἔφη. 

What is the meaning of augment? How do you aug- 
ment verbs beginning with a, ε, ο, at, or? 

Give the 1st aorist, future, and perfect passive of δοκέω. 

Decline in singular Σωκράτης, ἐθνὸς, αὐτὸς. 

Distinguish between βούλομαι and θέλω. 


Xx 
Translate. 


Ὁ δὲ Ξενοφῶν as εἶδε τὰ γιγνόμενα, δείσας μὴ 
ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τράποιτο τὸ στράτευμα καὶ ἀνήκεστα 
κακὰ γένοιτο τῇ πόλει καὶ ἑαυτῷ καὶ τοῖς στρατιώταις, 
ἔθει καὶ συνεισπίπτει εἴσω τῶν πυλῶν σὺν τῷ 
ὄχλφ. Οἱ δὲ Βυζάντιοι, ὡς εἶδον τὸ στράτευμα Big 
εἴσπιπτον, mevyovow ἐκ τῆς ἀγορᾶς, οἱ μὲν els τὰ 
πλοῖα, οἱ δὲ οἴκαδε' ὅσοι δὲ ἔνδον ἐτύγχανον ὄντες, 
ἔέω ἔθεον' of δὲ καθεῖλκον τὰς τριήρεις, as ἐν 
ταῖς τριήρεσι σώζοιντο' πάντες δὲ ᾧοντο ἀπολωλέτναι, 
ὡς ἑαλωκυίας τῆς πόλεως. *O δὲ Ἐτεόνικος els τὴν 
ἄκραν ἀποφεύγχε. ‘O δὲ ᾿Αναξίβιος, καταδραμὼν 
ἐπὶ τὴν θάλατταν, ἐν ἁλιευτικῷ πλοίῳ περιέπλει 
els τὴν ἀκρόπολιν καὶ εὐθὺς µεταπέµπεται ἐκ Χαλ- 
κηδόνος φροιρούς. 


δείδω, I fear. ἀνήκεστο, irremediable, Oe, I run. 
καθέλκω, 1 launch. ἁλιευτικὸς, belonging to a fisherman. 


What is the modern name of Βνζάντιον ? 

Parse εἶδε, τράποιτο, Φοντο, ἑαλωκυίας, ἁπολωλέναι, κατα- 
δραμὠν. 

Derive ἀνήκεστος, τριήρης, ἀκρόπολις, καθεῖλκον. 

Put into Greek (1) I fear that I shall die. (2) I fear 
that I shall not die. 
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Write out the plurals of ἑαυτοῦ and ἐμαυτοῦ, and the 
future indicative of εἰσπίπτω. 


What are the meanings of the Middle Voice ? 
Distinguish between ὅλωλα and ὀλώλεκα. 


LXXII. 
AMPHITRYON SPEAKS. 
Translate. 


Tis τὸν Atos σύλλεκτρον οὐκ οἶδεν βροτῶν 
᾿Αργεῖον ᾽Αμϕιτρύων’, ὃν ᾽Αλκαϊός ποτε 
ἐτικτ) 6 Περσέως, πατέρα τόνὸ᾽ Ἡρακλέους ; 
ὃς τάσδε Θήβας ἔσχεν, ἐνθ 6 γηγενὴς 
σπαρτῶν στάχυς ἔβλαστεν, ὧν γένους "Αρης 
ἔσωσ᾽ ἀριθμὸν ὀλίγον, ot Κάδµου πόλιν 
τεκνοῦσι παΐδων παισίν.  Ἔνθεν ἐξέφυ 
Κρέων, Μενοικέως παῖς, ἄναξ τῆσδε χθονός. 
Κρέων δὲ Μεγάρας τῆσδε γίγνεται πατήρ, 
ἣν πάντες ὑμεναίοισι Καδμεῖοι ποτε 
λω τῷ συνηλάλαέξαν, ἡνικ eis ἐμοὺς 
δόµους ὁ κλεινὸς Ηρακλής νιν ἤγετο. 
στάχυς, ἃ ΟΓΟΡ. λωτὸς, a flute. 


Give the principal parts of οἶδα, yiyvopat, dye 

Parse ἔσχεν, ἔβλαστεν, ἐξέφυ. 

Decline στάχυς, παῖς, ἄναξ. 

Distinguish between ἔδυσα and ἔδυν, ἔστησα and ἕστην», 
ἔφυσα and ἔφυν, ἔβησα and ἔβην. 

Put into Greek, (a) This happened in the time of my 
father. (2) My father was a contemporary of yours, (ο) 
If I had had anything I would have given it. 


LXXITI. 


Translate, 


Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸ» ἐκ γενετῆς. 
Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν of μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, 
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'Ῥαββί, τὶς ἥμαρτεν, οὗτος 7 of γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα 
τυφλὸς γεννηθῇ ; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν 
4 ο) 9 “a 3 a v ν n 
οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλ' ἵνα φανερωθῇ Ta ἔργα τοῦ 
Θεοῦ ἐν αὐτῷ. "Eye δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ 
> ς / / 3 Δ 
πέμψαντός µε, ἕως ἡμέρα ἐστίν' ἔρχεται νὺξ, ὅτε 
ovdeis δύναται ἐργάζεσθαι. "Όταν ἐν τῷ Kdopw ὦ, 
φῶς εἶμι τοῦ κόσµου. Ταῦτα εἶπὼν ἕπτυσεν χαμαὶ, 
καὶ ἐποίησεν πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσμµατος, καὶ ἐπέχρισεν 
9 fo’ ΔΝ 9 4 A 3 8 A > 9 Led 
αὐτοῦ τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ εἶπεν αὐτῷ, 
Ὕπαγε νίψαι els την κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ. 


Parse ἥμαργε», χαμαὶ, vias. 

What sort of verb is dei? Mention any others, 

Decline νὺξ, φῶς, οὐδεὶς. 

What force have ὑπὸ, μετὰ, and κατὰ in composition with 
verbs ? 

Translate (a) ob μὴ δυσµενὴς ἔσει φίλοις ; (0) καὶ τῶνδ 
ἀκούσας οὔτι μὴ ληφθῶ δόλφ. (ο) ἐμοὶ μὲν οὖν Eor’ ἐς Σαλαμῖνα 
πλευστέα. 

. Explain the construction in οὐκ ἔφη αὐτὸς ἀλλ ἐκεῖνον 
orparnysty. . 


LXXIV, 
Translate. 


Νευροὶ δὲ νόµοισι μὲν χρέωνται Σκυθικοῖσι, γενεῇ 
δὲ µιῇ πότερον σφεας τῆς Δαρείου στρατ 1 λασίης 
κατέλαβε ἐκλιπεῖν τὴν Χώρην πᾶσαν ὑπὸ ὀφίων. 
ὍὌψιας μὲν γαρ σφι πολλοὺς μὲν ἡ χώρη ἀνέφαινε, οἱ 
δὲ πλεῦνες ἄνωθέν σφι ἐκ τῶν ἐρήμων ἐπέπεσον, ἐς ὃ 
πιεζόµενοι οἴνησαν μετὰ Βουδίνων τὴν ἑωυτῶν. Kw- 
δυνεύουσι δὲ οἱ ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι 
λέγονται γὰρ ὑπὺ Σκυθέων καὶ Ἑλλήνων τῶν ἐν τῇ 
Σκυθικῇ κατοικημένων ὡς ἔτεος ἑκάστου ἅπαξ τῶν 
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Νευρῶν ἕκαστος λύκος γίνεται ἡμέρας ὀλίγας καὶ 
αὖτις ὀπίσω ἐς τὠυτὸ κατίσταται. 


στρατηλασίη, an expedition. γ}γόης, ἃ wizard. 
What dialect is the above? Give the Attic form of 


χρέωνται, χώρη», rwurd, κατίσταται͵ πλεῦνες. 
Give the principal parts of γίγνοµαι, ripyw, κάμνω, 
λαγχάνω, ὄμνυμι. 
arse σφι, ἐπέπεσον, ἔτεος. 
Put into Greek (a) Xenophon was general with five 
others. (5) The ship was captured, crew and all. ‘(c) I 
ain near weeping. 


LXXV. 
Translate. 


Ἐμοὶ μὲν δὴ Σωκράτης τοιοῦτος ὧν ἐδόκει τιμῆς 
ἄξιος εἶναι τῇ πόλει μᾶλλον ἤ θανάτου. Καὶ κατὰ 
τοὺς νόµους δὲ σκοπῶν ἄν τις TOO εὕρο. Kara γὰρ 
τοὺς νόμους, ἐάν τις φανερὸς Ὑένηται κλέπτων 7} 
λωποδυτῶν ἢ βαλαντιοτομῶν ἢ τοιχωρυχῶν 7 ἄνδρα- 
ποδιζόµενος, ἢ ἱεροσυλῶν, τούτοις θάνατός ἐστιν 7 
ζηµία" ὧν ἐκεῖνος πάντων ἀνθρώπων πλείστον ἀπείιχεν. 
᾽Αλλὰ μὴν τῇ πόλει γε οὔτε πολέμου κακῶς συμβάντος, 
οὖτε στάσεως, οὔτε προδοσίας, οὔτε ἄλλου κακοῦ 
οὐδενὸς πώποτε αἴτιος ἐγένετο. Οὐδὲ μὴν ἰδίᾳ γε 
οὐδένα πώποτε ἀνθρώπων οὔτε ἀγαθῶν ἀπεστέρησεν 
οὔτε κακοῖς περιέβαλεν GAN’ ovd’ airlay τῶν εἴρη- 
µένων οὐδενὸς πώποτ᾽ ἔσχε, 

Decline in the singular τοιοῦτος, ἐκεῖνος, and οὐδεὶς. 

Distinguish between νόμος and νομὸς, ἄγων and ἀγὼν. 

Derive λωποδυτῶν, βαλαντιοτομῶ», τοιχωρυχῶ». 


Give (lst person) the lst aorist active, passive, and 
middle of κλέπτω. 

Compare ἄξιος, ἀγαθὸς, φανερὸς. 

Parse εὕροι, συμβάντος, ἔσχε. 

What is the opposite of κατὰ τοὺς νόμους 2 
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ΙΣΣΧΝΙ, 
Translate. 


φ A 

Ω τέκνον, οὐχ ἅπαντα τῷ γήρα κακὰ, 

9 

Ετεόκλεες, πρόσεστιν, GAN ἡμπειρία 
ἔχει τι λέξαι τῶν νέων σοφώτερον. 

Ti τῆς κακίστης δαιμόνων ἐφίεσαι 
Φιλοτιμίας, mat; μὴ σύ γ΄’ ἄδικος ἡ θεός' 
πολλοὺς 8 ἐς οἴκους καὶ πόλεις εὐδαίμονας 
εἰσῆλθε κἀξῆλθ én’ ὀλέθρῳ τῶν χρωμµένων’ 

2 Ν ? a / / 

ἐφ᾽ ᾗ σὺ µαίνει. Κεῖνο κάλλιον, τέκνον, 
ἱσότητα τιμᾶν, ἢ φίλους det φίλοις 

πόλεις TE πόλεσι συμμάχους τε συμμάχοις 


έυνδεῖ 
ἡ ἐμπειρία, experience. Φιλοτιμία, ambition. 


Parse γήρᾳ, ἐφίεσαι, ἰσότητα. 

Write out with contractions the present imperative 
active and passive of τιµάω. 

Give the Greek for 8U, 10 times, 15, 12 times. 

Explain the words solecism and ellipse. 

Put into Greek (a) I should like to see the dog. (6) I 
arrived before tham. (c) The maiden has beautiful hands. 
(d) If I had had anything I would have given it. (e) 
You shall not do this with impunity. 


LXXVII. 
SPEECH OF AMPHITRYON. 
Translate. 


Γένοιτο τᾶν, ὦ θύγατερ, οὔριος δρόμος 
ἐκ τῶν παρόντων τῶνδ ἐμοὶ καὶ col κακῶν, 
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ἔλθοι τ᾽ ἔτ᾽ ἂν παῖς οὐμὸς, εὐν ήτωρ δὲ σός, 
ἀλλ) ἡἠσύχαίε καὶ δακρυῤῥόους τέκνων 

9 b] U ‘ , , 
πηγὰς ἀφαίρει και παρευκήῆλει λόγοις, 
κλέπτουσα μύθοις ἀθλίους κλοπὰς ὅμως. 
κάµνουσι γάρ τοι καὶ Bporav αἱ συμφοραί, 
καὶ πνεύματ᾽ ἀνέμων ovK ἀεὶ ῥώμην ἔχει, 
of τ’ εὐτυχοῦντες διὰ τέλους οὐκ εὐτυχεῖς' 
ἐξίσταται γὰρ πἀντ᾽ am’ ἀλλήλων δίχα. 

Φ > 9 ON wv σ 9 , 

οὗτος 6 ἀγηρ ἄριστος, ὅστις ἐλπίσι 
πέποιθεν del τό 8’ ἀπορεῖν ἀνδρὸς κακοῦ. 


οὔριος, favourable. εὐνήτωρ, a husband. παρευκηλεῖ», to 
soothe. 


Decline εὐνήτωρ, dynp, and ἐλπίς. 

Parse ἀφαίρει, πέποιθεν, δίχα. 

Compare οὔριος, ἆθλιος, εὐτυχῆς. 

“The infinitive with the article answers to an English 
partucipial substantive.” Illustrate this ns the above. 

Give the principal parts of κάµνω, αἱρέω, ἔχ 

Put into Greek (α) If you should do this ἴ ποιά laugh, 
(b) I saw all the city. (ο) Speaking fast is bad. 


LXXVIIT 
Translate. 


"H δὴ λοίγια ἔργα rad ἔσσεται, οὐδ ér’ ἀνεκτὰ, 
el δὴ σφὼ ἕνεκα θνητῶν ἐριδαίνετον ὧδε, 

ἐν δὲ θεοῖσι κολφῳ ὃν ἐλαύνετον' οὖὐδέ τι δαιτός 
ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος, ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ. 

μητρὶ δ᾽ ἐγὼ παράφηµι, καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ 

πατρὶ φίλῳ ἐπὶ ἧρα φέρειν Aut, ὄφρα μὴ αὖτε 
νεικείῃσι πατὴρ, σὺν δ᾽ ἡμῖν daira ταράξῃ. 

el περ γάρ κ’ ἐθέλῃσιν ᾿Ολύμπιος ἀστεροπητὴς 

ἐξ ἑδεὼν στυφελίξαι ὁ γὰρ πολὺ φερτατός ἐστιν. 
ἀλλὰ σὺ τόν γ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοϊΐσιν. 
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λοίγιος, deadly. ἀἐπιφέρειν joa, to gratify. στυφελίδειν, to 
thrust rudely. κολφὸς, brawling. | 


Scan the first two lines. What dialect are they ? 

What are the peculiarities of dialect in ἔσσεται, νεικείῃσι 
ἐπέεσσι. 

What is a tmesis? Point one out in the above. 

Account for the case of θνητῶν, πατρὶ, ἡμῖν. 

Decline ἦδος, πατὴρ, πολὺς. 

Parse σφὼ, ἑδεών, στυφελίξαε. 

Put into Greek (a) I fear that I shall die. (6) The 
general ravaged the half of the country. (c) I am thank- 
ful to you for coming. 


LXXIX, 
Translate. 


"Αψάντων δὲ πὺρ ἐν µέσῳ τῆς αὐλῆς, καὶ συγκαθι- 
σάντων αὐτῶν, ἐκάθητο ὁ Πέτρος ἐν µέσῳ αὐτῶν. 
3 n“ 9 AN / , \ 4 ο 
]δούσα δὲ αὐτὸν παιδίσκη τις καθήµενον πρὸς TO Pas, 
καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ, εἶπε' Καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἦν. Ὁ 
δὲ ἠρνήσατο αὐτὸν, λέγων' Γύναι, οὐκ οἶδα αὐτόν. 
Καὶ μετὰ βραχὺ ἕτερος ἰδὼν αὐτὸν, ἔφη' Καὶ σὺ ἐξ 
αὐτῶν ef. ‘O δὲ Πέτρος εἶπεν "Ανθρωπε, οὖκ εἰμί. 
Καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας μιᾶς, ἄλλος τις διϊσχυρίζετο, 
λέγων' Ἐπ) ἀληθείας καὶ οὗτος per’ αὐτοῦ ἦν' καὶ γὰρ 
Γαλιλαῖός ἐστιν, ΕἘϊπε δὲ ὁ Πέτρος "Ανθρωπε, οὐκ 
οἶδα ὃ λέγει». Καὶ παραχρῆμα, ἔτι λαλοῦντος αὐτοῦ, 
ἐφώνησεν ὁ ἀλέκτωρ. 

Decline τις, φῶς, γύναι, ἀλέκτωρ. 

Give the present, future, perfect, and aorist (active 
voice) of ἀψάντων, ἰδοῦσα, διαστάσης, στραφεὶς, ἐνέβλεψε, ἐλθών. 

Give examples from the above of the augment in Greek 
verbs, and explain its use and its varieties. 

Distinguish between πᾶσα ἡ πολις and πᾶσα πόλις, ἐπ᾽ 
ἐμοῦ and ἐπ᾽ ἐμοί. 

Put into Greek (α) You shall not do this with 
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impunity, (2) I did this unconsciously. (c) I had a 
narrow escape from death. (d) You cannot do this 
too soon, 


ΙΧΧΣ. 


DEMOPHOON GIVES HIS REASONS FOR NOT ALLOWING THE 
HERACLEIDZ TO BE OARRIED FROM HIS COUNTRY. 


Translate. 


Τρισσαί w ἀναγκάζουσι συμφορᾶς ὁδοὶ, 
ay? 4 Ν , / 

Ιόλαε, τούσδε μὴ παρώσασθαι ξένους 
τὸ μὲν µέγιστον Ζεὺς, ἐφ αὗ σὺ βώμιος 
θακεῖς νεοσσῶν τήνὸ ἔχων πανήγυριν, 
τὸ συγγενές τε καὶ τὸ προὐφείλειν καλῶς 
πράσσειν Tap ἡμῶν τούσδε πατρῴαν χάριν, 
τό 7 αἰσχρὸν, οὗπερ δεῖ μάλιστα φροντίσαι’ 
el γὰρ παρήσω τόὀνδε συλᾶσθαι Big 
ξένου πρὂς ἀνδρὸς βωμὸν, οὐκ ἐλευθέραν 
οἰκεῖν δοκήσω γαῖαν, ᾿Αργείοις ὃ ὄκνῳ 
ἱκέτας προδοῦναι καὶ rad’ ayy duns πέλας. 
GAN’ ὤφελες μὲν εὐτυχέστερος μολεῖν' 
ὅμως δὲ καὶ νῦν μὴ τρέσης ὅπως σέ τις 

Δ ‘ A As? 9 , 4 
σὺν παὶσι βωμοῦ rovd ἀποσπάσει Big. 


πανήγνρις, an assembly. συλᾶσθαι, to be violated. ἁγχόνη, 
hanging. 


Decline Ζεὺς, χάρις, and βωμός. 

What is the ordinary meaning of πανήγυρις ? 

Compare µάλα, péyag, αἰσχρός. 

Parse μολεῖν, προδοῦναι, mapnow. 

Distinguish between ὅς and ὅσπερ. 

How are wishes (a) that can be realized, (6) that can- 
not be realized, expressed in Greek ? 

What force has Big, followed by the genitive ? 
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LXXXI. 
Translate. 


Γεννηθέντες δὲ καὶ παιδευθέντες οὕτως of τῶνδε 
πρόγονοι @Kovy πολιτείαν κατασκευασάµενοι, ἧς 
ὀρθῶς ἔχει διὰ βραχέων ἐπιμνησθῆναι. Πολιτεία γὰρ 

8 4 3 / XN κ 9 a ς ? 
τροφὴ ἀνθρώπων ἐστί, καλὴ μὲν ἀγαθών, ἡ δὲ ἐναντία 
κακῶν. “Qs οὖν ἐν καλῇ πολιτείᾳ ἐτράφησαν οἱ 

ld 0 € na 3 a ὃ n 5 ΣΑ ὃ} 3 δὲ 
πρόσθεν ἡμῶν, ἀναγκαῖον δηλῶσαι, δι Hv δὴ κἀκεῖνοι 
ἀγαθοὶ καὶ οἱ νῦν εἰσίν, ὧν οἵδε τυγχάνουσιν ὄντες οἱ 

/ ε 9 9 oN / 8 , > 
rereAeutynxotes. H γὰρ αυτη πολιτεία καὶ Tote nv 
καὶ νῦν, ἀριστοκρατία, ἐν } νῦν τε πολιτευόµεθα, καὶ 
τὸν del χρόνον ἐξ ἐκείνου ws τὰ πολλά. Καλεῖ δὲ 6 
μὲν αὐτὴν δηµοκρατίαν, 6 δὲ ἄλλο, ᾧ ἄν χαίρη' ἔστι δὲ 
τῇ ἀληθείᾳ per’ εὐδοξίας πλήθους ἀριστοκρατία. 


πολιτεία, a Constitution. 


Parse ᾧκουν», ἐπιμνησθῆναι, τετελευτηκότες. 

Distinguish between κατασκευάζω and παρασκεύαζω. 

Give the principal tenses of τυγχάνω with any peculiar 
meanings and constructions of the verb. 

oe ake the value of the οδοί, drachma, mina, and 
tatent. 

What do you mean by the prolepfic use of an adjective ? 

Compare σοφὸς, καλὸς, αἰσχρὸς, ἀσιβής. 

What is an anacolouthon ? 


ΙΧΧΧΠ. 


Translate. 


Μετεπεµψατο δὲ Αστυάγης τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα, 
καὶ τὸν παῖδα αὐτῆς, ἔτη δώδεκα γεγονότα. Ἔρχεται 
δὲ αὐτή τε ἡ Μανδάνη πρὸς τὸν πατέρα, καὶ τὸν Κῦρον 

F 
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τὸν υἱὸν ἔχουσα. ‘Os δὲ ἀφίκετο, καὶ ἔγνω 6 Κῦρος 
τὸν ᾽Αστυάγην τῆς μητρὸς πατέρα ὄντα, εὐθὺς ἠσπά- 
ζετό τε αὐτὸν, καὶ ὁρῶν τὸν κόσμον τοῦ πάππου, 
ἐμβλέπων αὐτῷ ἔλεγεν, "Q μῆτερ, ὡς καλὸς µοι 6 
πάππος. ᾿Βρωτώσης δὲ τῆς μητρὸς αὐτὸν, πότερος 
δοκεῖ καλλίων αὐτῷ εἶναι, ὁ πατὴρ ἤ οὗτος ἀπεκρί- 
νατο ἄρα 6 Kiépos, ᾿Ώ μῆτερ, Περσῶν μὲν πολὺ 
κάλλιστος ὁ ἐμὸς πατὴρ, Μήδων δὲ πολὺ οὗτος ὁ ἐμὸς 
πάἀάππος κἀάλλιστος. 


πάππος, 8 grandfather. 


Parse ἔγνω, γεγονότα, ἐρωτώσης. 

Decline πατἠρ, οὗτος, καλλίων. 

Distinguish between ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος. 

What do they answer to in Latin ? 

What is a solecism, and from what is it derived ? 

What is the force of the aorist ? 

Distinguish between θεὰ and θέα, καλῶς and κάλως, σίγα 
and σιγᾶ, ώμος and ὠμός. 

Mention any verbs in which the future middle is used 
for the future passive. 


LXXXIII. 
MACARIA SAYS FAREWELL TO IOLAUS. 
Translate. 


ὦ χαῖρε, πρέσβυ, χαῖρε, καὶ διδασκέ por 
τοιούσδε τούσδε παϊδας, ἐς τὸ πᾶν σοφοὺς, 
ὥσπερ σύ' μηδὲν μᾶλλον ἀρκέσουσι γάρ. 
πειρῶ δὲ σῶσαι μὴ θανεῖν πρόθυμος av’ 
gol παῖδές oper’ σαϊν χεροῖν τεθράµµεθα. 
ὁρᾷς δὲ κἀμὲ τὴν ἐμὴν ὥραν γάμου 
διδοῦσαν ἀντὶ τῶνδε κατθανουµένην. 

ὑμεῖς T ἀδελφῶν ἡ παροῦσ ὁμιλία, 
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εὐδαιμονοῖτε, καὶ γένοιθ ὑμῖν ὅσων 
ἡ ᾽μὴ πάροιθεν καρδία σφαγήσεται. 
καὶ τὸν γέροντα τὴν 7’ ἔσω γραῖαν δόµων 
τιμᾶτε πατρὸς pntép ᾽Αλκμήνην ἐμοῦ 
ξένους τε τούσδε. 
Parse πειρῶ, τεθράµµεθα, σφαγήσεται. 
Go through the present subjunctive and optative passive 
of γιµάω. 
Give with moods the 2nd aorist active of δίδωμι. | 
Who was Alemena ? 
What are the principal parts of ἐσθίω, αἱρέω, yapiw, φέρω, 
τρέχω, κάµνω, µάχομαι ? 
What force have the enclitic wip, and the prefix ap? 


Give instances, 
Give the Greek for 8th, 90, 21st, 15. 


LXXXIV. 
Translate. 


Ἔστι δὲ ἀξία ἡ χώρα καὶ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων 
ἐπαινεῖσθαι, οὗ µόνον ὑφ ἡμῶν, πολλαχῇ μὲν καὶ 
ἄλλη, πρῶτον δὲ καὶ µέγιστον ὅτι τυγχάνει οὖσα 
θεοφιλής. Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῶν τῷ Adyw ἡ τῶν ἀμφισ- 
βητησάντων περὶ αὐτῆς θεῶν Epis τε καὶ κρίσις' “Hv 
δὴ θεοὶ ἐπῄνεσαν, πῶς οὐχ in’ ἀνθρώπων γε συμπάν- 
των δικαία ἐπαινεισθαι; δεύτερος δὲ ἔπαινος δικαίως 
ἄν αὐτῆς ein, ὅτι ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ ἡ πᾶσα yi 
ἀνεδίδου καὶ ἔφυε (Ga παντοδαπὰ, θηρία τε καὶ 
Borda, ἐν τούτῳ 7) ἡμετέρα θηρίων μὲν ἀγρίων ἄγονος 
καὶ καθαρὰ ἐφάνη, ἐξελέξατο δὲ τῶν ζώων καὶ ἐγέννη- 
σεν ἄνθρωπον, ὃ συνέσει τε ὑπερέχει τῶν ἄλλων καὶ 
δίκην καὶ θεοὺς µόνον νομίζει. 


βοτὸν, a grazing beast. 
F 2 
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What cases does ὑπὸ govern, and with what meanings? 

Decline in the singular χώρα, ἔρις, γῆ, and in the plural 
κρίσις, δίκη, xpdvog. 

Parse ἐπύνεσαν, ἐφάνη, ἐγέννησεν. 

Compare ἄξιος, δίκαιος, ἄγριος, ἐγκρατὴς, ἐχθρός. 

Translate and explain εἴθε τοῦτο ἐγένετο. 

What is the Latin equivalent? 

Translate and explain the Attic formula, οἶσθ) οὖν ὃ 
ὁρᾶσον ; 


LXXXV. 
Translate. 


"Avnp ὁπλίτης δοῦλος ἐστι τῶν ὅπλων, 
καὶ τοῖσι συνταχθείσιν ovo μὴ ἀγαθοῖς 
αὐτὸς τέθνηκε δειλίᾳ τῇ τῶν πέλας, 

, , > w a , 
θραύσας τε λόγχην ουκ ἔχει τῷ σώματι 
θάνατον ἀμῦναι, µίαρ ἔχων ἀλκὴν µόνον. 
ὅσοι δὲ τόξοις χεῖρ ἔχουσιν εὔστοχον, 
ἓν μὲν τὸ λῴστον, µυρίους οἰστοὺς ἀφεὶς 
ἄλλοις τὸ σῶμα ῥύεται μὴ κατθανεῖν, 
ἑκὰς 8 ἀφεστὼς πολεμίους ἀμύνεται, 
τυφλοῖς ὁρῶντας οὐτάσας τοξεύμασι, 
τὸ σῶμα τ ov δίδωσι τοῖς ἐναντίοις 

9 9 / 
ἐν εὐφυλάκτῳ ὃ ἐστί. 


οἶστὸς, an arrow. ἑκὰς, afar. οὐτάζει», to wound. 


Account for the case of δελίᾳ, and explain the construc- 
tions with the verb ἀμύνω. 

Parse ἀφεὶς, ἀφεστὼς, συνταχθεῖσιν. 

Form the Ist aorist passive of παιδεύω, φιλέω, αἱρέω, 
ἵστημι, δίδωµε. 

In what sense is the 3rd future used ? 

Give the meaning and principal parts of ὀνίνημι, πίµ- 
πλημµι, ἐσθίω, τέµνω, πἔτομαι, πίπτω. 

Decline pig, φρέαρ; φλέψ, αἰθήρ, χιών. 
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LXXXVI. 
Translate. 


Ὅμηρος 6 ποιητής φησι τοὺς )Αλωέως vidas, δύο 
καὶ αὐτοὺς ὄντας, ἔτι παιδας ἐθελῆσαί ποτε τὴν 
Ὅσσαν ἐκ βάθρων ἀνασπάσαντας ἐπιθεῖναι τῷ 
Ὀλύμπῳ, εἶτα τὸ Ἠήλιον én’ airy, ἱκανὴν ταύτην 
Κλίμακα fev οἰομένους καὶ πρόσβασιν ἐπὶ τὸν 
οὐρανόν. ᾿Εικείνω μὲν οὖν ta µειρακίω, ἁτασθάλω 
γαρ ἤστην, δίκας ἐτισάτην' vo δὲ-- οὐ γὰρ ἐπὶ Kako 
τῶν θεῶν ταῦτα βουλεύομεν----τὶ οὐχὶ οἰκοδομοῦμεν 
καὶ αὐτοὶ κατὰ ταὐτὰ ἐπικυλινδοῦντες ἐπ᾽ ἄλληλα τὰ 
ὄρη. 


What places claim to have been the birthplace of 
Homer? What are his two great poems, and why so 
called ? 

Parse ἐπιθεῖναι, µειρακίω, ταὐτά. 

Go through the present and 2nd aorist indicative of 
Φήμι What does οὐ φήμι mean? 

Decline κλίµαξ, ὄρος, οὐρανός. 

What is the rule for forming the imperfect, 1st aorist, 
ond pluperfect of a regular verb ? 

Give the Greek for 20, 17, 7th, 4 times. 

Give the principal parts of ἀφικνέομαι, πίπτω, ἵημι, ὄλλυμι, 
ἔρχομαι, ἕπομαι, δοκέω, BAWoKw. 


LXXXVII. 
Translate. 


Ὁ δὲ Kipos, λαβὼν τῶν κρεῶν, διεδίδου τοῖς ἀμφὶ 
τὸν πάππον θεραπευταῖς, ἐπιλέγων ἑκάστῳ “Lol 
μὲν τοῦτο, ὅτι προθύµως µε ἱππεύειν διδάσκεις' σοὶ 
δὲ, ὅτι por πἀάλτον ἔδωκας' cot δὲ, ὅτι τὸν πάππον 
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καλῶς θεραπεύεις' col δὲ, ὅτι µου τὴν μητέρα τιμᾷς.᾽ 
6Σάκᾳ be,” ἔφη ὁ ᾽Αστυάγης, “τῷ οἰνοχόῳ, ὃν ἐγὼ 
μάλιστα τιμῶ, οὐδὲν δίδως ;” 6 δε Kipos ἔφη, “ Διὰ 
φ / “ σ a .) ς 2 

τί, ὦ πάππε, τοῦτον οὕτω τιμᾷς;᾽ καὶ ὁ ᾽᾿Αστυάγης, 
“ovdx pas” ἔφη, “ὡς καλῶς olvoxoet;” “« κέλευσον 
δὴ”. ἔφη, ““ὦ πάππε, τῷ Σάκᾳ καὶ ἐμοὶ δοῦναι τὸ 
ἔκπωμα. Καὶ ὁ ἐκέλευσε δοῦναι. 


πάππος, a grandfather. παλτὸν, a javelin. 


Explain the genitive κρεῶ», and decline the noun from 
which it comes, 

Write out the present subjunctive and optative active 
of τιµάω. 

Parse \aBwy, ἔδωκας, κέλευσον. 

Explain the Ethic dative and Attic Attraction. 

What are the terminations of desiderative verbs? Give 
instances. 


LXXXVIII. 
SPEECH OF MINERVA TO ION AND CREUSA. 
Translate. 


Μὴ hevyer’* οὗ γὰρ πολεµίαν µε φεύγετε, 
GAN’ ἔν rT ᾿Αθήναις κἀνθά 8 οὖσαν εὐμενῇ. 
ἐπώνυμος δὲ ons ἀφικόμην χθονὸς, 
Παλλὰς, δρόμφ σπεύσασ᾽ ᾿Απόλλωνος πάρα, 
bs és μὲν ὄψιν σφῶν μολεῖν οὐκ ἠξίου, 

μὴ τῶν πάροιθε µέμψις ἐς µέσον µόλῃ, 
ἡμᾶς δὲ πέµπει τοὺς λόγους ὑμῖν φράσαι, 
ὡς noe τίκτει σ᾿ ἐξ ᾿Απόλλωνος πατρὸς, 
δίδωσι 8 οἷς ἔδωκεν, οὗ φύσασί σε, 

ἀλλ) ὡς κοµίζῃ σ᾿ οἶκον εὐγενέστατον. 

ἐπεὶ δ) ἆνεῴχθη πρᾶγμα μηνυθὲν rode, 
θανεῖν σε δείσας μητρὸς ἐκ βουλευμάτων 
καὶ τήνδε πρὸς cod, μηχαναῖς ἐῤῥύσατο. 
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How is μὴ used in prohibitions ? 

Parse μολεῖν, φράσαι, ἀνεφχθη, δείσας. 

Compare πολέμιος, µέσος, µέλας, γλυκύς. 

What is the rule for accenting verbs? Mention ary 
exceptions, 

Explain crasis, tmesis, zeugma, hendiadys, dicresis. 

What construction do the following verbs {8[κθ-- φείδοµαι, 
utret, χρὴ, αἰτέω, µέμφομαι, ἔξεστι, κρύπτω, ἔπομαι. 


| LXXxrx, 
Translate. 


Κύλων qv ᾿Ολυμπιονίκης ἀνὴρ ᾿ Αθηναῖος, τῶν 
πάλαι εὐγενὴς τε καὶ δύνατός' ἐγεγαμήκει δέ θυγατέρα 
Θεαγένους, Meyapéws ἀνδρὸς Ss κατ ἐκεῖνον τὸν 
χρόνον ἐτυράννει Μεγάρων. Χρωμένῳ δὲ τῷ 
Κύλωνι ἐν Δελφοῖς ἀν εἴλεν ὁ θεὸς ἐν τῇ τοῦ Atos 
τῇ µεγίστῃ ἑορτῇ καταλαβεῖν τὴν ᾿ Αθηναίων ἀκρόπολιν. 
“O δὲ παρά τε τοῦ Θεαγένους δύναμιν λαβὼν καὶ τοὺς 
φίλους ἀναπείσας, ἐπειδὴ ἐπῆλθεν Ολύμπια τὰ ἐν 
Πελοποννήσῳ, κατέλαβε τὴν ἀκρόπολιν ὡς ἐπὶ 
τυραννίδι, νοµίσας ἑορτὴν τοῦ Διὸς µεγίστην εἶναι. 

χρῆσθαι, to consult the oracle, ἀναιρεῖν, to reply. 


What were the other great games beside the Olympian ? 
What was an Olympiad : 

Where was Delphi? Why was it called ὀμφαλος γῆς 2 

What sort of motion does κατὰ signify, (1) with accusa- 
tive, (2) with genitive ? 

Decline in the singular εὐγενὴς, dévapig, and in the plural 
χρόνος, ἀκρόπολις. 

Parse ἐγεγαμήκει, ἐτυράννει, καταλαβεϊῖν. 

Compare εὐγενὴς, δυνατὸς, μέγας. 


Χο, 
Translate. 


Tov 8 ἄρ᾽,. ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας axis 
Αχιλλεύς, 
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"Q. pot, ἀναιδείην ἐπιειμένε, κερδαλεόφρον, 
πῶς τίς τοι πρόφρων ἔπεσιν πείθηται ᾿Αχαιῶν 
7) ὁδὸν ἐλθέμεναι ἢ ἀνδράσιν ἴφι µάχεσθαι; 
9 x > N , σ νο” / 
οὗ γὰρ ἐγὼ Τρώων ἕνεκ ἤλυθον αἰχμητάων 
δεῦρο µαχησόµενος, ἐπεὶ ov τί pot αἴτιοί εἶσιν' 
> 9 , . X\ ο) 4 29) σ 
ov γὰρ πώ ToT ἐμὰς Bois ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππους, 
3 / >’ 3 ‘4 , 
ovde ποτ ἐν Φδή ἐριβώλακι βωτιανείρῃ 
καρπὸν ἐδηλήσαντ', ἐπεὶ ἦ pada πολλὰ µεταξύ 
οὔρεά τε σκιόεντα θἀλασσά τε ἠχήεσσα. 


ὑπόδρα, askance. ἐπιειμένε, clad in. ἐριβώλαξ, fertile. 
βωτιάνειρα, nurse of heroes. | 


Explain the case ἵπ Ὢ pot, ἀναιδείην, ἔπεσιν, Oddy, aiypn- 
rdwy. 

Decline in the singular πόδας, ὠκὺς, πρόφρω». 

Give the future, perfect, and aorist of αἱρέω, ἀκοέω, 
Baivw, βάλλω, εὑρίσκω, καλέω, κλαίω. 

Explain the peculiarities of dialect in ἀναιδείην, ἐλθέμεναι, 
ἤλυθον, αἰχμητάω», οὔρεα. 

Parse ἐπιείμενε and ἤλασαν. 

Derive κερδαλεόφρο», ἐριβώλακι, βωτιανείρῃ. 


ΧΟΙ. 
Translate. 


Tr 8 αὐτῇ ἡμέρῃ Κλέαρχος, ἐλθὼν ἐπὶ τὴν διά- 
βασιν τοῦ ποταμοῦ, καὶ éxet κατασκεψάµενος τὴν 
ἀγορὰν, ἀφιππεύει ἐπὶ τὴν αὑτοῦ σκηνὴν διὰ τοῦ 
Μένωνος στρατεύματος σὺν ὀλίγοις τοῖς περὶ αὐτόν 
(Kipos δ' οὕπω fev, GAN ἔτι προσήλαυνε') τῶν δὲ 
Μένωνος στρατιωτῶν ξύλα σχίζων tis, ὡς εἶδε τὸν 

/ / ο φὲ 9&7 ‘ Ν κα Ν 
KAcapxov «ελα ρονκο ane Τη ἀξίνῃ ας οὗτος μεν 
αὐτοῦ ἥμαρτεν ἄλλος δὲ λίθῳ καὶ ἄλλος, εἶτα πολλοὶ, 
κραυγῆς γενομένης. “O δὲ κἀταφεύγει εἰς τὸ ἑαυτοῦ 
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oTpdrevpa, καὶ εὐθὺς παραγγέλλει els τὰ ὅπλα"' καὶ 
A ΔΝ e / 3 A nn 9 / 
τοὺς μὲν ὁπλίτας ἐκέλευσεν αὐτοῦ μεῖναι, τὰς ἀσπίδας 
πρὸς τὰ γόνατα θέντας' αὐτὸς δὲ, λαβὼν τοὺς Θρᾷκας 
9 9 n γ 8 8 / 
καὶ τοὺς ἱππεῖς, ἤλαυνεν ἐπὶ τοὺς Μένωνος, ὥστε 
3 / 9 Αν > ON / 8 / 
ἐκείνους ἐκπεπλῆχθαι καὶ αὐτὸν Μένωνα, καὶ τρέχειν 
ἐπὶ τὰ ὅπλα. 


Parse ἥμαργεν, μεῖναι, Oévrac, ἐκπεπλῆχθαι. 

Decline διάβασις, στράτευμα, σκηνὴ. 

Give the principal parts of ἵημι and τρέχω. 

Give the perfects and aorists in use of ἔχω, ἐλαύνω 
πάσχω, piyvupt, OvicKw. 

What cases are used in Greek for the agent, the instru 
ment, duration, and point of time? 

Give the gender, meaning, and genitive singular of 
ἄνθος, ἑλπὶς, γῆρας, πειθώ, στάχυς, νῆσος, μὴν, Tove. 


XCII. 


DIALOGUE BETWEEN ION AND THE PRIESTESS OF 
APOLLO. 


Translate. 


Ton. Xaip’, ὢ φίλη µοι μῆτερ, οὐ τεκοῦσά περ. 
Pr. ἀλλ᾽ οὖν ἐλεγόμεθ” ἡ paris 8 ob µοι πικρά. 
Ion. ἤκουσας ὥς μ᾿ ἔκτεινεν dE μηχαναϊς; 
Pr. ἤκουσα" καὶ σύ y’ ὠμὸς Gv ἁμαρτάνεις. 
Ion. οὗ χρὴ µε τοὺς κτείνοντας ἀνταπολλύναι ; 
Pr. προγόνοις δάµαρτες δυσμενεῖς del ποτε. 
Ion. ἡμεῖς δὲ μητρυιαῖς γε πάσχοντες κακῶς. 
Pr. μὴ ταῦτα" λείπων ἱρὰ καὶ στείχων πατραν 
Ion. τί δή µε ὃρᾶσαι νουθετούµενον χρεών; 
Pr. καθαρῶς ᾿Αθήνας ἔλθ᾽ ὑπ οἰωνῶν καλῶν. 
Ion. καθαρὸς ἅπας τοι πολεµίους ὃς ἂν κτάνῃ. 
Pr. μὴ σύ γε map’ ἡμῶν ὃ ἔκλαβ᾽ οὓς ἔχω λόγους. 
Ion. λέγοις ἄν' εὔνους 8 ovo’ ἐρεῖς ba ἂν λέγῃς. 
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Give the principal parts of rixrw, ἁμαρτάνω, πάσχω, 
κτεινω. 

Parse εὔνους, ὁρᾶσαι, νουθετούµενο»ν. 

Account for the case of ᾿Αθήνας, and the mood of κγάνρ. 

What is a diminutive? Mention any in Greek. 

What do the ending Oc» and δε signify? Illustrate by 
examples. 

What is a Patronymic? How are they generally 
formed in Greek ? 

Put into Greek (a) What possesses’ you to do this? 
(6) I did this secretly. (c) The boy is too young to 
learn his letters. 


XOIII. 
LEATH OF THEMISTOCLES. 
Translate. 


Νοσήσας δὲ τελευτᾷ τὸν βίον" λέγουσι δέ τινες 
καὶ ἑκούσιον φαρμάκῳ ἀποθανεῖν αὐτὸν, ἀδύνατον 
νοµίσαντα εἶναι ἐπιτελέσαι βασιλε ἅ ὑπέσχετο. 
Μνημειον μὲν οὖν αὐτοῦ ἐν Μαγνησίᾳ ἐστὶ τῇ 
᾿Ασιανῇ, ἐν τῇ ἀγορᾷ. ταύτης γὰρ ἦρχε τῆς χώρας, 
δόντος βασιλέως αὐτῷ Μαγνησίαν μὲν ἄρτον ἣ 
προσέφερε πεντήκοντα τάλαντα τοῦ ἐνιαυτοῦ, Adp- 
ψακον δὲ οἶνον (ἐδόκει γὰρ πολυοινότατον τῶν τότε 
εἶναι), Μυοῦντα δὲ ὄψον. Τὰ δὲ dora φασὶ κοµισ- 
θῆναι αὐτοῦ οἱ προσήκοντες οἴκαδε, κελεύσαντος 
ἐκείνου καὶ τεθῄναι κρύφα ᾿Αθηναίων ἐν τῇ ᾿Αττικῇ' 
ov γὰρ ἐξῆν θαπτειν, ws ἐπὶ προδοσιά φεύγοντος. 

Write out a short account of Themistocles. 

When has εστε an accent ? 

Account for the case of χώρας, ἐνιαυτοῦ, ἐκείνου, 

How much was a talent ? 

Parse ὑπέσχετο, τεθῇῆναι, κομισθῆναι. 

Distinguish between βίος and βιός, ἄγων and ἀγών. 

Translate (a) πάλαι θαυµάσας ἔχω. (6) οὐ μὴ λαλησεις; 
(6) ὀλίγου δεῖν ἐδάκρυσα. (d) υἷός τε εἰμι ταῦτα ποιεῖν. 
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ΧΟΙΥ. 
Translate. 


Καμβύσης δὲ ἐκ Μέμφιος ἀπίκετο ἐς Sdiv πόλιν, 
βουλόμενος ποιῆσαι τὰ δὴ καὶ ἐποίησε. "Emel τε γὰρ 
ἐσῆλθε és τὰ τοῦ ’Apdotos οἰκία, αὐτίκα ἐκέλευε ἐκ 
τῆς ταφῆς τὸν ᾽Αμάσιος νέκυν ἐκφέρειν ἔξω. Ὡς δὲ 
ταῦτα οἱ ἐπιτελέα ἐγένετο, μαστιγοῦν ἐκέλευε, καὶ τὰς 
τρίχας ἀποτίλλειν, καὶ κεντοῦν τε, καὶ τᾶλλα πάντα 
λυµαίνεσθαι. Ἐπεί τε δὲ καὶ ταῦτα ἔκαμον ποιεῦντες 
(ὁ γὰρ δὴ νεκρὸς, Gre τεταριχευµένος, ἀντεῖχέ 
τε καὶ οὐδὲν διεχ έετο) ἐκέλευσε µιν 6 Καμβύσης. 
κατακαῦσαι, ἐντελλόμενος οὐκ Sora. Πέρσαι γὰρ 
θεὸν νοµίζουδι εἶναι Tip. 


γεταριχευμένος, embalmed. διεχέετο, fell in pieces, 


Put into Attic form ἀπίκετο, ποιεῦντες, διεχέετο. 

Distinguish between βούλομαι and θέλω. 

Parse μαστιγοῦ», ἔκαμο», τρίχας, piv. 

Decline πόλις, νεκρὸς, wip. 

What force has 67. 

Distinguish between ποιῆσαι, ποίησαι, ποιήσαι. 

Give the future, lst aorist, and perfect of ἐκφέρω, rot, 
and κελεύω. 


ΧΟΥ. 


ADMETUS COMPARES HIS LOT WITH THAT OF HIS WIFE 
ALCESTIS, WHO IS DEAD. 


Translate. 


Φίλοι, γυναικὸς daipov’ εὐτυχέστερον 
τοὐμοῦ νοµίζω, καίπερ ov δοκουγθ ὅμως" 
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τῆς μὲν yap οὐδὲν ἄλγος ἄψεται ποτε, 

n “ ῤ 9 “ 3 / 
πολλῶν δε µόχθων εὐκλεῆς ἐπαύσατο. 
ἐγὼ δ, ὃν οὐ χρῆν Civ, παρεὶς τὸ µόρσιµον, 
λυπρὸν διάξω βίοτον' ἄρτι µανθάνω. 
πῶς γὰρ δόµων τῶνδ εἰσόδους ἀνέξομαι; 
tiv’ ἂν προσειπὼν, τοῦ δὲ προσρηθεὶς ὕπο, 

a ΄ 274 / ον / 
τερπνῆς τύχοιμ᾽ ἂν εἰσάδου; Tot τρέψομαι ; 
@ 9 a a” } fal 9 , 
ἡ μὲν yap ἔνδον ἐξελᾷ w’ ἐρημία, 

Ν 9 >> ba ) a 9 / “x 
γυναικὸς εὐνὰς εὖτ᾽ ἂν εἰσίδω κενὰς, 
θρόνους τ’, ἐν οἷσιν te, καὶ κατὰ στέγας 
’ \ ° / 9 3 . , 

αὐχμηρὸν οὔδας, τέκνα δ) audi γούνασι 
πίπτοντα κλαίῃ μητέρα. 


άνεχομαι, to bear. ἐρημία, solitude. αὐχμηρὸς, dirty. 
οὖδας, the floor. 


Account for the case of τοὐμοῦ, εἰσόδου. 

Parse Zu, ἐξελᾷ, παρείς. 

Decline daipwy, otdac, yuv7. 

Why is ὑπὸ in the above paroryton ? 

Give the meaning, gender, and genitive singular of νΏξ, 


φύλαξ, κράτος, καιρὸς, ὄρος, ἱμάς, Φφρέαρ; χιώ», all, dic, 
διάβασις. 


XCVI. 
Translate. 


Πρὸς δὲ τούτοις φιλάνθρωπον εἶναι δεῖ καὶ φιλό- 
πολιν' οὔτε γὰρ ἵππων, οὔτε κυνῶν, οὔτε ἀνδρῶν, 
οὔτε ἄλλου πράγματος οὐδενὸς οἷόν τε καλῶς ἄρχει», 
ἦν μὴ τις χαίρῃ τούτοις, ὧν αὐτὸν δεῖ ποιεῖσθαι τὴν 
ἐπιμέλειαν. ἨΜελέτω σοι τοῦ πλήθους, καὶ περὶ 
παντὸς ποιοῦ κεχαρισµένως αὐτοῖς ἄρχειν, γινώσκων, 
ὅτι καὶ τῶν ὀλιγαρχιῶν, καὶ τῶν ἄλλων πολιτειῶν, 


Exercises. τσ 


ιὗται πλεῖστον χρόνον διαµένουσι, af τινες ἂν ἄριστα 
τὸ πλῆθος θεραπεύσωσι. Καλῶς δὲ δηµαγωγήσεις, 
ἐὰν µήτε τὸν ὄχλον ὑβρίζειν ἐᾷς, µήτε ὑβριζόμενον 
περιορᾶᾷς, ἀλλὰ σκοπῇς, ὅπως οἱ βέλτιστοι μὲν τὰς 
τιμὰς ἔξουσι»ν, οἱ & ἄλλοι μηδὲν ἀδικηθήσονται ταῦτα 
γὰρ στοιχεῖα πρῶτα καὶ µέγισα µΧχρηστῆς 
πολιτείας ἐστί. 


στοιχεῖα, elements. 


Give the principal parts of δεῖ and γινώσκω. 

Distinguish between ὅπως with the future and subjunc- 
tive. 

Parse µελέτω, ἐᾷς, ἀδικηθήσονται. 

Explain the case of κυνῶν, τούτοις, πλήθους, αὗτοῖς. 

Distinguish between καλώς and κάλως, ἀγὼν and ἄγων, 
νόμος and νομός. 

Decline πλῆθος, χρόνος, τιµή. 


XCVII. 


THE HERALD OF EURYSTHEUS SAYS HE HAS BEEN SENT 
TO FETCH THE CHILDREN OF HERCULES, 


Translate. 


*Apyetos εἰἶμι τοῦτο γὰρ θέλεις μαθεῖν. 
ἐφ᾽ οἷσι 5 ἥκω καὶ map’ οὗ λέγειν θέλω. 
πέµπει Μυκηνῶν δεῦρο p’ ᾿Ευρυσθεὺς ἄναξ, 
ἄξοντα τούσδε πολλὰ ὃ᾽ ἦλθον, ὢ ξένε, 
δίκαι ὁμαρτῇ ὃδρᾶν τε καὶ λέγειν ἔχων. 
᾿Αργεῖος ὤν γάρ αὐτὸς ᾿Αργείους ἄγω, 

ἐκ τῆς ἐμαυτοῦ τούσδε δραπέτας ἔχων 
νόµοισι τοῖς ἐκεῖθεν ἐψηφισμένους 

θανεῖν' δίκαιοι ὃ) ἐσμὲν οἰκοῦντες πόλιν 


738 Exercises. 


3A ea / , 
αὐτὸι καθ) αὑτῶν κυρίους κραίνειν δικα. 
πολλῶν δὲ κἄλλων ἑστίας ἀφιγμένων, 
ἐν τοῖσιν αὐτοῖς τοισίδ) ἔσταμεν λόγοις, 

9 ‘ 4 2 / 
κοὐδεὶς ἐτόλμησ) ἴδια προσθέσθαι κάκα. 


ὁμαρτῆ, jointly. δραπέτης, a runaway. 


Distinguish between ψηφιζω and ψηφίζοµαι. 

What is acrasis? Point out any in the above. 

Decline ἄναξ and ἑστία, 

Parse θανεῖν, ἀφιγμένω», προσθέσθαι, ἔσταμεν. 

Give the perfect active of µανθάνω, πεµπω, ἄγω, ἔχω. 

Compare ἀσφαλὴς, φρόνιµος, ἰσχυρὸς, µέγας. 

When does αὐτὺς mean sel 

Put into Greek (a) I fear that I shall die. (6) I fear 
that I shall not die. 


XOVIIL 
Translate. 


Ἑσπέρα μὲν γὰρ ἦν, ἧκε 8 ἀγγέλλων τις ὡς τοὺς 
πρύτανεις ὡς Ἐλάτεια κατείληπται. Καὶ μετὰ 
ταῦτα οἱ μὲν εὐθὺς ἐξαναστάντες μεταξὺ δειπνοῦντες 
τούς tT ἐκ τῶν σκηνῶν τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν 
ἐξεῖργον καὶ τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν, οἱ δὲ τοὺς 
στρατηγοὺς µετεπέµποντο καὶ τὸν σαλπιγκτὴν ἐκαλοῦ», 
καὶ θορύβου πλήρης ἦν ἡ wots. TH 8 ὑστεραίᾳ Gua 
τῇ .ἡμέρα of μὲν πρυτάνεις τὴν βουλὴν ἐκαλοῦν els τὸ 
βουλευτήριον, ὑμεῖς δ᾽ els τὴν ἐκκλησίαν ἐπορεύεσθε. 


πρύτανις, 8 president. σκηνἠ. a booth. γίῤῥα, wicker 
frames. 


Parse κατείληπται, ἐνεπίμπραταν, ἐκαλοῦν. 


What were the meals of the Greeks ? 
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Decline in the singular πόλις, ἀγορὰ, and in the plural 
πλήρης and τις. 

How is a wish expressed in Greek? (1) when it can be 
realized, (2) when it cannot be realized. 


What cases do perd and card govern, and with what 
meanings ? 


Go through the imperfect of εἰμι, εἶμι, and οἶδα. 


Xcrx. 
Translate. 


Οὐκ ἔστ᾽ ἀκριβὲς οὐδὲν els εὐανδρίαν' 
ἔχουσι γὰρ ταραγμὀν αἱ dices βροτῶν. 
ἤδη γὰρ εἶδον ἄνδρα γενναίου πατρὸς 

τὸ μηδὲν ὄντα, χρηστά τ᾽ ἐκ κακῶν Téxra, 
λιμόν τ᾽ ἐν ἀνδρὸς πλουσίου φρονήµατι, 
γνώµην τε μεγάλην ἐν πένητι σώματι. 
"πῶς οὖν τις αὐτὰ διαλαβὼν ὀρθῶς κρινεῖ ; 
πλούτῳ; πονηρῷ Tapa χρήσεται κριτῇ᾽ 

ἢ τοῖς ἔχουσι μηδὲν ; GAN’ ἔχει νόσον 
πενία, διδάσκει δ᾽ ἄνδρα τῇ xpela κακὀν. 
GAN’ els ὅπλ᾽ ἔλθω; τὶς δὲ πρὸς λόγχην βλέπων 
µάρτυς yévour’ ἂν Goris ἐστὶν ἁγαθός ; 
κράτιστον εἰκῇ ταῦτ’ ἐὰν ἀφειμένα. 


Distinguish between the uses of οὐ and µή. 

Compare ἀκριβὴς, πλούσιος, πονηρός. 

Parse εἶδον, ἔλθω, ἀφειμένα. 

Decline µάρτυς, κριτἠς, φύσις. 

Distinguish between κρίνει and κρινεῖ. 

Explain and distinguish the following terms :---στενὴ 
κατασκευὴ, παρασκενὴ --- θεωρὸς, πρεσβεῖς --- péTotKot, ἄπυ,κοι, 
ἔποικοι. 

Write down the different meanings of the following 
words according to their difference of accentuation :--- 
αγω», ava, βιος, ενι, vopoc, Jones, pevet. 


α 


Tranalate,. 


? > Ν. ΄ ιά 9 
Ton. "2 Διὸς Παλλὰς μεγίστου θύγατερ, οὖκ ἀπιστία 
‘ , 2 - ΄ , > @ \ 
gous λόγους ἐγδεξύμετῦα" πείύομαι ὃ᾽ εἶναι πατρὸς 
Aoftov καὶ τῆσδε' καὶ spir τοῦτο ὃ᾽ οὐκ ἄπιστον ἦν. 
Cre. raya rer ἄκοισον aire Φοῖβον οὐκ αἰνοῦσα πρὶν, 
οὔνεχ οὗ ToT ἡμέλησε παιδὺς ἀποδίδωσί μοι. 
aide δ ἐνωποὶ πύλαι µοι καὶ θεοῦ χρηστήρια, 
δυσμενη πἀροιθεν ὄντα. 
Min. ἤνεσ᾽ οὔνεκ) εὐλογεῖς θεὸν μεταβαλοῖς' del ποτε 
χρόνια μὲν τὰ τῶν θεῶν πως, ἐς τέλος ὃ᾽ οὓκ 
ἀσθενη. 
Who was Zortas. and why was he so called 2 
Parse Ὄνεσα, ἄκουσον, ἡμέλησε. 
Compare δεσµενἠὴς, ἄπιστος, ἠδεώς. 
Decline Παλλάς, θυγάτηρ, τέλος. 
What force have verbs ending with άζω, σκω, σείω, ard 
what are the equivalents in Latin ? 
Write out the imperfect indicative of εἰμι. εἶμι, and οἶδα. 


Which tenses of ἵστημι in the active are transitive and 
which intransitive ? 


CI. 
Translate. 


Καὶ αὑτοῖς τῇ ὑστεραίᾳ ἦλθε κήρυξ ἀπὸ τῶν és 
᾿Αγραίους καταφυγόντων ἐκ τῆς Ὄλπης ᾽Αμπρακιωτών, 
ἀναίρεσιν αἰτήσων τῶν νεκρῶν οὓς ἀπέκτειναν ὕστερον 
τῆς πρώτης µάχης, ὅτε μετὰ τῶν Μαντινέων καὶ τῶν 
ὑποσπόνδων ζυνεξῄεσαν ἄσπονδοι ἰδὼν δὲ ὁ κήρυξ 
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τὰ ὅπλα τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως ᾽Αμπρακιωτῶν ἐθαύμαζε 
τὸ πλῆθος' οὗ γὰρ ᾖδει τὸ πάθος, ἀλλ᾽ ῴετο τῶν μετὰ 
σφῶν εἶναι. Καὶ τις αὐτὸν ἤρετο 6 τι θαυμάζοι καὶ 
ὁπόσοι αὐτῶν τεθνᾶσιν, oldpevos ad 6 ἐρωτῶν εἶναι 
τὸν Κκήρυκα ἀπὸ τῶν ἐν Ἰδομέναι. Ὁ 8 ἔφη 
διακοσίους µάλιστα. Ὑπολαβῶν 8 6 ἐρωτῶν εἶπεν, 
Οὔκουν τὰ ὅπλα ταῦτα Φαίνετάι ἀλλὰ πλέον 7} 
χιλίων. 


Explain the words euphemism, hendiadys, litotes, synec- 
doche, hyperbole, anacoluthon, zeugma. 

Give the Greek for 80, 10,000, 70, 50 times. 

Decline κήρυξ, πάθος, ὅπλον. 

What is the rule for augmenting verbs? Mention any 
verbs with a double augment. 

Parse τεθνᾶσιν, ero, αἰτήσων, ᾖδει. 

What is the rule for accenting prepositions ? 


CII. 
TEIRESIAS THE BLIND SEER SPEAKS, 
Translate. 


€ nA ο , é ς “ Ν 
Hyov πάροίθε, θύγατερ ὡς τυφλῷ τοι 
ὀφθαλμὸς ef συ, ναυβάταισιν ἄστρον ws" 
Seip ἐς τὸ λευρὸν πέδον ἴχνος τιθεῖσ᾽ ἐμὸν 
8 “A 9 ΔΝ , 
πρόβαινε, μη σφαλῶμεν' ἀσθενὴς πατηρ' 
/ / / / A 
κλήρους TE pot φύλασσε παρθένῳ χερὶ, 
οὓς ἔλαβον οἰωνίσματ' ὀρνίθων μαθὼν 
θάκοισιν ἐν ἱεροῖσιν, οὗ μαντεύομαι. 
τέκνον Μενοικεῦ, mat Κρέοντος, εἶπέ por 
/ ς 0 eg \ 
πόση τις ἡ ᾿πίλοιπος ἄστεως ὁδὸς 
πρὸς πατέρα τὸν σόν' ὡς ἐμὸν κάµνει γόνυ. 
G 
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λενρὸς, smooth. σφάλλομαι, to stumble. 


Sean the first two lines, and explain the words dacty/, 
spondee, 1amlus. 

Decline ἴχνος, xarnp. γόνν. 

Give the principal parts of κάµνω λαμβάνω, σφάλλω, 
μανθάνω 

Go through the persons of ἠγοῦ and κρόβαινε. 

Put into Greek (a) Xenophon was general with five 
others. (4) If you should do so I should laugh. (ο) We 
have suffered misfortunes too great for tears. (d) I am 
conscious of thinking thus. (ε) The boy is too young to 
Know this. 


CIIL 
Translate. 


Δίκαια δὲ οἴσθα, ἔφη, ὁποῖα καλεῖται; ἃ οἱ νόμοι 
κελεύουσιν, ἔφη. Οἱ apa ποιοῦντες & οἱ νόμοι κελεύ- 
lA / - Ν -” - 9 9 
ovot δίκαιά τε ποιοῦσι καὶ ἃ δεῖ; Πῶς γὰρ ov; οὐκοῦν 
od 9 , 9) , 9 Φ 9 
of γε τὰ δίκαια ποιοῦντες δίκαιοί εἰσιν; Οἶμαι Eywy’, 
9 ” Φ / ον 4 ον 9 
έφη. Οἵἴει οὖν τινας πείθεσθαι τοις vopots py εἰδότας 
& οἱ νόμοι κελεύουσιν; οὐκ ἔγωγ᾽ ἔφη. Εἰδότας δὲ ἃ 
δεῖ ποιεῖν οἴει τινας οἴεσθαι δεῖν μὴ ποιεῖν ταῦτα; 
οὐκ οἶμαι, ἔφη. Οἶδας δὲ τινας ἄλλα ποιοῦντας 7) & 
” ~ 3 a” > ww 
οἴονται δειν; οὐκ ἔγωγ ἔφη. 


Distinguish between οὕκου» and οὐκοῦν, ἄλλα and ἀλλά. 

Mention any impersonal verbs in Greek. and give the 
present subjunctive, optative, and future indicative of δεῖ. 

Give the principal parts of οἶδα. 

Parse ἔφη, and give the principal parts of the verb. 

What is the force of dpa? 

What verbs in Greck take a double accusative ? 

Explain the accusative of respect, and show by examples 
how it is imitated in Latin. 

Explain the partitive genitive. 
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CIV. 


MACARIA, THE DAUGHTER OF HERCULES, OFFERS 
HERSELF AS A SACRIFICE. 


Translate. 


N , v9 \ 9 a μα. 
Mn νυν τρέσῃς ἔτ ἐχθρὸν Apyetov δόρυ 
ἐγὼ γὰρ αὐτὴ πρὶν κελευσθῆναι, γέρον, 
θνῄσκειν ἑτοίμη καὶ παρίστασθαι σφαγῇ. 
τί Φήσομεν γὰρ, el πόλις μὲν ἀξιοῖ 
κίνδυνον ἡμῶν obver’ αἴρεσθαι µέγαν, 
αὐτοὶ δὲ προστιθέντες ἄλλοισιν πόνους, 
ΔΝ an , 8 ay 
παρὸν σεσῶσθαι, φευξόμεσθα μὴ θανεῖν ; 
> a 9 9 , λ / LA 
ov δῇτ᾽, ἐπεί τοι καὶ γέλωτος ἄξια, 
στένειν μὲν ἱκέτας δαιμόνων καθηµένους, 
\ 3 , Φ / 
πατρὸς δ᾽ ἐκείνου φύντας οὗ πεφύκαμεν, 
κακοὺς ὁρᾶσθαι; ποῦ Tdd’ ἐν χρηστοῖς πρέπει ; 
Decline δόρυ, πόλις, γέλως. 
Parse rpicyc, ἀξιοῖ, σεσῶσθαι. 
Go through with contractions the present indicative and 
optative active of χρυσόω. 
Explain the construction of πάρον, and mention any 
other similar forms. 
Explain the case of σφαγῃ, ἡμῶν, γέλωτος. 
What is an enclitic? Mention any. 
Explain the words oxyton, paroxyton, proparoxyton, 


penultuma, perispomenon, properispomenon. 
Compare ἀφῆλιξ, γεραιός, λάλος, εὔνοος; µέσος, 


CV. 
Translate. 


Tots μὲν λόγους τοὺς πολλοὺς τῶν ᾿Αθηναίων οὗ 
γιγνώσκω᾽ ἐπαινέσαντες γὰρ πολλὰ ἑαυτοὺς οὐδαμοῦ 
α 2 
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ἀντεῖπον ὡς οὐκ ἀδικοῦσι τοὺς ἡμετέρους συμμάχους 
καὶ τὴν Πελοπόννησον' καίτοι εἰ πρὸς τοὺς Μήδους 
ἐγένοντο ἀγαθοὶ τότε, πρὸς δ᾽ ἡμᾶς κακοὶ νῦν, διπλα- 
σία ζημίας ἄξιοί εἶσιν, ὅτι dvr’ ἀγαθῶν κακοὶ 
γεγένηνται. "Ημεῖς δὲ ὁμοῖοι καὶ τότε καὶ νῦν ἐσμεν, 
καὶ τοὺς συµµάχους, ἦν σωφρονῶμεν οὗ περιοψόµεθα 
ἀδικουμένους, οὐδὲ µελλήσομεν τιμωρεῖν' οἱ δ᾽ οὐκέτι 
µέλλουσι κακῶς πάσχει». "Αλλοις μὲν γὰρ χρήματα 
ἐστι πολλὰ καὶ vies καὶ ἵπποι, ἡμῖν δὲ σύμμαχοι 
ἀγαθοὶ, οὓς ob παραδοτέα τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐστίν, ἀλλὰ 
τιµωρητέα ἐν τάχει καὶ παντὶ σθένει. 


ζημία, punishment. 


Parse περιοψόμεθα, γεγένηνται, σωφρυνῶμεν. 

How are verbals in reog formed, and how are they used ? 

Explain the construction in the above. 

Decline ναῦς, σθένος, and λόγος. 

Compare πολὺς, ἀγαθὸς, κακὸς. 

What are the two parts of aconditional sentence called ? 

Give the four chief forms of conditional] sentences in 
Greek. 

Give the derivation and meaning of aorist. 

Give the principal parts of τίκτω, τιτρώσκω, τέµνω, Nap- 
(άνω, µιμνήσκω, πάσχω, τυγχάνω. 


στι. 
Translate. 


Καμβύσεω δὲ én’ "Αιγυπτον στρατευοµένου, ἐποιή- 
σαντο καὶ Λακεδαιμόνιοι στρατηΐην ἐπὶ Σάμον τε καὶ 
Πολυκράτεα τὸν Αἰάκεος, ὃς ἔσχε Sapov ἐπαναστάς' 
καὶ τὰ μὲν πρῶτα τριχῆ δασἀἆμενος τὴν πόλιν, 
τοῖσι ἀδελφεοῖσι Πανταγγώτῳ καὶ Ῥυλοσώντι ἔγειμε' 
μετὰ δὲ, τὸν μὲν αὐτῶν ἀποκτείνας, τὸν δὲ νεώτερον 
Συλοσῶντα ἐξελάσας, ἔσχε πᾶσαν τὴν Σάμον ἴσχων 
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δὲ, fewninv ᾽Αμάσι, τῷ Αἰγύπτου βασιλέὶ συνεθήκατο 
πεµπων τε δῶρα, καὶ δεκόµενος ἄλλα παρ’ ἐκείνου. 
Ἐν χρόνῳ δὲ ὁλίγῳ αὐτίκα τοῦ Πολυκράτεος τὰ 
πρήγµατα αὔξετο, καὶ ἦν βεβωμένα ava τε τὴν 
Ἰωνίην, καὶ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα "Ὅκου γὰρ 
ἰθύσειε στρατεύεσθαι πάντα οἱ ἐχώρεε εὐτυχέως. 

_baiw, to divide. βεβωμένα, spoken of. ἰθύω, to purpose. 


Who were the principal Greek writers in the Ionic 


dialect ? 
Give the Attic form of ξεινηϊΐην, δεκόµενος, ὅκου, πρήγµατα. 
Parse ἔνειμε, δασάµενος, ἐχώρεε. 
Explain the mood of ἰθύσειε. 
Decline πόλις, χρόνος, and aAXog. 


CVII. 


POLYNICES EXCUSES HIMSELF FOR APPEARING IN 
ARMS BEFORE HIS MOTHER. 


Translate. 


Μῆτερ, φρονῶν ed κοὺ φρονῶν ἀφικόμην 
ἐχθροὺς ἐς ἄνδρας' ἀλλ) ἀναγκαίως ἔχει 
πατρίδος ἐρᾶν ἅπαντας' ὃς 8 ἄλλως λέγει 
λόγοισι χαίρει, τὺν δὲ νοῦν ἐκεῖσ ἔχει, 

οὕτω δὲ τάρβους ἐς φόβον 7’ ἀφικόμην 

μὴ τις δόλος µε πρὸς κασιγνήτου κτάνῃ, 
ὥστε ξιφήρη χεῖρ᾽ ἔχων δι’ ἄστεως 

κυκλῶν πρόσωπον ᾖλθον,. “Ev δέ p’ ὠφελεῖ, 
σπονδαί τε καὶ oF πίστις, 7 μ’ εἰσήγαγε 
Τείχη πατρῴα” πολύδακρυς 8’ ἀφικόμην, 
χρόνιος ἰδὼν µέλαθρα καὶ βωμοὺς θεῶν 
γυμνάσιά 6, οἷσιν ἐνετράφην, Δίρκης 0’ ὕδωρ' 
ὧν οὐ δικαίως ἀπελαθεὶς ξένην πόλιν 

vaiw, δι ὅσσων vay’ ἔχων δακρυῤῥοοῦν, 
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Explain the case of πατρίδος, and the mood of κτάνφ. 

Parse iverpagny, ἀπελαθεὶς, ἐρᾶν. 

Decline ὕδωρ, πίστις, νόος. 

Distinguish between σπονδἠ and σπονδαὶ. 

What case do verbs of ruling take after them? Is this 
construction imitated in Latin ? 

What is aposiopesis 2 

What is the construction with μεταμέλει, καίΐπερ, ἐμποδὼν 
εἶναι, μέλλω, ἔπομαι, ἐπιθυμέω. 


CVIII. 
Translate. 


Ei 8€ ris ad ὑμῶν ἀθυμει ὅτι ἡμῖν μὲν οὐκ εἶσὶν 
ἱππεῖς, τοῖς δε πολεµίοις πολλοὶ πάρεισιν, ἐνθυ µή- 
θητε ὅτι οἱ µύριοι ἱππεῖς οὐδὲν ἄλλο ἤ µύριοι εἶσιν 
ἄνθρωπου ὑπὸ μὲν γὰρ ἵππου ἐν μάχη οὐδεὶς πώποτε 
οὔτε δηχθεὶς οὔτ λακτισθεὶς ἀπέθανεν' οἱ 
δὲ ἀνδρὲς εἰσὶν of ποιοῦντες ὅ τι ἄν ἐν ταῖς μµάχαις 
γίγνηται. Οὐκοῦν τῶν γε ἱππέων πολὺ ἡμεῖς en’ 
ἀσφαλεστέρου ὀχηματός ἐσμεν' οἱ μὲν γὰρ ἐφ 
ἵππων κρέµανται, φοβούμενοι οὐχ ἡμᾶς µόνον 
ἀλλὰ καὶ τὸ καταπεσεῖν' ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τῆς γῆς βεβη- 
κότες πολὺ μὲν ἰἱσχυρότερον παισόµεν, ἦν τις 
προσιῃ, πολὺ 8 ἔτι μᾶλλον ὅτου ἄν βουλώμεθα 
τευξόμεθα. 

ἀθυμίω, 1am despondent. ἐνθυμέομαι, I reflect. δηχθεὶς, 


bitten. λακτισθεὶς, kicked. ὀχημὰ, a chariot. κρέµαµαυ I 
hang. παίω, I strike. 


Write out the indicative of εἶμι and εἰμἰ. 

From what verbs do δηχθεὶς, λακτισθεὶς, ἀπέθανεν, κατα- 
πεσεῖν, βεβηκότες come? Give the principal tenses of 
each. 

Distinguish between ἄνθρωπος and ἀνὴρ. What are their 
Latin equivalents ? | 
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Give the Greek for 50, 1000, ten thousand times. 
Distinguish between Goer iae μὴ and φυβοῦμαι pi) 0d, 
Parse προσίφ, ὅτου, τευξόµεθα. 

What is the Greek word to miss the mark ? 


CLX. 


SPEECH OF LYCUS TO AMPHITRYON AND MEGARA 
(WIFE OF HERCULES). 


Translate. 


Tov Ἡράκλειον πατερα καὶ ξυνάορο»ν, 
el χρή pp ἐρωτῶ' χρὴ δ᾽, ἐπεί γε δεσπότης 
4 Lis / b [4 Α 7 η 
ὑμῶν καθέστηχ’, ἱστορεῖν ἃ βούλομαι. 
tiv’ ἐς χρόνον (ητεῖτε μηκῦναι βίον ; 
tiv ἐλπίδ' ἀλκήν τ) εἰσορᾶτε μὴ θανεῖν ; 
¥ \ > ae / a , 
ἢ Tol παρ) Αἴδη πατέρα τῶνδε κειµενον 
a > ο’ ε « Ν ‘N 9 4 
πιστεύεθ’ n&ew ; ὡς ὑπὲρ τὴν ἀξίαν 
ΔΝ / ν 3 3 “ « nr / 
TO πένθος αἴρεσθ , εἰ θανειν ὑμᾶς χρέων, 
σὺ μὲν καθ) Ελλάδ᾽ ἐκβαλὼν κόμπους κενοὺς, 
ὡς σύγγαμός σοι Ζεὺς ἐκοινώνει λέχους, 
σύ 8 ὧν ἀρίστου φωτὸς ἐκλήθης Sapap. 
τί δὴ τὸ σεμνὸν σῷ κατείργασται πόσει, 
ὕδραν ἔλειον el διώλεσε κτανὼν 
ἤ τὸν Νέμειον θῆρ᾽; ὃν ἐν βρὀχοις ἑλὼν 
Bpaxlovds φησ᾽ ἀγχόναισιν ἐξελεῖν. 
συνάοροι, ἃ Wife. ᾖἔλειος, of the marsh. 
What were the labours of Hercules, and by whom wero 
they imposed ? 
Derive Zuvdopog, Αἴδης. 
Parse θανεῖν, ἐκλήθης, κτανών, διώλεσε. 
Decline πένθος, δάµαρ, χρόνος. 
What cases does παρὰ govern, and with what meanings ? 


What do you mean by pertspomenon and properis- 
pomenon ? 
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cx. 
Translate. 


Οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἐκ τῆς paxns, ὡς ἐτράποντο, 
ἔφευγον οὐδένι κόσµφ. Κατειληθέντων δὲ ἐς 
Μέμφιν ἔπεμπε ἀνὰ ποταμὸν Καμβύσης νέα Μυτιλη- 
vainv, κήρυκα ἄγουσαν ἄνδρα Πέρσην, ἐς ὁμολογίην 
προκαλέοµενος Αἰγυπτίους, Οἱ δὲ, ἐπεί τε τὴν νέα 
εἶδον ἐσελθοῦσαν ἐς τὴν Μέμφι, ἐκχυθέντες 
ἁλέες ἐκ τοῦ τείχεος, τὴν τε νέα διέφθειραν, καὶ 
τοὺς ἄνδρας κρεουργηδὸν διασπάσαντες, ἐφόρεον 
és τὸ τεῖχος. Καὶ Αἰγύπτιοι μὲν μετὰ τοῦτο πολιορ- 
κεύμενοι, χρόνῳ παρέστησαν. Οἱ δὲ προσεχέες Λίβυες 
δείσαντες τὰ περὶ τὴν Αἴγυπτον γεγονότα, παρέδοσαν 
σφέας αὐτοὺς ἁμαχητὶ, καὶ φόρον τε ἐτάξαντο, καὶ 
δῶρα ἔπεμπον. 


κατειλέω, to force down into. ἐκχυθέντες ἀλέες, pouring 
out in crowds. «peovpyndoy, like a butcher. 


In what dialect is the above? Mention any of its 
peculiarities. Where was it chiefly spoken? 

Put into Attic Greek νέα, ὁμολογίην», adéec. 

Derive κρεουργηδὸν. What do adverbs in dd» signify ? 
What are the meanings of πλινθηδὸν, βοτρυδὸν ? 

Parse ἐτράποντο, ἐκχυθέντες, γεγονότα, dpaxnri. 


οχι. 
Translate, 


Mera τοῦτον Θεόπομπος ᾿Αθηναῖος εἶπεν Ὦ 
Φαλῖνε, νῦν, ὡς σὺ ὁρᾷς, ἡμιν οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν 
9 Ν \. @ \ /. σ aS oe 
ἀγαθὸν εἰ μὴ ὅπλα καὶ ἀρετή ὅπλα μὲν οὗν ἔχοντες 
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- ών , > wW 
οἴόμεθα ἄν καὶ τῇ ἀρετῇ χρησθαι παραδὀντες ὃ ἄν 
“A - n” 8 Φ ν x 
ταῦτα καὶ τῶν σωμάτων στερηθήῆναι. My οὖν οίου τὰ 
, ec a 3 9 wv Φον ὃ , . ἀλλὸ 4 
µόνα ἡμῖν ἀγαθὰ ὄντα ὑμιν παραδώσειν᾽ αλλα συν 
τούτοις καὶ περὶ τῶν ὑμετέρων ἀγαθῶν μαχουμεθα. 
a μα . 4ϕ . 2 ον 
᾿Ακούσας δὲ ταῦτα 6 Padivos ἐγέλασε καὶ εἶπεν' ἀλλὰ 
/ Ν 3 Ky ? \ ’ 3 
φΦιλοσόφῳ μὲν ἔοικας, w νεανίσκε, καὶ λέγει ουκ 
, ” N 
axdpiota’ ἴσθι µέντοι ἀνόητος ὤν, εἰ οἴει ἄν τὴν 
a / / 
ὑμετέραν ἀρετὴν περιγενέσθαι τῆς βασιλέως δυνάμεως. 


Account for the case of ἀρετῆ, σωμάτων, φιλοσόφφ, δυνά- 
µεως, and for the construction of wy. 

Parse ἔοικας, to, otov, χρῆσθαι. 

Write out in the singular the participles of εἰμί, ips, οἶδα, 

Explain the Greek construction, οὐκ ἔφη δοῦλος εἶναι, and 
compare it with the Latin. 

What cases do the prepositions παρὰ, κατὰ, μετὰ, διὰ, εἰς, 
ἐν, govern, and with what mearinys ? 

Give ‘the principal parts of ἄγω, ἁλίσκομαι, αἰσθάνομαι, 


Bai Vwe i 


οχη. 


ALCMENA ADDRESSES EURYSTHEUS WHEN BROUGHT 
AS A PRISONER BEFORE HER. 


Translate, 


Ca a 
@ μῖσος, ἥκεις; εἷλέ a’ ἡ Δίκη χρόνῳ; 
πρῶτον μὲν οὖν pot δεῦρ᾽ ἐπιστρεψον κάρα, 

9 a ‘ by / / 

Kat τλήῆθι τοὺς σους προσβλεπειν ἐναντίον 
ἐχθρούς' κρατεῖ yap νῦν γε κοὺ κρατεῖς ἔτι. 
3 “A = Ν / κ ὃς / 
ἐκεῖνος εἰ συ, βούλομαι γὰρ εἶδέναι, 

ασ 9 “ Δ 3 στο 3 A fos 9 A 
OS πολλὰ μὲν τον OVO ὅπου ᾿στὶ νῦν ἐμὸν 
maid ἠξίωσας, ὢ πανοῦργ’, ἐφυβρίσαι ; 

8 8 Δ ον 9 3 , 
τὲ γὰρ σὺ κεινον οὐκ ἔτλης καθυβρίσαι» 
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8s καὶ map’ Αἴδην (ῶντα viv κατήγαγες, 
ὕδρας λέοντάς τ) ἐξαπολλύναι λεγων 
4 Ν ? 7» 3 n 9 
ἔπεμπες; ἄλλα ὃ οἱ ἐμηχανῶ κακὰ 
σιγῶ' μακρὸς γὰρ μῦθος ἂν γένοιτό pot. 
KOUK ἤρκεσέν σοι ταῦτα τολμῆσαι µόνον, 
ἀλλ’ ἐξ ἁπάσης κἀμὲ καὶ τέκν᾽ Ἑλλάδος 
ἤλαυνες, ἱκέτας δαιµόνωυ καθηµένους, 
τοὺς μὲν γέροντας, τοὺς δὲ νηπίους ἔτι. 
Parse elie, τλῆθι, ἡμηχανῶ, ἠξίωσας. 
Decline μῖσος, μῖθος, Δίκη. 
What is νιν used for? 
Scan the last two lines, 
Derive Αἴδης, ὕδρα, νήπιος. 
Compare μµακβρὸς, ἄξιος, χαρίεις, ταχὺς, αἰσχρός. 
Distinguish between φαίνοµαι ὧν and φαίνομαι εἶναι. 
Give the principal parts of ἐλαύνω, εὑρίσκω, δάκνω, ἀρκέω, 
ἐγείρω, paxopat. . 


CXIII. 
Translate, 


"Ayovow οὖν τὸν ᾿]ησοῦν ἀπὸ τοῦ Katada els τὸ 
πραιτώριον. "Hy δὲ πρῶι καὶ αὐτοὶ ovx εἰσῆλθον 
9 ‘ , ΔΝ - 3 8 , 
εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθῶσιν, ἀλλὰ φάγωσιν 
τὸ πάσχα. ᾿Εξῆλθεν οὖν 6 Πιλάτος ἔξω πρὸς αὐτοὺς 
8 / ΄ / a ία. 3 , 
καὶ φησι Τίνα κατηγορίαν φέρετε κατὰ τοῦ ἀνθρωπου 
τούτου; ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ Et μὴ ἣν οὗτος 
κακὺν ποιῶν, οὐκ ἄν σοι παρεδώκαµεν αὐτόν. Εἶπεν 
Φ 9 a , es Δ « “ ‘ ~ ‘ 
οὖν αὐτοῖς Πιλάτος Λάβετε airoy ὑμεῖς, καὶ κατὰ TOs 
γόμον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. 
Parse φάγωσι, μιανθῶσι, παρεδώκαµεν. 
Distinguish between νόμος and νομός. 
Whiat cases does κατὰ govern, and with what meanings ? 


Explain the dativus commodi and the constructions in 
the following :—(a@) ταῦτα pot λέλεκται. (8) πειστέον ἐστὶν 
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αὐτῷ. (ο) ἐξῆλθεν 6 σπείρω» τοῦ σπεῖραι. (d) µετάδος φίλοισι 
σοῖσι τῆς εὑπραξίας. ᾿ ; 

Give the Greek for robber’, verily, sun, blind, free, truth, 
witness, disciple, sheep. 


σχιν. 
Translate. 


‘O Seodwots, 6 βασιλεὺς τῶν Αἱγυπτίων, ἐστρά- 
τευσεν ἐπ) Αἰθίοπας' καὶ καταπολεμήσας, ἠνάγκασε 
τὸ ἔθνος φόρους τελεῖν, ἔβενον καὶ χρυσὸν, καὶ τῶν 
3 / 8 i 3 ? 8 Ν 
ἐλεφάντων τοὺς ὀδόντας ἐπειτ' els τὴν ἐρυθρὰν 
ϐθάλασσαν ἀπέστειλε στόλον νεῶν, πρῶϊιος μακρὰ 
σκάφη ναυπηγησάµενγος κατεσρτέψατο πᾶσαν τὴν 
] \ , να, ν ον ν 
Ασίαν, τὸν Γαάγγην ποταμὸν διέβη, καὶ την Ίνδικην 
ἐπῆλθε πᾶσαν ἕως ᾿Ωκεανοῦ, καὶ τὰ τῶν Σκυθῶν 
ἔθνη μέχρι Τανάϊῖδος ποταμοῦ, τοῦ διορίζοντος τὴν 
Ἐυρώπην ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας. 

Decline ἔθνος, χρυσὸς, βασιλεὺς. 

Give the Latin for :μακρὰ σκάφη. 

What force has κατὰ in composition with verbs ? 

Parse ἠνάγκασε, ὀδόντας, διέβη. 

Distinguish between φαίνομαι εἶναι and φαίνοµαι wy, πολλοὶ 
and οἱ πολλοὶ, κατὰ τοὺς νόµους and παρὰ τοὺς νόμους. 

How is a wish expressed in Greek ? 

Translate and distinguish between (a), εἴθε φίλος ἡμῖν 
γένοιο. (8) εἴθε φίλος ἡμῖν ἐγένον. 

What construction do verbs of knowing take ? 


CXV. 
Translate. 
"Q. τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέµνων ὁδὸν 


κα χρυσοκολλήτοισιν ἐμβεβὼς δίφροις 


φ 
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"Ἠλιε, θοαῖς ἵπποισιν εἱλίσσων φλόγα, 

ὡς δυστυχῆ Θήβαισι τῇ τὀθ ἡμέρα 

ἀκτῖν) ἐφῆκας, Κάδμος ἡνίκ) ἦλθε γῆν 

τήνδ᾽ ἐκλιπὼν Φοίνισσαν ἐναλίαν χθόνα" 
ὃς maida γήµας Κύπριδος “Appoviay ποτὲ 
Πολύδωρον ἐξέφυσε, τοῦ δὲ Λάβδακον 
φῦναι λέγουσι», ἐκ δὲ τοῦδε Λάϊον, 

ἐγὼ δὲ παῖς μὲν κλῄζοµαι Μενοικέως, 
καλοῦσι & ᾽Ιοκάστην µε, τοῦτο γὰρ πατὴρ 
ἔθετο, γαμεὶ δὲ Aaids µε. 


χρυσοκόλλητος, inlaid with gold. ἐνάλιος, of the sea. 


Give the principal parts of τέµνω, Baivw, ἱήμι, yapéw. 

Parse ἐμβεβὼς, ἔθετο, ἐκλιπών. 

Account for the case of δίφροις, γῆν», τοῦτο. 

Decline παϊῖς, ὁδὸς, ἐγώ. 

Translate ἐὰν τοῦτο λέγης ἁμαρτήση, and also put it into 
the oratio obliqua. 

Explain εἰς géou, 6 Σωφρονίσκου, εἰ, τὴν τοῦ Φιλίππου. 

Form the verbal in τεος of doxiw, ἀπαλλάσσω, πείθω, , 
ὠφελέω, διώκω, 


CXVI. 
DIALOGUB BETWEEN CRASSUS AND SOLON, 


Translate. 


Cr. ὦ £éve Αθηναῖε, εἶδες γάρ µου τὸν 
πλοῦτον καὶ τοὺς θησαυροὺς καὶ ὅσος 
ἄσημος χρυσός ἐστιν ἡμῖν καὶ τὴν ἄλλην 
πολυτέλειαν, εἶπέ pot τίνα ἡγῇ τῶν 
ἁπάντων ἀνθρώπων εὐδαιμονέστατον εἶναι. 

Sol. ὦ Κροῖσε, ὀλίγοι μὲν of εὐδαίμονες' 
ἐγὼ δὲ ὧν οἶδα Κλέοβιν καὶ Βίτωνα 
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ἡγοῦμαι εὐδαιμονεστάτους γενέσθαι, τοὺς 
τῆς ιἐρείας Traidas τῆς ᾿Αργόθεν. 
Cr. ἔστω" ἐχέτωσαν ἐκεῖνοι τὰ πρῶτα 
τῆς εὐδαιμονία». “O δεύτερος δὲ τὶς ἂν etn; 
Sol. Τέλλος ὁ ᾿Αθηναῖος, ὃς εὖ rt’ ἐβίω καὶ 
ἀπέθανεν ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 
Cr. ἐγὼ δὲ, ὦ κἀάθαρµα, ov σοι δοκῶ εὐδαίμων 
εἶναι; | 
Sol. οὐδέπω οἶδα, & Κροῖσε, ἦν μὴ πρὸς τὸ 
τέλος ἀφίκῃ τοῦ βίου ὁ γὰρ θάνατος ἀκριβὴς 
ἔλεγχος τῶν τοιούτων καὶ τὸ ἄχρι πρὸς τὸ 
τέρµα εὐδαιμόνως διαβιῶναι. 
κάθαρµα, 8 rascal. 


Parse εἶδες, 77, ἀφίκφ, ἐχέτωσαν. 

Compare εὐδαίμω», ἀκριβὴς, µακρὸς, πολὺς. 
Decline κάθαρµα, τέλος, τέρμα. 

Explain the word κάθαρµα. 

Give the principal parts of οἶδα and γίγνομαι. 


CXVII. 
Translate. 


Ἐπεὶ ἀφανίσαι Ζεὺς τὸ χαλκοῦν γένος ἠθέλησε, 
Δευκαλίων τεκτηνάµενος λάρνακα, καὶ τὰ ἐπιτήδεια 
ἐνθέμενος, els ταύτην μετὰ Πύῤῥας εἰσέβη. ᾖΖεὺς δὲ 
Γολὺν ὑετὸν ἀπ οὐρανοῦ χέας, τὰ πλεῖστα µέρη τῆς 
"Ἑλλάδος µκατέκλυσεν, ὥστε διαφθαρῆναι πάντας 
ἀνθρώπους. Δευκαλίων δὲ ἐν τῇ λάρνακι διὰ τής 
θαλάσσης Φέρεται ed’ ἡμέρας ἐννέα καὶ νύκτας. Kat 
τῶν ὄμβρων παυσαµένων, ἐκβὰς ἔθυσε Art. Ζεὺς δὲ, 
πέµψας Ερμῆν πρὸς αὐτὸν, ἐπέτρεψεν αἰτεισθαι 6 τι 
βούλεται καὶ Atos εἰπόντος ὑπὲρ κεφαλὴς αἴρων 
ἔβαλλε τοὺς λίθους καὶ οὓς μὲν ἔβαλλεν ὁ Δευκαλίων 
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ἄνδρες éyévovto’ οὓς δὲ Πύῤῥα, γυναῖκες ὅθεν καὶ 
λαοὶ ὠνομάσθησαν ἀπὸ τοῦ λᾶας. 

Parse τεκτῃνάµενος, χέας, ἐνθέμενος. 

Distinguish between παύω and παύομαι. 

Decline γένος, λάρναξ, Lede. 

Distinguish between ὥστε with indicative and infinitive. 

Account for the case of ὄμβρων. 

What construction has the verb αἰτέω ? 

Explain the accusative case in (a) ἀλγῶ τῆν κεφαλὴν. 
(6) ταύτην τὴν νύκτα ἐν τῷ πόλει ἔμειναν, (ο) τρὶς ἐνίκησε. 
Ὀλύμπια, | 


CXVIIL 
Translate. 


Τότε δὴ 6 Δημοκήδης, ἐν τοῖσι Σούσοισι ἐξιησά. 
µενος Δαρεῖον, οἶκόν τε µέγιστον εἶχε, καὶ ὁμοτρά- 
πεζος βασιλέὶ ἐγεγόνεε πλήν τε ἑνὸς τοῦ ἐς Ἕλληνα 
ἀπιέναι, πάντα τὰ ἄλλα οἱ παρῆν. Καὶ τοῦτο μὲν, 
τοὺς Αἰγυπτίους ἰητροὺς, ot βασιλέα πρότερον ἰῶντο, 
μέλλοντα ἀνασκολοπιεῖσθαι, διότι ὑπὸ 
"EAAnvos intpod ἑσσώθησαν, τούτους, βασιλέα παραι- 
τησάµενος ἐῤῥύσατο' τοῦτο δὲ, μάντιν ᾿Ηλεῖον Todv- 
κράτει ἐπισπόμενον, καὶ ἀπημελημένον ἐν τοῖσι avdpa- 
πόδοισι, ἐῤῥυσατο. "Hy δὲ µέγιστον πρῆγμα Anpo- 
κήδης παρὰ βασιλεῖ. 


ἀνασκολοπίζειν, to impale. 


Parse ἐξιησάμενος, ἐπισπόμενον, ἀπημελημένον. 

What force has παρὰ with the genitive, dative, and 
accusative ? 

Account for the case of ἑνὸς, and the tense of ἀνασκο- 
λοπιεϊῖσθαι. 

Derive ὁμοτράπεζος. 

Give the Attzc forms of ἱητροὺς and πρῆγμα. 

What dialect is the above ? 
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CXIX. 


Translate. 


Σφίγξ, δίµορφον Onplov, παραγενοµένη els τὰς 
Θήβας, αἴνιγμα προτίθησι τῷ δυναμένῳ λῦσαι. Προτί- 
θεται δὲ ἐπάθλον τῷ λύσαντι, γαμεῖν τὴν ᾽᾿Ιοκάστην 
καὶ βασιλεύειν τῶν Θηβῶν. “Hv δὲ τὸ προτεθὲν ὑπὸ 

ο \ Ν 9_A / 
τῆς Σφιγγὸς, τί ἐστι τὸ αὑτὸ δίπουν, τρίπουν, καὶ 
τέτραπουν; Μόνος δέ 6 Οἰδίπους ἔλυσε τὸ αἴνιγμα, 
νὰ 9 / = \ / 

καὶ ἀπεφήνατο ἄνθρωπον εἶναι τὸ προβληθὲν' νήπιον 
μὲν γὰρ αὐτὸν ὑπάρχοντα, τετράπουν εἶναι' αὐξήσαντα 
δὲ δίπουν' γηράσαντα δὲ τρίπουν, βακτηρίᾳ χρώμειον 
διὰ THY ἀσθένειαν, 

Account for the case of θηβῶ», βακτηρίᾳ. 

Derive Οἰδίπους, δίµορφο», νήπιος. 

Parse προτεθὲν, ἀπεφήνατο, αὐξήσαντα. 

Distinguish between yapéw and γαμέομαι, 

Decline αἴνιγμα and ἐπάθλον. 

Explain the genitive case in (a) ζηλῶ σε τῆς ἀνοίας. (0) 
δός pot τοῦ ὕδατος. (9) πόσου τιμᾶται 6 στέφανος. (6) μείζων 
ἐστιν ὁ ὑιὸς τοῦ πατρὸς. 

Form the imperfect—explaining the augment — of 
ἱκετεύω, ὑφαίνω, ῥίπτω, οἰκέω, αἱρέω, ἀφίημι, ἀνέχομαι, ὁράω. 


οΣΣ, 
Translate. 


Ἡμεῖς 8, οἷά τε φύλλα φύει πολυανθέος ὥρη 
εἄρος, ὅτ᾽ ai’ αὐγῆς αὔξεται Πελίου, 
n , 3 UN ’ ef 

τοῖς ἴκελοι, πήχυιον emtxpdvoy ἄνθεσιν ἤβης 
τερπόµεθα, πρὸς θεῶν εἰδότες οὔτε κακὸν, 

our’ ἀγαθόν' Κἢρες δὲ παοεστήκασι µέλαιναι; 
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ς 9 # 


ἡ μὲν ἔχουσα τέλος γήραος ἀργαλέου, 

ἡ 8° ἑτέρη θανάτοιο wivuvda δὲ ylyverar ἥβης 
καρπὸς, ὅσον tr ἐπὶ γῆν κίδναται ἠέλιος. 

αὐτὰρ ἐπὴν δὴ τοῦτο τέλος παραµείψεται ὥρης, 
αὐτίκα τεθνᾶναι βέλτιον, 7) βιότος. 

πολλὰ γὰρ ἐν θυμῷ κακὰ γίγνεται' ἄλλοτε 8 οἶκος 
τρυχουται, πενίης δ ἐργ ὀδυνηρὰ πέλει. 

ἄλλος 8° av παίδων ἐπιδὸ εύεται, ὧν τε μάλιστα 
ἱμείρων, κατὰ γῆς ἔρχεται εἰς ᾽Αἴδην. 

ἄλλος νοῦσον ἔχει θυμοφθόρον’ οὖδέ τις ἐστὶν 
ἀνθρώπων, ᾧ Ζεὺς μὴ κακὰ πολλὰ δίδοι, 

Kijpec, the Fates. µίνυνθα, for a short time. κίδναται, is 


gpread over. rpuxodra, is wasted, ἀἐπιδεύεται, lacks. 
ἀργάλεος, grievous. 


Scan the third and fourth lines. 

Explain the case of ἄνθεσιν and παίδων. 

Parse abyye, εἰδότες, τεθνᾶναι, γήραος. 

Distinguish between 6 κατὰ χθονὸς and οἱ κατὰ χθόνα. 
Decline Ζεὺς, τέλος, καρπὸς. 


CXXL 
Translate. 


Mire γέλωτα προπετῆ στέργε pyre λόγον 
μετὰ θράσους ἀποδέχου' τό μὲν γὰρ ἀνόητον, τὸ δὲ 
µανικόν. “A ποιεῖν αἰσχρὸν, ταῦτα νόμιζε μηδὲ 
λέγειν εἶναι καλόν. "Εθιζε σεαυτὸν εἶναι μὴ σκυθρω- 
mov ἀλλὰ σύννουν' δι’ ἐκεῖνο μὲν γὰρ αὐθάδης, διὰ 
δὲ τοῦτο φρόνιμος εἶναι δόξει. "Ηγοῦ μάλιστα 
σεαυτῷ πρέπειν κόσμον, αἰσχύνην, δικαιοσύνην σωφρο- 
σύνην' τούτοις γὰρ Grace δοκεῖ κρατεῖσθαι τὸ τῶν 
νεωτέρων ᾖθος. ἨΜηδέποτε μηδὲν αἰσχρὸν ποιήσας 
ἔλπιζε λήσειν' καὶ γαρ ἂν τοὺς ἄλλους λάθῃς, σεαυτῷ 
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ouverdyoets. Tots μὲν θεοὺς φοβοῦ, τοὺς δὲ γονεῖς 

? \ / 3 tA a“ XN ιά 
τίµα, τοὺς δὲ φίλους αἰσχύνου, τοῖς δὲ νόµοις πείθου. 
Tas ἡδονὰς θήρευε τὰς μετὰ δόξης τέρψις γὰρ σὺν 
τῷ καλῷ μὲν ἄριστον, ἄνευ δε τούτου κάκιστον. 
Γὐλαβοῦ τὰς διαβολὰς, κἂν ψευδεῖς ὣσίν' of γὰρ 
πολλοὶ τὴν μὲν. ἀλήθειαν ἀγνοοῦσι, πρὸς δὲ τὴν δόξαν 
ἀποβλέπουσιν. 


προπετὴς, headlong. σύννοος, meditative. στέργει», to 
love. διαβολὴ, calumny. 


Derive προπετὴς, ἀνόητος, σκυθρωπὸς, αὐθάδης. 

Decline ἦθος, γονεὺς, δόξα. 

Parse δόξεις, λήσειν, συνειδήσεις. 

Distinguish between στέργειν, φιλεῖν, ἀγαπᾶν. 

Write out the present imperative active of τιµάω, and 
the present imperative passive of φιλέω. 

Give the principal parts of τρέχω, κάµνω, φύω, ῥέω, 
µιμνήσκω, λανθάνω, αὐξάνω. 

Translate, explaining constructions, (a) µνήσατο γὰρ 
κατὰ θυμὸν ἀμύμονος Αἰγίσθοιο. (0) κείνους δὲ κλαίω συμφορᾷ 
κεχρηµένους. (0) οὐδεὶς οὕτω ἀνύητός ἐστι ὕστις πόλεμον πρὸ 
εἰρήνης αἱρέεται. 

What prepositions are used distributively in Greek ? 


CXXII. 
MEDEA BESEECHES CREON NOT TO BANISH HER. 
Translate. 


Μη. μὴ πρὸς σὲ γούνων, τῆς τε νεογάµου κόρης. 
Kp. λόγους ἀναλοῖς' οὗ γὰρ ἂν πείσαις ποτέ. 
Μη. ἀλλ᾽ ἐξελᾷς µε, κοὐδὲν αἰδέσει λιτάς ; 
Kp. φιλῶ γὰρ οὗ σὲ μᾶλλον ἤ δόµους ἐμούς, 
Μη. ® πατρὶς, ὡς cod κάρτα νῦν µνείαν ἔχω. 
Kp. πλὴν γὰρ τέκνων, ἔμοιγε φίλτατον πόλις. 
Μη. ded, φεῦ' βροτοῖς ἔρωτες ὡς κακὸν peya. 
H 
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Kp. ὅπως ἂν, οἶμαι, καὶ παραστῶσιν τυχαι. 
Μη. Zed, μὴ λάθοι σε τῶιδ' ὃς αἴτιος κακῶν. 
Kp. ἔρπ᾽ ὢ µαταία καὶ p’ ἀπάλλαξον πόνων. 
Μη. πόνον μέν ἡμεῖς 8’ ob πόνῳ κεχρήµεθα ; 
Kp. tax’ ἐξ ὁπαδῶν χειρὸς ὠσθήσει Bia. 

Μη. μὴ δῆτα τοῦτο y’, ἀλλά σ’᾿ αἰτοῦμαι, Κρέον. 
Kp. ὄχλον παρέξεις, ὡς ἔοικας, @ γύναι. 

Μη. φευξούμεθ᾽' οὗ τοῦθ’ ἱκέτευσα cod τυχεῖν. 
Kp. τί 8 οὖν βιάζει, κοὐκ ἀπαλλάσσει χθονός ; 

Explain the construction in the first line. 

Parse ἀναλοῖς, ἐξελᾷς, λάθοι, τυχεῖν. 

Decline πατρὶς, πόλις, χεὶρ. 

How may a wish be expressed i in Greek ? 

Distinguish between ἐχθρὰ and ἔχθρα, τροχὸς and τρόχος, 

ἀγὼν and dywy, νομὸς and νόμος, κάλως and καλῶς. 


"What is the construction of κρύπτω, τυγχάνω, φθονέω, 
φείδοµαι ? 


What kind of verb is dpacciw?. To what does it answer 
in Latin ? 


Distinguish between πορεύω, παύω, and γεύω in the active 
and middle. 


With what Latin verb does χραόµαι agree in sense and 
construction ? 


CXXIII. 
Translate. 


Καὶ τούτων οὐδὲν ἁλόγως γέγονεν, ἀλλὰ πἀντ᾽ 
εἰκότως ἀποβέβηκεν' ov γὰρ οἷόν τε τοὺς οὕτω τρεφο- 
µένους καὶ πολιτευοµένους οὔτε τῆς ἄλλης ἀρετῆς 
µετέχειν our’ ἐν ταῖς µάχαις τρπαιον ἱστάναι τῶν 
πολεμίων. Πῶς γὰρ ἐν τοῖς ἐκείνων ἐπιτη ὃ εύ- 
µασιν ἐγγενέσθαι δύναιτ’ ἂν ἤ στρατηγὺς δεινὸς ἢ 
στρατιώτης ἀγαθὸς, ὧν τὸ μὲν πλεϊστὀν ἐστιν ὄχλος 
ἄτακτος καὶ κινδύνων ἄπειρος, πρὸς μὲν τὸν πόλεμον 
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ἐκλελυμένος, πρὸς δὲ τὴν Sovdelav’ ἄμεινον τῶν map’ 
ἡμῖν οἰκετῶν πεπαιδευµένος, οἱ 8’ ἐν ταῖς µεγίσταις 
δόξαις ὄντες αὐτῶν ὁμαλῶς μὲν οὐδὲ κοινῶς οὐδὲ 
πολιτικῶς οὐδεπώποτ'. ἐβίωσαν, ἅπαντα δὲ τὸν χρόνον 
διάγουσιν els μὲν τοὺς ὑβρίέοντες, τοῖς δὲ δουλεύ- 
οντες, ὡς ἂν ἄνθρωποι μάλιστα τὰς dices διαφθα- 
ρεῖεν, καὶ τὰ μὲν σώματα διὰ τοὺς πλούτους Ττρυ- 
φῶντες, τὰς δὲ ψυχὰς διὰ τὰς μοναρχίας ταπεινὰς 
καὶ περιδεεὶς ἔχοντες. 


ἀλόγως, unreasonably, ἐπιτήδευμα, a pursuit, τρυφᾶν, to 
fare sumptuously. 


Derive τρόπαιο», and explain the word. 

Parse γέγονε», ἐκλελυμένος, διαφθαρεῖεν. 

Compare δεινὸς, ἀγαθὸς, περιδεὴς. 

Account for the case of ἀρετῆς and σώματα. 

Give the principal parts of σπένδω, σφάλλω, στρώννυμι, 
ῥήγνυμι, γαμέω, ὀφείλω, πιπράσκω, θρώσκω. 

ive the English for ὅδε, ἐκεῖνος, ποῦ, roi, τις, τίς, dywr, 

ἄγω», νόμος, νοµός, ταῦτα, ταὐτὰ, ἀλλαχοῦ, ἄνωθεν. 

Derive πανωλἠὴς, εὐήνεμος, ἀνώνυμος, νομοθέτης. 

How are most adverbs formed ? Form them, explain- 
ing the process, from ἁπλόος, πᾶς, χαρίεις, péyac, ταχύς. 


CXXIV. 
Translate, 


Ἐλτὶς ἐν ἀνθρώποις povvn θεὸς ἐσθλὴ ἕνεστιν, 
ἄλλοι δ) Οὐλυμπόνδε ἐκπρολιπόντες ἔβαν' 
ῴχετο μὲν Πίστις, µεγάλη θεὸς, ᾧχετο δ) ἀνδρῶν 
Σωφροσύνη' Χάριτές τ’, ὢ φίλε, γῆν ἔλιπον' 
ὅρκοι 5 οὐκέτι πιστοὶ ἐν ἀνθρώποισι δίκαιοι, 
οὐδὲ θεοὺς οὐδεὶς ἄζεται ἀθανάτους, 
εὐσεβέων 5 ἀνδρῶν γένος ἔφθιται, οὐδὲ θέµιστας 
οὐκέτι γιγνώσκουσ᾽ οὐδὲ μὲν εὐσεβίας. 
H 2 
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GAN’? ὄφρα tis (ώει καὶ ὁρᾷ pdos ἠελίοιο, 
εὐσεβέων περὶ θεοὺς ᾿Ελπίδα προσµενέτω, 
3 { / A \ 3 κ / 
εὐχόμενός τε θεοῖσι καὶ ἀγλαὰ µηρία καίων 
"EAT ide τε πρώτη καὶ πυµάτη θυέτω. 
é ι 


Decline ἑλπὶς, οὐδεὶς, Πίστις. 

Parse ἔβαν, ἔφθιται, θυέτω. 

Scan the last two lines and explain the words hexameter, 
pentameter, eleguacs. 

Translate, explaining constructions, (a) 6 Αλέξανδρος 
ἔφασκεν εἶναι Διὸς υἱός. (0) ὦ rai, γένοιο πατρὸς εὐτυχέστερος, 
τὰ δ) GAN’ ὅμοιος, καὶ yivot ἄν οὐ κακός, (0) πόσου πριώµαί 
σοι τὰ χοιρίξια; (cd) οἱσθ' οὖν ri δράσον ; 

Distinguish between φαίνοµαι wy and Φφαίΐνομαι εἶναι, 
αἰσχύνομαι ποιεῖν and αἰσχύνομαι ποιῶν. 

Explain the meaning and usage of the particles μέν, δὴ, 
οὖν, apa. 

Ex) lain the construction of μὴ as an interrogative, and 
οὐ μὴ With the future and aorist conjunctive respectively. 


OXXV. 
Translate. 


Vv a 9 4 , ean ε ? / 
Εστι ἐν τῇ Ἀπολλωνίῃ ταύτῃ ipa ηλίου πρόβατα, 
XN a N 

τὰ τὰς μὲν ημέρας βόσκεται παρὰ ποταμὸν, ὃς ἐκ 
Λάκμωνος οὔρεος ῥέει διὰ τῆς ᾿Απολλωνίης χώρης ἐς 
θαλασσαν τὰς δὲ νύκτας ἁραιρημένοι ἄνδρες οἱ 
πλούτῳ τε καὶ γένεὶ δοκιµώτατοι τῶν ἁστῶν, οὗτοι 
Φυλάσσουσι ἐνιαυτὸν ἕκαστος. Tlept πολλοὺ γὰρ δὴ 
ποιεῦνται ᾿Απολλωνιῆται τὰ πρόβατα ταῦτα, ἐκ 
θεοπροπίου τινό. “Ev δὲ ἄντρῳ αὐλίζονται, ἀπὸ τὴς 

, e fs ” N / ς 9, Φ >] 
πόλιος εκάς ἔνθα δη τότε ὁ Evijyios οὗτος ἀραιρημένος 
ἐφύλασσε. Kat κοτε αὐτοῦ κατακοιµήσαντος τὴν 
φΦυλακὴν, παρελθόντες λύκοι eis τὸ ἄντρον διέφθειραν 

ον / @ ει € AN ς af. mn 
τῶν προβάτων ws ἑξήκοντα. Ὁ δὲ, ws ἐπηΐσε, εἶχε 
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σιγῇ καὶ Eppace οὐδενὶ, εὖ νόῳ ἔχων ἀντικαταστήσειν 
ἄλλα πριάµενος. 

Give the meaning, gender, and accusative. singular of 
πάθος, κάλλος, ἀδελφὸς, ἔρις, oc, ἐλέφας, πίστις, κόλαξ, ποὺς, 
φύλαξ, θριξ, μέλι, 

Compare αἰσχρὸς, μακρὸς, ἀσεβὴς, δύνατος, ἀγαθὸς. 

What is the construction of ἐκδύω, χράοµαι, ἁμαρτάνω, 
ἐπιθυμέω, ὀργίζομαι, ὠφελέω,. 

Explain the phrases (a) ἐπὶ τεττάρων τέτωχθαι. (0) παρὰ 
μικρὸν ἦλθον ἀποθανεῖν. (c) περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι. (ἆ) οὐκ 
ἄν φθάνοις τοῦτο ποιῶν. (6) πράγματα παρέχειν rive. 


CXXVI, 
BPEECH OF CLYTEMNESTRA, 
Translate. 


ἀνωλόλυξα μὲν mada xapas ὕπο, 

Sr’ HAW’ ὁ πρῶτος νύχιος ἄγγελος πυρὸς, 
φράζων ἅλωσιν Ἰ]λίου τ’ ἀνάστασιν' 

καὶ τίς pw ἐνίπτων εἶπε, Φρυκτωρῶν dia 
πεισθεισα Τροίαν viv πεπορθῆσθαι δοκεῖς ; 

ἡ κάρτα πρὸς γυναικὸς αἴρεσθαι κέαρ. 

λόγοις τοιούτοι πλαγκτὸς Ovo ἐφαινόμην' 
ὅμως δ᾽ ἔθυον' καὶ γυναικείῳ νόμῳ 

ὀλολυγμὸν ἄλλος ἄλλοθεν κατὰ πτόλιν 
ἔλασκον εὐφημοῦντες ἐν θεῶν ἔδραις 

θυηφάγον κοιμῶντες εὐώδη φλόγα. 

καὶ νῦν τὰ µάσσω μὲν τὶ δεῖ σ᾿ ἐμοὶ λέγειν ; 
ἄνακτος αὐτοῦ πάντα πεύσοµαι λόγον. 


ἐνίπτειν, to chide. ὀρυκτωρὸς, a beacon. πλαγκτὸς, dis- 
traught. 


Parse πεπορθῆσθαι, πεύσοµαι, µάσσω. 
Give the Latin for εὐφημεῖν. 
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Decline κέαρ, ἀνάστασις, ναῦς. 

Give the gender, meaning, and genitive singular of 
γένος, κέρδος, δρῦς, ἰχθύς, πίστις, ψεῦδος, vg, δόγµα, ἔαρ, pic, 
σἀλπιγξ, ἐλπίς, ῥῆμα, capt, ἀσπίς, κόραξ. 

Translate and explain the dative in the following :— 
(a) ot wodtrat φόβῳ ἔλειπον τοὺς οἴκους. (b) τοῖς groripote 
τὰ ἆθλα φίλα ἐστί. (0) ταῦτ) ἐμοὶ λέλεκται. 

Write out the optatives of εἰμί, εἶμι, and οἶδα. 


CXXVII. 
Translate. 


Πολλὰ μὲν τοίνυν, ὢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ περὶ ὧν 
τοὺς ἄλλους ἠδίκηκεν, ἔχω λέγειν, ὥσπερ εἶπον ἐν 
ἀρχῇ τοῦ λόγου, καὶ συνείλοχα ὕβρεις αὐτοῦ καὶ 
πονηρίας τοσαύτας, ὕσας ἀκούσεσθε αὐτίκα δὴ pada, 
"Hy δ) ἡ συλλογἢὴ ῥᾳδία' αὐτοὶ γὰρ of πεπονθότες 

/ / \ V4 I-A 
προσῄεσάν µου. ἈΒούλομαι δὲ πρὸ τούτων εἰπεῖν, οἷς 
, νῦν 2», aA en, 9 ν 
ἐπιχειρήσειν αὐτὸν ἀκήκοα ἐξαπατᾷν ὑμᾶς' τοὺς γὰρ 

> 

ὑπὲρ τούτων λόγους, ἐμοὶ μὲν ἀναγκαιοτάτους προει- 
πεῖν ἡγοῦμαι, ὑμῖν δὲ χρησιµωτάτους ἀκοῦσαι. Ard 
τί: ὅτι τοῦ δικαίαν καὶ εὔορκον θέσθαι τὴν ψῆφον, ὁ 

4, ια ε , Φ ν 
κωλύσας ἐξαπατηθῆναι ὑμᾶς λόγος οὗτος αἴτιος ἔσται, 

ΔΝ ὴ / , a / / 
Πολὺ δὴ μάλιστα πάντων τούτῳ τῷ λόγῳ προσέχειν 

n n “ / ‘ 
ὑμᾶς δεῖ, καὶ μνημονεῦσαι τούτον καὶ πρὸς ἕκαστον 
ἀπαντᾷν, ὅταν οὗτος λέγῃ. 


συλλογἡ, ἃ compilation. ἀπαντῷν, to meet. 


Parse συνείλοχα, προσῄεσαν, θἐσθαι. 

Decline ὕβρις, συλλογὴ, ψῆρος. 

Give the principal parts of δε. Mention any other 
impersonal verbs. 

Give the meaning of the following words, and say from 
what verbs they come :—éaya, ἐγρήγορα, µέµηνα, τέτηκα, 
ὅλωλα, πέποιθα, πέπηγα. 
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What was the digamma ? Show from the Latin that it 
has been lost in ἔσθης, fap, ῥῖγος. 

Give the meaning, gender, and dative plural of πόλεμος, 
νόσος, μὴν, εὖρος, aidwe, Φλέψ, νύξ, στάχυς, φῶς, pic, θρίξ, ἱδρὼς, 
δόρυ, γυνή, ὄνομα, ἀκτίς, πάθος, ταώς, µάστιξ, γέλως. 

Explain the words enclitic, root, optative, oxyton, peris- 
pomenon, tmests, solecism, anacoluthon. 


CXXVIII. 


DEMOSTHENES SUGGESTS THAT MIDIAS WILL IMPLORE 
THE COURT NOT TO DELIVER HIM UP TO THE 
VENGEANCE OF A PRIVATE ENEMY. 


Translate. 


Οἶδα τοίνυν, ὅτι καὶ τούτῳ πολλῷ χρήσεται τῷ 
λόγῳ' μὴ µε Δημοσθένει παραδῶτε, μηδὲ διὰ Δημοσ- 
θένην με ἀνέλητε. “Ore ἐκείνῳ πολεμῶ, διὰ τοῦτο µε 
ἀναιρήσετε; τὰ τοιαῦτα πολλάκις οἳδ ὅτι φθέγξεται, 
βουλόμενος POdvov Twa ἐμοὶ διὰ τούτων τῶν λόγων 
συνάἀάγειν. "Exe δ οὐχ οὕτω ταῦτα, ovd’ εγγυς, 
οὐδένα γὰρ τῶν ἀδικούντων ὑμεῖς οὐδενὶ τῶν κατηγόρων 
ἐκδίδοτε' οὐδὲ γὰρ, ἐπειδὰν ἀδικηθῇ τις, ws ἄν ἕκαστος 
ὑμᾶς 6 παθὼν melon, ποιεῖσθε τὴν τιµωρίαν, ἀλλὰ 
τοὐναντίον, νόµους ἔθεσθε πρὸ τῶν ἀἁδικημάτων ἐπ᾽ 
ἀδήλοις μὲν τοῖς ἀδικήσουσιν, ἀδήλοις δὲ τοῖς ἀδικη- 
σοµένοι.. Όὗτοι δὲ τί ποιοῦσιν of νοµοι; Tact 
ὑπισχνοῦνται τοῖς ἓν τῇ πόλει δίκην, ἄν ἀδικηθῇ τι». 
ἔσεσθαι δι αὐτῶν λαβεϊν. Ὅταν τοίνυν τῶν παρα- 
βαινόντων τινὰ τοὺς νόμους κολάζητε, οὐχὶ Tots κατη- 
γόροις τοῦτον ἐκδίδοτε, ἄλλὰ τοὺς νόμους ὑμιν αὐτοῖς 
βεβαιοῦτει 


συνάγειν. to concentrate. 
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Derive Δημοσθένης, κατήγορος, παραβαίνω. 

Distinguish between θεῖναι and θέσθαι νόµους. ms 

Parse ἀνέλητε, πείσφ. τοὐναντίον. 

What is the 166 person singular imperfect indicative 
active of dpgtyvoiw, οἰκέω, αἱρέω, ἀφίημι, ἀκούω, ἐπιθυμέω, 
ἐγγυάω, ὁμιλέω. 

Form the perfect passive of τρίβω, πλέκω, τάσσω, σκευάζω, 
χωρίζω. 

What do diminutives express? Mention any termina- 
tions of such in Greek. 

What do the following particles imply in composition— 
vy, apt, ζα or da? Give instances, 


ΟΣΣΙΣ, 
SPEECH OF GREEK HERALD, 
Translate. 


lw πατρῴον οὖδας ’Apyelas χθονός' 
δεκάτῳ σε Φέγγει THD’ ἀφικόμην ἔτους, 
πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων, μιᾶς τυχών. 
ov γάρ ποτ’ ηὔχουν τῇδ᾽ ἐν ᾿ Αργείᾳ χθονὶ 
θανὼν µεθέξειν φιλτάτου τάφου µέρος, 
νὺν χαῖρε μὲν χθὼν, χαῖρε 8’ ἡλίου dads, 
ὑπατός τε χώρας Ζεὺς, ὁ Πύθιός 7’ ara, 
τόξοις ἰάπτων µηκέτ eis ἡμᾶς βέλη. 
ἅλις παρὰ Σκάμαινδρον ᾖσθ' ἀνάρσιος' 
viv 8 aire σωτὴρ ἴσθι καὶ παιώνιος, 
ἄναξ ᾿Απολλον. τούς τ᾿ ἀγωνίους θεοὺς 
πάντας προσαυδᾶ, τόν T ἐμὸν τιµάορον 
Ἑρμῆν, φίλον κήρυκα, κηρύκων σέβας, 
ἥρως τε τοὺς πέµψαντας, εὐμενεῖς πάλιν 
στρατόν δέχεσθαι τὸν λελειμμένον δορός. 


ἱάπτειν, to shoot. ἀνάρσιος unpropitious, µπαιώνιος, 
healing. 
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Decline in the singular οὖδας, µέρος, ἄναξ. 

Acceunt for the case of ἐλπίδων, μιᾶς, κήρυκα, δορός. 

Parse ῥαγεισῶ», ηὔχουν, ἴσθι. 

Put into Greek (a) If he has anything he gives it.. (0) 
If he had had anything he would have given it. (c) If 
he should have anything he will give it, (d) If he were 
to have anything he would give it. 

What is a cognate accusative? Give instances. 

Explain the construction οὐδεὶς ἄνθρωπος πάντα σοφός. 

Translate (a) πάντα po ἔξεστιν, GAN’ οὐ πάντα συμφἑρει. 
(b) οἱ τύραννοι χρήματά τε αφφροῦντο τοὺς ἀγαθοὺς καὶ ἐκ τῶν 
πόλεων ἐξέβαλλον. (6) οἱ ἔμποροι ἀντὶ χρυσοῦ καὶ αργύρου 
σῖτον καὶ ἱμάτια ἠλλάξαντο. (d) ψευδόµενος οὐδεὶς λανθάνει 
πολὺν χρόνον. 


CXXX, 
Translate. 


Tatra δὲ αὐτῶν λαλούντων αὐτὸς ἔστη ἐν µέσῳ 
9. N , 2 a / ς / 
αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, εἰρήνη ὑμῖν. Πτοηθέντες δὲ 
\ os 4 99 7 n n 4 
καὶ ἔμφοβοι γενόµενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρειν. Καὶ 
> > 4. / 9 / bs 
εἶπεν αὐτοῖς, τί τεταραγµένοι ἐστέ, καὶ διὰ τί διαλο- 
S Ld a ¢ a ¥ 
γισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν; ἴδετε τὰς 
χεῖράς µου καὶ τοὺς πόδας µου, ὅτι ἐγώ εἰμι αὐτός. 
Ψηλαφήσατέ µε καὶ ere, ὅτι πνεύμα σάρκα καὶ ὀστέα 
3 Ν \ N a \ a 
οὐκ ἔχει καθὼς ἐμὲ, θεωρεῖτε ἔχοντα. Καὶ τοῦτο 
εἰπὼν ἐπεδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. 
"Ere δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ θαυμα- 
ζόντων εἶπεν αὐτοῖς, ἔχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε; οἱ 
δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὁπτοῦ µέρος. Καὶ λαβὼν 
ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 
When does αὐτός mean self ? 
Parse πτοηθέντες, ἐπέδειξεν, ἔφαγεν. 
What cases do διὰ, μετὰ, παρὰ, and κατὰ govern, and 


with what meanings ? 
What is the rule for accenting prepositions ? 
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Decline χείρ, πούς, and πνεῦμα. 

Give the Greek for resurrection, repentance, shew-bread, 
a cross, the kingdom of God, the ve of the temple, 
paradise. 


CXXXI. 
Translate. 


οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι µένει χρὴμ᾽ ἔμπεδον αἷει. 
ἓν δὲ τὸ κάλλιστον Xios ἔειπεν ἀνήρ' 
οἵη περ φύλλων γενεὴ τοιήδε καὶ ἀνδρῶν. 
παῦροι μὴν θνητῶν οὔασι δεξάµενοι 
/ / 9 A 
“τέρνοις ἐγκατέθεντο' πἀρεστι γὰρ ἐλπὶς ἑκάστῳ, 
ἀνδρῶν ἤ τε νέων στήθεσιν ἐμφύεται. 
θνητῶν 8 ὄφρα τις ἄνθος ἔχῃ πολυήρατον ἥβης, 
κοῦφον ἔχων θυμὸν πόλλ᾽ ἀτέλεστα νοεῖ. 
4 XN 9 9) / 3 aA 
οὔτε γὰρ ἐλπίδ ἔχει γηρασέµεν οὔτε θανεῖσθαι, 
999 ε ν οὁ 9 ο) ῃ 
οὐδ) ὑγιὴς ὅταν ᾖ φροντίδ' ἔχει καµάτου. 
νήπιοι, ols ταύτῃ κεῖται νόος, οὐδὲ ἴσασιν, 
« ld 3 2 ο N / > / 
ὡς χρόνος ἐσθ ἤβης καὶ βιότου ὀλίγος 
θνητοῖς' ἀλλὰ σὺ ταῦτα μαθὼν βιότου Tort τέρμα 
Wuxi] τῶν ἀγαθῶν τλῆθι χαριζόµενος, 
Decline in the singular ἀνήρ, dog, and in the plural 
χρῆμα, ἄνθος. 
Parse ἴσασιν, μαθὼν, and τλῆθι. 


What is the Attic form of οὔασι, γηρασέµεν, mori? 

What is the nominativus pendens? Give instances if 
you can. 

What are the peculiar meanings of χαίρων and κλαίων ? 

How do you express in Greek (a) a wish that may be 
realized ? (6) a wish that cannot be realized ? 

Put into Greek (a) He was chosen general with three 
others. (0) The house was burnt, books and all. (ο) 
Xenophon and his men began to attack the enemy. 

Translate, giving the equivalent English proverbs, (a) 
δελφῖνα νήῄχεσθαι διδάσκειν. (56) γλαῦκ) Αθήναζε. (ο) ἔνεστι 
καὶ μύρμηκι χολή, (ἆ) µία χελιδὼν οὐκ Eup ποιεῖ. 
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CXXXII. 
Translate. 


Λέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος, ὑπάγω ἀἁλιεύειν. 
Λέγουσιν αὐτῷ, ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν col, ᾿Εξηλ- 
θον καὶ ἐνέβησαν els τὸ πλοῖον, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ 
ἐπίασαν οὖδέν. Πρωΐας δὲ ἤδη γενομένης ἔστη 
Ἰησοῦς els τὸν αἰγιαλόν' οὐ μέντοι ῄδεισαν οἱ µαθη- 
tat ὅτι ᾿]ησοῦς ἐστιν. Λέγει οὖν αὐτοις ᾿Ιησοῦς, 
παιδία µή τι προσφάγιον ἔχετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ, 
ov’ 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, βάλετε eis τὰ δεξιὰ µέρη τοῦ 
πλοίου τὸ δίκτυον καὶ εὑρήσετε. "Ββαλον οὖν καὶ οὐκ 
ἔτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἴσχυον ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. 
Λέγει οὖν ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα 6 ᾿]ησοῦς τῷ 
Πετρῳ, 6 Κύριός ἐστιν. Σίμων οὖν Πέτρος, ἀκούσας 
ὅτι ὁ Κύριός ἐστιν, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, ἦν 
γὰρ γυμνὸς, καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν els τὴν θάλασσαν. 


πιάζειν, to lay hold of. ἐπενδύτης, a tunic. 


Put into Greek that man, the same man, the man him- 
self, this man. 

How are οὗ and µη used interrogatively ? 

Parse ῄδεισαν, ἑλκύσαι, ἠγάπα, διεζώσατο. 

What three meanings has the Middle Voice ? 

Distinguish between ἔστη and ἔστησε. 

What is the meaning of γυμνός in the above? 

Decline ἰχθύς, µέρος, µαθητής. 

Go through the plural of ἑαυτοῦ, ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ. 

Give the perfect active of BaddAw, ἔχω, εὑρίσκω, ἀκούω. 


CXXXIII. 


Translate. 


οὔτ) ἄν µνησαίµην ovr’ ἐν λόγῳ ἄνδρα τιθείµην 
οὔτε ποδῶν ἀρετῆς οὔτε παλαισμοσύνης, 
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ovd’ ef Κυκλώπων μὲν ἔχοι péyeOds τε βίην τε 
νικῴη δὲ θέων θρηΐκιον Βορέην, 

οὐδ) εἰ Τιθῶνοιο φυὴν χαριέστερος ein, 
πλουτοίη δε Μίδεω καὶ Κινύρεω μάλιον, 

οὐδ ef Τανταλίδεω Πέλοπος βασιλεύτερος etn, 
γλῶσσαν δ᾽ ᾿Αδρήστου μµειλιχόγηρυν ἔχοι, 

ovo’ εἰ πᾶσαν ἔχοι δόξαν πλὴν θούριδος ἀλκῆς.--- 
ov γὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς γίγνεται ἐν πολέμῳ---- 

el μὴ τετλαίη μὲν ὁρῶν φΦόνον αἱματόεντα 
καὶ δηῖων ὀρέγοιτ' ἐγγύθεν ἱστάμενος. 

Πδ ἀρετὴ, TOS’ ἄεθλον ἐν ἀνθρώποισιν ἄριστον 
κάλλιστον τε pepe γίγνεται ἀνδρὶ νέῳ. 


Who were the Cyclops, Boreas, Tithonus, Midas, 
Pelops, and Adrastus ? 3 

Parse µνησαίµη», µάλιον, νικφη. 

Derive Κυκλώπες and µειλιχόγηρυς. 

Account for the case of Τιθωνοῖο, φυὴν, ἁλκῆς, dniwy. 

Translate, explaining constructions, (a) ἐξῆλθεν 6 σπείρων 
γοῦ σπεῖραι. (b) ἀλλὰ καὶ σοῦ πάλαι θαυµάζω, αἰσθανόμενος 
ὡς ἡδέως καθεύδεις. (0) ἀποκτείνας δέ µιν ἠφάνισε αὐτῷ ἵππῳ. 
(d) ὑπὸ κήρυκος ἐποιοῦντο εὐχάς. (6) µμετεμέλησέ οἱ τὸν 
Ἑλλήσποντον µαστιγώσαντι. (f) πότερν βίαν φῶμεν εἶναι ἢ 
μὴ φῶμεν ; 

Explain the words proleptic, protasts, zeugma, pleonasm, 
metonymy, ellipse, avrist. 


CXXXIV. 
Translate. 


᾽Απικόμενος δὲ 6 ᾿Αρισταγόρης és τὰς Σάρδις, 
λέγει πρὸς τὸν ᾿Αρταφέρνέα, ὡς Νάξος εἴη νῆσος 
μεγάθεϊ μὲν ov µεγάλη, ἄλλως δὲ καλή τε καὶ ἀγαθὴ, 
καὶ ἀγχοῦ Ἰωνίης' χρήματα δὲ ἔνι πολλὰ Kal ἀνδρό- 
moda. LY ὧν ἐπὶ ταύτην τὴν χώρην στρατηλάτεε, 
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κατάγων és αὐτὴν τοὺς φυγάδας ἐξ αὐτῆς. Kat rot 
ταῦτα ποιησαδτι, τοῦτο μὲν ἐστι ἑτοῖμα παρ) ἐμοὶ 
χρήματα μεγάλα πάρεξ τῶν ἀναισιμωμάτων τῇ 
στρατιῃ᾽ ταῦτα μὲν γὰρ δίκαια ἡμέας τοὺς ἄγον:ας 
παρέχειν’ τοῦτο δὲ, νήσους προσκτήσεαι βασιλέϊ, 
/ "κι / ? / 

αὐτήν τε Ndfov, καὶ τὰς ἐκ ταύτης ἠρτημένας, 
Πάρον τε καὶ “Avdpov, καὶ ἄλλας, τὰς Κυκλάδας 
καλευμένα». ᾿Ενθεῦτεν δὲ ὁρμεώμενος, ἐυπετέως 
ἐπιθήσεαι ᾿Βυβοίῃ, νήσῳ µεγάλῃ τε καὶ εὐδαίμονι, οὐκ 
ἐλάσσονι Κύπρου καὶ κάρτα εὐπετεέί αἱρεθῆναι. 


ἀναισιμώματα, expenses, ἀρτᾶσθαι ἐκ, to depend upon. 


What dialect is the above? Give the Attic form cf 
ἀπικόμενος, Wy, προσκτήσεαι, ἡμέας. 

What are the technical meanings of κατάγω and κάτειµι 2 

Account for the mood of εἴη, and the case of νήσφ. 

Parse nprnpévac, ebrerii, αἱρεθῆναι. 

Translate into Greek (a) τὰ αὐτὰ πάσχω σοι. (0) αὐτὸν 
γὰρ εἶδον. (6) εἶδον γὰρ αὐτόν. (d) πειστέον ἐστιν ἀνδρί, 


ww 


κ“ « > 4 , ” , e 
(6) οὗτος 6 ἀνὴρ σωτηρίας ἔχεται. (f) νεώτεροι εἰσιν ἤ ὥστε 
εἰδέναι οἵων πατέρων ἔστέρηνται. 


ΟΣΣΣΥ. 


MESSENGER MORALIZES ON THE INSTABILITY OF 
HUMAN FORTUNE. 


Translate. 


ore 
Κάδμου πάροικοι καὶ δόµων ᾽Αμϕίονος, 
οὐκ ἔσθ᾽ ὁποῖον στἀντ’ ἂν ἀνθρώπου βίον 
φας > Pe > 4 γ / / 
our’ αἰνέσαιμ ἂν, οὔτε μεμψαίμην ποτε. 
Τύχη γὰρ ὀρθοῖ καὶ Τύχη καταβῤῥέπτει, 
τὸν εὐτυχοῦντα, τόν τε δυστυχοῦντ”, det" 
καὶ µάντις οὐδεὶς τῶν καθεστώτων βροτο 
‘ « \ 9 
Κρέων γὰρ ἦν ζηλωτὸς, ὡς ἐμοὶ, ποτε, 
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σώσας μὲν ἐχθρῶν τήνδε Καδμείαν χθόνα, 
λαβών τε χώρας παντελῆ μοναρχίαν 
ἔνθυνε, θάλλων εὐγενεῖ τέκνων σπορᾷ' 
καὶ νῦν ἀφεῖται πάντα. Tas γὰρ ἡδονάς 
ὅταν προδῶσιν ἄνρρες, οὐ τίθημ’ ἐγώ 

ζῆν τοῦτον, ἀλλ) ἔμψυχον ἡγοῦμαι νεκρόν. 


καταῤῥεπεϊν, to dash down. τὰ καθεστῶτα, stability. 


What construction have μέμφομαι, φείδοµαι, χρὴ, ἕπομαι, 
ἀκούω, ἔξεστι, µετέχω, κρύπτω, κρατέω, ἐπιθυμέω, 

Parse ὀρθοῖ, στάντα, ἀφεῖται. 

Decline µάντις, οὐδείς, Κρέων. 

For what are ὀρθοῖ, ζῆν, παντελῆ and εὐτυχοῦντα con- 
tracted ? 

Translate, explaining constructions, (a) παρ) ὀλίγον 
διέφευγον. (b) Héiptne οὐκ ἔφη ὅμοιος ἔσεσθαι Λακεδαιμονίοισι, 
(ο) εἴπωμεν, ἢ σιγῶμεν: 4 τι δράσοµεν; (d) οὗτοι ἔλεγον, ὅτι 
᾿Αριαῖος ἐν τῷ σταθμῷ sin. (6) ταῦτά ἐπὶ Κύρου βασιλεύοντος 
ἐγένετο. 


CXXXVI. 


Translate. 


Παυσανίης δὲ κήρυγμα ποιησάµενος µήδενα ἅπτεσ- 
Oat τῆς Anins, συγκοµίζειν ἐκέλευε τοὺς εἵλωτας τὰ 
/ X XN / / 
χρήματα. Οἱ δὲ ava τὸ στρατόπεδον σκιδνάµενοι 
εὕρισκον σκηνὰς κατεσκευασµένας χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ, 
κλίνας τε ἐπιχρύσους καὶ ἐπαργύρους, κρητῆράς τε 
/ Δ / ν 3 , / 
χρυσέους, καὶ φιάλας τε καὶ ἄλλα ἐκπώματα σάκκους 
3 9 ¢ / [τά “a / 4 
τε ἐπ᾽ ἁμαξέων εὕρισκον, ἐν τοῖσι λέβητες ἐφαίνοντο 
ἐνεόντες χρύσεοί τε καὶ ἀργύρεοι' ἀπό τε τῶν κειμένων 
νεκρῶν ἐσκύλευον Ψψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς, καὶ τοὺς 
ἀκινάκεας, ἐόντας χρυσέους ἐπεὶ ἐσθῆτός γε ποικίλης 
λόγος ἐγίνετο οὐδὲ eis. ᾿ΕΒνθαῦτα πολλὰ μὲν κλέπ- 
τοντες ἐπώλεον πρὸς τοὺς Αἰγινήτας οἱ εἴλωτες, πολλὰ 
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δὲ καὶ ἀπεδείκνυσαν, dca αὐτέων οὐκ ola τε ἡν 
κρύψαι. 


Decline κήρυγμα, εἷς, νεκρός. 

Account for the case of Aning and στρατόπεδον. 

Who were the Helots? Derive their name. 

Give the principal parts of εὑρίσκω, paivw, yiyvopat, 
ἔπομαι. 

Give the Attic form of Anine, ἑνεόντες, ἐπώλεον. 

Give the Greek for so to speak, I should lItke to see, 
willingly at least, the men of old, afflictions too great for 
tears, they are too young to know, uf wt 1s agreeable to you, 
I feel thankful to you, I arrived first, men and all, for the 
present at least, with five others, to prosecute for murder. 


CXXXVII. 
JASON COMES TO SEEK MEDEA, 
Translate. 


γυναῖκες, al τῇσδ᾽ ἐγγὺς ἕστατε στέγης, 
dp’ ἐν δόµοισιν ἡ τὰ δείν᾿ εἰργασμένη 
Μήδεια roto’ ἦ µεθέστηκεν φυγῇ; 
δεῖ γὰρ νιν ἤτοι γῆς ode κρυφθῆναι κάτω, 
ᾖ πτηνὸν Gpat σῶμ᾽ ἐς αἰθέρος βάθος, 
el μὴ τυράννων δώµασιν δώσει δίκην. 
πέποιθ’, ἀποκτείνασα κοιράνους χθονὸς, 
ἀθῶος αὐτὴ τῶνδε φεύξεσθαι δόµων ; 
ἀλλ) οὐ γὰρ αὑτῆς φροντίδ, ws τέκνων, Exo’ 
κείνην μὲν, οὕς ἔδρασεν, ἔρξουσιν κακῶς' 
ἐμῶν δὲ παίδων ἦλθον ἐκσώσων βίον, 
µή pot τι δράσωσ᾽ οἱ προσήκοντες γένει, 
µητρφον ἐκπράσσοντες ἀνόσιον Φόνον. 
Scan the first two lines. 


Parse ἔστατε, κρυφθῆναι, ἄραι, 
Decline βάθος, φόνος, φροντὶς. 
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Account for the case of στέγης, γῆς, αὐτὴ. 
What force has μετὰ in composition with verbs ? 
What does νιν stand for ? 
What is the construction of χρὴ, dpaw, ἔπομαι, ἅπτομαι 
φθάνω, χράοµαι, µέμφομαι 2 
"Explain the words ἀλλά γὰρ in the above. 
Distinguish between βρότος and βροτός, νυν and νῦν, 
σπονδὴ and σπονδαὶ. 
When is πρὶν ἂν with the subjunctive used ? 
Explain the following constructions :—(@) αὐτοῖς αὐδράσι. 
(0) τολµητέον τάδε. (9 οἶσθ οὖν ὃ ὁράσον ; 
Derive ἀνηκέστος, ἀχρεῖος, πλημμελής. 


CXXXVIII. 
Traunslute. 


"Ere γὰρ ταπεινῆς οὔσης τῆς Ἑλλάδος ἦλθον els τὴν 
χώραν ἡμῶν Θρᾷκες μὲν per’ Εὐμόλπου τοῦ TToce- 
δῶνος, Σκύθαι δὲ per’ ᾽Αμαίζόνων τῶν “Apews θυγατέ- 
ρων, οὐ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, ἀλλὰ καθ ὅν ἑκάτεροι 
τῆς Εὐρώπης ἐπῆρχον, μισοῦντες μὲν ἅπαν τὸ τῶν 
Ἑλλήνων γένος, ἰδίᾳ δὲ πρὺς ἡμᾶς ἐγκλήματα 
ποιησάµενοι, νοµίζοντες ἐκ τούτου τοῦ τρόπου πρὸς 
play µέν πόλιν κιγδυνεύσειν, ἁπασῶν 8 Gua κρατήσειν. 
Οὐ μὴν κατώρθωσαν, ἀλλὰ πρὸς µόνους τοὺς προγόνους 
τοὺς ἡμετέρους συµβαλόντες ὁμοίως διεφθάρησαν, 
ὥσπερ ἂν el πρὸς ἅπαντας ἀνθρώπους ἐπολέμησαν. 
Δῆλον δὲ τὸ μέγεθος τῶν κακῶν τῶν Ὑγενοµένων 
ἐκείνοις' ov γὰρ ἄν 708’ οἱ λόγοι περὶ αὐτῶν τοσοῦτον 
χρόνον διεµειναν, el μὴ καὶ τὰ πραχθέντα πολὺ τῶν 
ἄλλων διήνεγκεν. 


ἔγκλημα, acomplaint. διαφέρειν, to surpass. 


Who were the Amazons? Mention any by name. 
Explain the case of Ἑλλάδος, ἁπασῶν, χρόνον, ἄλλων. 
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What is an ellipse? Point out one in the above. 

Decline γένος, πόλις. χρόνος. 

Parse διεφθαρησαν, πραχθέντα, ἐπῆρχον. 

What is understood after ὥσπερ ἄν 

Give the principal _ parts of θιγγάνω, κτείνω, ἐλαύνω, 
ἁμπλακίσκω, ἁλίσκομαι, ἵημι, σκεδάννυμµι. 

Give the Greek for people, opportunity, vine, dolphin, 


vote, violet, breakfast, ladder, wing, nation, oak, nature, 
fuith, blind. 


CXXXIX. 


Translate. 


Διόπερ ἥἡμεῖς µέλλομέν σοι συμβουλεύειν, ὧν χρὴ 
τοὺς νεωτέρους ὀρέγεσθαι, καὶ τίνων ἔργων 
ἀπέχεσθαι καὶ ποίοις τισὶν ἀνθρώποις ὁμιλεῖν καὶ πῶς 

N ς n / a σ 9 ο / 
τὸν ἑαυτῶν βίον οἰκονομεῖν. "Όσοι γὰρ τοῦ βίου 
ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύθησαν, οὗτοι µόνοι τῆς ἀρετῆς 
3 / , b] / Φ ΦΟΝ n 
ἐφικέσθαι γνησιώς Ἰδυνήθησαν, ns οὐδὲν κτῆμα 
σεµγότερον οὐδὲ βεβαιότερον ἐστι. Κάλλος μὲν γὰρ 
ᾗ Χρόνος ἀνήλωσεν i} νόσος ἐμάρανε, πλοῦτος ὃε 
κακίας μᾶλλον ἦ καλοκαγαθίας ὑπηρέτης ἐστὶν, ἔξου- 

/ 9 A ς / > ἁ 8 
σίαν μὲν τῇ ῥᾳθυμίᾳ παρασκευά(ζων, ἐπὶ δὲ τὰς 
ἡδονὰς τοὺς νέους παρακαλῶν' ῥώμη δὲ μετὰ μὲν 
Φρονήσεως ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης πλείω τοὺς 
ἔχοντας ἐλυμήνατο, καὶ τὰ μὲν σώματα τῶν ἀκουόντων 
ἐκόσμησε, ταῖς δὲ THs ψυχῆς ἐπιμελείαις ἐπεσ- 
κότησεν. 


ὀρέγεσθαι, to seek for. γνησίως, truly. ῥᾳθυμία, idleness. 
ἐπιμέλειαι, Culture. 


Explain the case of ὧν, ἀνθρώποις, he. 
Parse ἐφικέσθαι, ἀνήλωσεν, ἐλυμήνατο, πλείω. 
Decline κτῆμα. κάλλος, ὑπηρέτης. 
Give the construction with εὖ ποιεῖν, μεταμέλει, αἰτέω, 
βοηθέω, κατηγορέω, χρὴ, ἔξεστι, 
ῑ 
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How is οὐ μὴ used in Greek 2 
Distinguish between ὅς and ὅσπερ. 


Write out the 1st aorist indicative passive of τίθηµι, 
didwye, and ἵστημι, 


Give the Greek for root, dew, peace, gate, wetory, 


spring, witness, neck, wave, prison, poison, summer, glory, 
trumpet. 


CXxL. 
Translate. 


- Os Ear’ εὐχόμενος' τοῦ 8’ ἔκλυε Φοῖβος ᾽Απόλλων' 
βῆ δὲ κατ) Οὐλύμποιο Καρήνων χωόμενος Kip, 
τόξ’ ὤμοισιν ἔχων, ἀμφηρεφέα τε φαρέτρην' 
ἔκλαγξαν 8 dp’ ὀϊστοὶ én’ ὤμων χωοµμεένοιο, 

αὐτοῦ κινηθέντος. 6 δ᾽ Hie νυκτὶ ξοικώς. 

ἔζετ᾽ ἔπειτ) ἀπάνευθε νεῶν, μετὰ 8 lov ἕηκε' 
δεινὴ δὲ κλαγγὴ γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 

ovpijas μὲν πρῶτον ἐπῴχετο καὶ κύνας ἀργούς' 
αὐτὰρ ἔπειτ) αὗτοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς, 
βαλλ᾽ αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων καίοντο θαµείαι. 
ἐννῆμαρ μὲν ava στρατὸν ᾧχετο κῆλα θεοῖο, 

τῇ δεκάτῃ δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλλεύς' 
τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε θεὰ λευκώλενος Ἡρη" 
κήδετο γὰρ Δαναῶν, ὅτι pa θνήῄσκοντας ὁρᾶτο. 

ot δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν, ὁμηγερέες τε γένοντο, 

τοῖσι 8 ἀνιστάμενος µετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλέυς. 


χωόµενος, raging, isc, an arrow. ῥἐχεπευκής, sharp. 
ἀργὸς, fleet. 


Account for the case of κῆρ, τοῦ, Δαναῶ». 

What is a ¢mesis? Point out an instance in the above. 

What dialect is the above? Put into Attze Greek jie, 
θεοῖο, καλέσσατο, ὅμηγερεες, ἤγερθεν. 

Parse ἔκλαγξαν, οὐρῆας, Φῴχετο, ἐοικώς. 
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Derive ἀργός, λευκώλενος, ἐχεπευκές. 

What cases do κατὰ, ἕνεκα, ἀμφὶ, πρὸς govern, and with 
what meanings? 

Translate, explaining constructions, (a) οὗ μὴ δυσμενὴς 
ἔσει φίλοις. (5) ἐμοὶ μὲν οὖν ἔστ᾽ ἐς Σαλαμῖνα πλευστία, (9) 
αἰσχροῖς γὰρ αἰσχρὰ πράγµατ᾽ ἐκδεδάσκεται. 


CXLI, 
Translate, 


‘O μὲν οὖν Πλούτων, ὡς ἐκεῖνοι ἔφασαν, καὶ 2 
/ , \ oN ο @ , 
Φερσεφόνη δυναστεύουσι καὶ τὴν τῶν ὅλων δεσποτείαν 
ἔχουσιν, ὑπηρετοῦσι 8 αὐτοῖς καὶ τὴν ἀρχὴν συνδια- 
πράττουσιν ὄχλος πολὺς ἐρινύες τε καὶ ποιναὶ καὶ 
/ Νες lon 4 XN 2 , 
φόβοι καὶ 6 Ἑρμῆς, οὗτος μὲν γε οὐκ det συµπαρών. 
7 Ν ΔΝ / λ Ν / , 
παρχοι δὲ καὶ σατράπαι καὶ δικασταὶ κάθηνται δύο, 
Μίνως τε καὶ Ῥαδάμανθος οἱ Κρῆτες, οὔτες viol τοῦ 
Διός. Οὗτοι δὲ τοὺς μὲν ἀγαθοὺς τῶν ἀνδρῶν καὶ 
δικαίους καὶ Kat’ ἀρετὴν βεβιωκότας, ἐπειδὰν συναλισ- 
θῶσι πολλοί, καθάπερ ἐς ἀποικίαν τινὰ πέµπουσιν ἐς 
‘N 3 , , ο) 3 ‘4 / / 
τὸ ᾿Ἠλύσιον πεδίον τῷ ἀρίστῳ βίῳ συνεσοµένους. 
a an a / a. 3 / 
Αν δὲ τινας τῶν πονηρῶν λάβωσι, ταῖς ἐρινύσι παρα- 
δόντες ἐς τοὺ τῶν ἀσεβῶν χῶρου ἐκπέμπουσι κατὰ 
λόγον τῆς ἀδικίας κολασθησομένους. 


ἐρινὺς, α fury. κολάζω, to punish 


When does ἀρχὴν mean at all? 

Parse ἔφασαν, συναλισθῶσι, βεβιωκότας. 

Compare Πλούτων with the Latin Dis. 

Decline πεδίον, Πλούτων, ὄχλος. 

Compare πολὺς, ἀγαθὸς, δίκαιος, πονηρὸς. 

What do you mean by the abstract being used for the 
concrete ? 

Distinguish between yapety and γαμεῖσθαι, διδάσκειν and 
διδάσκεσθαι. 


1 2 
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CXLII. 


THE SENTINEL EXPLAINS TO CREON WHY HE HAS 
BEEN 80 LONG ON THE ROAD. 


Translate. 


ἄναξ, ἐρῶ μὲν οὐχ ὅπως taxous ὕπο 

δύσπνους' ἱκάνω κοῦφον ἐξάρας πόδα. 

πολλὰς γὰρ ἔσχον φροντίδων ἐπιστάσεις, 

ὁδοῖς κυκλῶν ἐμαυτὸν εἷς ἀναστροφήν. 

ψυχὴ γὰρ ἦυδα πολλά por µυθουµένη' 

τάλας, τί χωρεῖς, of porwr δώσεις δίκην; 

τλήµων, μενεῖς ad; Kel τἀδ᾽ εἴσεται Κρέων 

ἄλλου tap’ ἀνδρὸς, πῶς σὺ bjt οὐκ ἀλγυνεῖ; 

τοιαῦθ᾽ ἑλίσσων ἤνυτον σχολῇ ταχύς, 

χοὔτως ὁδὸς βραχεῖα γίγνεται μακρά. 

τέλος ye µέν τοι δεὺρ᾽ ἐνίκήσεν μολεῖν 

σοι" Kel τὸ μηδὲν ἐξερῶ, φράσω 8 ὅμως. 

τῆς ἐλπίδος γὰρ ἔρχομαι δεδραγµένος, 

τὸ μὴ παθεῖν ἂν ἄλλο πλὴν τὸ µόρσιµομ. 
ἐπίστασις, ἃ halting. ἀνύτειν, to make way. δράσσεσθαι, 

to cling to. 


Decline ἄναξ, τάλας, τέλος. 

Parse δύσπνους podwy, εἴσεται. 

Compare κοὔφος, πολὺς, τλήµω», ταχὺς, βραχὺς. 

Account for the case of τάχους and ἐλπίδος. 

What is there peculiar in évienoey ? 

Give the principal parts and meaning of φθάνω, τιτρώσκω, 
κάµνω, βλαστάνω, ἀραρίσφω, δάκνω. 

Put into Greek (α) I do not know where to turn, (6) I 
did not know where to turn. 

Translate and explain the construction in the follow- 
ing :—(a@) χρῶμαι βιβλίοις οἷς ἔχω. (9) εἰ τοῦτο ἔλεξας ἥμαρτες 
ἂν. (6) οὐκ ἔφη αὐτὸς ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρατηγεῖν. (a) ἀσκητέον 
ἐστὶ τὴν ἀρετὴν. (6) ἵστω νυν εὐκλεῆς γε κατθανουμένη 
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CXLIII, 
Translate. 


Οἱ δὲ ποιεῦσι τοιάδε. “Eyet yuvaixas ἕκαστος 
πολλάς' ἐπεὰν ὧν τις αὐτῶν αποθάνῃ, κρίσις γίνεται 
µεγάλη τῶν γυναικῶν, καὶ φίλων σπουδαὶ ἰσχυραὶ περὶ 
τοῦδε, ἥτις αὐτέων ἐφιλέετο μάλιστα ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. 
"H & ἂν κριθῇ καὶ τιµηθῇ, ἐγκωμιασθεῖσα ὑπό τε 
ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν, σφάζεται ἐς τὸν τάφον ὑπὸ τοῦ 
οἰκηϊοτάτου ἑωυτῆς' σφαχθεῖσα δὲ, συνθάπτεται τῷ 
ἀνδρί. At δὲ ἄλλαι συμφορὴν μεγάλην ποιεῦνται᾽ 
ὄνειδος γάρ σφι τοῦτο µέγιστον γίνεται. 

Give the Attze form of ποιεῦσι, οἰκηϊοτάτου, ἐφιλέετο, 
ἑωυτῆς. 

Account for the mood of ἀποθάνῃρ and the case of ἀνδρὶ. 

Parse κριθῷ, σφαχθεῖσα, σφι. 

Decline κρίσις and ὄνειδος. 

Translate the following phrases:—(a) πρὸς τούτῳ ὅλος 
sit. (0) δέδοικα μὴ οὗ θάνω. (ο) οὗ μὴ λαλήσες; (6) 
ὀλίγου δέω δακρῦσαι. (6) χάριν σοι οἶδα ἀνθ ὧν ἦλθες (0) 
τῷ ἡγεμόνι πεστεύσοµεν ᾧ ἂν Kipoc dy. 

Give the constructions of ὄμνυμι, ἀφαιρέω, τυγχάνω, ἔπι- 
βουλένω, καίΐπερ, µέμνημαι, περιγίγνοµαι. 

Give the meaning, gender, and dative plural of tov, ὁδὸς, 
χιτών, ὀξούς, πρᾶγμα, yaornp, vac, τάξις, γάλα, γέλως, κέρας, 
λαγώς, κέρδος. 


OXLIV. 
SPEECH OF CREON TO TEIRESIAS. 


Translate. 


ὢ πρέσβυ, πάντες, ὥστε τοξόται σκοποῦ, 
τοξεύετ᾽ ἆνδρος τοῦδε, κοὐδὲ µαντικῆς 
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wv ο. eS λ n ο. 2 9 ιά 
ἄπρακτος vp εἰμὶ, τῶν ὑπ', ἀργύρου, 

, 3 , / 
ἐξημπόλημαι κἀκπεφόρτισμαι πάλαι. 
κερδαίνετ’, ἐμπολᾶτε τὸν πρὸς Σάρδεων 
wv 
ἤλεκτρον, εἰ βούλεσθε, καὶ τὸν Ἰ]νδικὸν 
χρυσὸν' τάφω δ᾽ ἐκεῖνον οὐχὶ κρύψετε, 
οὐδ) εἰ θἐλουσ᾽ οἱ Ζηνὸς αἰετοὶ βορὰν 

/ « / 3 ‘ / 
Φέρειν νιν ἁρπάζοντες ἐς Atos θρόνους, 
οὐδ᾽, Os µιάσµα τοῦτο μὴ τρέσας ἐγὼ 
θάπτειν παρήσω κεῖνον. Ev γὰρ οἵδ᾽ ὅτι 
θεοὺς µιαίνειν οὔτις ἀνθρώπων σθεένει. 
πίπτουσι δ᾽, ὢ γεραὶε Τειρεσία, βροτῶν 
χοὶ πολλὰ δεινοὶ πτώματ᾽ αἴσχρ ὅταν λόγους 
αἰσχροὺς καλῶς λέγωσι τοῦ κέρδους χάριν. 
σκοπὸς, ἃ mark. ἄπρακτος, unassailed. ῥἐκφορτίζομαι, to 
be suld. ἠἤλεκτρος, amber-gold. 


Account for the accent of ὑπὸ and the case of ἀργύρου in 
the third line. 

What does νιν stand for ? 

Go through the moods of olga, and give the principal 
parts of φέρω and πίπτω. 

Compare γεραιὸς, ἀφῆλιξ, ἅρπαξ, ῥᾷδιος, µέσος. 

Decline in the singular πρέσβυς, βορὰ, and in the plural 
βίασµα, κέρδος. 

How is the ablative of the agent expressed in Greek ? 

Put into Greek the king was slain by the soldter. 

What force has ἐπὶ in composition with verbs ? 

What is the meaning of ἐπιγαμέω ? 

What cases does πρὸς govern? 

Translate πρὸς ταῦτα, πρὸς τούτοις, οὗ πρὸς Κύρου ἦν. 


. CXLY. 


Translate. 


Tod & ἐπιγνομένου θέρους of Πελοποννήσιοι καὶ of - 
σύμμαχοι ἐς μὲν τὴν ᾽Αττικὴν οὐκ ἐσέβαλον, ἐστρά- 
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τευσαν 8 ἐπι Πλάταιαν ἡγεῖτο δὲ ᾿Αρχίδαμος 6 
Ζευξιδάμου Λακεδαιμονίων βασιλεύς. Καὶ καθίσας 
τὸν στρατὸν ἔμελλε δῃώσειν τὴν γῆν' οἱ δὲ Πλαταιῆς 
> AN / Ν > A 4 
εὐθὺς πρέσβεις πέµψαντες πρὸς αὐτὸν ἔλεγον τοιάδε. 
? ΔΝ 4 3 / Lag 993 
Αρχίδαµε καὶ Λακεδαιμόνιοι, ov δίκαια ποιειτε ovd 
ἄξια οὔτε ὑμῶν οὔτε πατέρων ὧν ἐστὲ, ἐς γῆν τὴν 
Πλαταιῶν στρατεύοντε.. Παυσανίας yap 6 Κλεομ- 
βρότου Λακεδαιµόνιος ἐλευθερώσας τὴν Ἑλλάδα ἀπὸ 
τῶν Μήδων μετὰ Ελλήνων τῶν ἐθελησάντων συνάρασ- 
Oat τὸν κίνδυνον τῆς µάχης ἤ Tap’ ἡμῖν ἐγένετο, θύσας 
“a [ο 9 A ‘ 3 / e 9 

ἐν τῇ Πλαταιῶν ἀγορᾷ Au ἐλευθερίῳ ἱερὰ καὶ συγκα- 
λέσας πάντας τοὺς .συμµάχους ἀπεδίδου Πλαταιεῦσι 
γῆν καὶ πόλιν τὴν σφετέραν ἔχοντας αὐτονόμους 
οἰκεῖν, στρατεῦσαί τε µήδένα ποτὲ ἀδίκως én’ αὐτοὺς 
pnd? ἐπὶ δουλεία, εἰ δὲ μὴ, ἀμύνειν τοὺς παρὀντας 
συµµάχους κατὰ δύναμιν. Τάδε μὲν ἡμῖν πατέρες οἱ 
ὑμέτεροι ἔδοσαν ἀρετῆς ἕνεκα καὶ προθυµίας τῆς ἐν 
ἐκείνοιξ τοῖς κινδύνοις γενομένης, ὑμεῖς δὲ τἀναντία 
ὁωορᾶτε. 

What is an ellipse? Point one out in the above. 

Account for the case of θέρους and ἀρετῆς, and the mood 
of dywoey. 

Parse καθίσας, ἔδοσαν», Spare. 

What cases do μετὰ, παρὰ, κατὰ, διὰ govern, and with 
what meanings? Give an example with each, _ 

Derive despot, autocrat, hydrographer, philanthromst, 
bigamy, ornithology, Pentateuch, Pentecost, oology, 
Paradise, Mesopotamia. 


CXLVI. 


Translate. 


e ϱ A a ϱ) 
; Καὶ οὐχ ἧσσον λῃσταὶ ἦσαν of νησιῶται Κᾶρές τε 
ὄντες καὶ Φοίνικες οὗτοι γὰρ δῇ τὰς πλείστας τῶν 
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νήσων ὥκισαν. ἩΜαρτύριον δέ Δήλου γὰρ καθαιρο- 
µένης ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐν τῴδε τῷ πολέμῳ, καὶ τῶν 
θηκῶν ἀναιρεθεισων ὅσαι ἦσαν τῶν τεθνεώτων ἐν τῇ 
νήσῳ, ὑπὲρ ἥμισυ Kapes ἐφάνησαν, γνωσθέντες τῇ τε 
4 A / 8 ο) a, e - 
σκεύῃ τῶν ὅπλων συντεθαμµένῃ καὶ τῷ τρόπῳ ᾧ νῦν 
9 ο , ~ 

ἔτι θἀάπτοὺσι.  Καταστάντος δὲ τοῦ Mivw ναυτικοῦ 
πληϊμώτερα ἐγένετο παρ) ἀλλήλους οἱ γὰρ ἐκ τῶν 
νήσων κακοῦργοι ἀνέστησαν ὑπ αὐτοῦ, ὅτε περ καὶ 
τὰς πολλὰς αὐτῶν κατώκιζε. Kat of παρὰ θάλασσαν 
ἄνθρωποι μᾶλλον ἤδη τὴν κτῆσιν τῶν χρημάτων ποιού- 
µενοι βεβαιότερον ᾠκουν, καὶ τινες καὶ τείχη περιε- 

/ ς , A , ‘ / 
βάλλοντο, ὡς πλουσιώτεροι ἑαυτῶν γιγνόµενοι ἐφιέ- 
µενοι γὰρ τῶν κερδῶν of τε ἤσσους ὑπέμενον τὴν τῶν 
κρεισσόνων δουλείαν, οἵ τε δυνατώτεροι περιουσίας 
ἔχοντες προσεποιοῦντο ὑπηκόουε τὰς ἐλάσσους πόλειθ. 

Compare ἧσσον, πολὺς, ἡδὺς, χαλεπὸς, µακρός. 

Parse proav, τεθνεώτων, ἑλάσσους. 

Decline in the singular ἥμισυς, κτῆσις, and in the plural 
πολὺς and χρῆμα. 

Account for the case of θηκῶν, ἑαυτῶν, κερδῶν. 

Translate, explaining the construction, (a) δίκαιόρ cip 
τοῦτο πράττειν. (ϐ) οὐκ ἂν φθάνοι ἀποθνήσκων. (0) ὄμνυμι 
7} μὴν τοῦτο δώσει». (d) οὗτος, τί ποιεῖς ; 

Give the construction with μέλλω, τυγχάνω, κατηγορέω, δεῖ, 
βοηθέω, ἀμύνω, τιμωρέω, ἅπτομαι. 


Explain Altec Attraction ane partitive genitive. 


CXLVII. 


HERALD ANNOUNCES DECREE OF THE CITY CONCERNING 
THE BODIES OF ELEOCLES AND POLYNEICES, 


Translate. 


δοκοῦντα καὶ ddfavr’ ἀπαγγέλλειν µε χρὴ 
δήµου προβούλοις τῆσδε Καδμείας πόλεως" 
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᾿Ἐτεοκλέα μὲν τόνδ’ ἐπ᾽ εὐνοίᾳ χθονὸς 
θάπτειν ἔδοξε γῆς φίλαις κατασκαφαῖς' 
εἴργων γὰρ ἐχθροὺς θάνατον εἵλετ᾽ ἐν πολει" 
ἱερῶν πατρῴων 8 ὅσιος Sv μομφῆς ἅτερ 
τέθνηκεν οὗπερ τοῖς νέοις θνῄσκειν καλόν. 
οὕτω μὲν ἀμφὶ τοῦδ᾽ ἐπέσταλται λέγειν. 
τούτου 5 ἀδελφόν τόνδε Πολυνείκους νεκρὸν 
ἔέω βαλεῖν ἄθαπτον, ἁρπαγὴν κυσὶν, 
ὡς dvr’ ἀναστατῆρα Καδμείων χθονὸς, 
εἰ μὴ θεῶν τις ἐμποδὼν ἔστη δορὶ 
τῷ TOUS” ἄγος δὲ καὶ θανὼν κεκτήσεται 
θεῶν πατρῳων, οὓς ἀτιμάσας ὅδε 
στράτευμ᾽ ἐπακτὸν ἐμβαλὼν pe. πὀλι». 
Parse εἴλετο, ἐπέσταλται, Ἶρει. 
Decline ἄγος, ὅδε, στράτευμα. 
Derive ἐμποδὼν, κατασκαφὴ, πόλις. 


Scan the first two lines, and give the scheme for Iambic 
verse. 

What force have avd, κατὰ, μετὰ, and παρὰ in composi- 
tion with verbs? Give instances. 

What interrogative particles expect the answer yes ? 

Give the derivation of demagogue, cynotaph, Genesis, 
Exodus, optics, antipathy, autobiography, dynasty, 
epidemic, orthoepy, ophthalmia, autograph, school. . 

Give the Greek for tame, pupil, name, laughter, spear, 
blood, sin, crown, hill, lamb, to wnjure, to benefit, to 
deceive, to wound. 


OXLVIII. 


Translate. 


Τῶν δὲ πρότερον ἔργων µέγιστον ἐπράχθη τὸ 
Μηδικὸν, καὶ τοῦτο ὅμως δυεῖν ναυμαχίαιν καὶ πεζο- 
µαχίαιν ταχεῖαν τὴν κρίσιν ἔσχε. Τούτου δὲ τοῦ 
πολέμου pykos τε µέγα προὔβη, παθήµατά τε 
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συνηνέχθη γενέσθαι ἐν αὐτῷ τῇ Ἑλλάδι ofa οὐχ ἕτερα 
ἐν ἴσῳ χρόνῳ. Οὔτε yap πόλεις τοσαίδε ληφθεῖσαι 
ἠρημώθησαν, αἱ µέν ὑπὸ βαρβάρων αἱ 8 ὑπὸ chav 
αὐτῶν ἀντιπολεμούντων, οὔτε φυγαὶ τοσαίδε ἀνθρώπων 
καὶ φόνος, 6 μὲν Kar’ αὐτὸν τὸν πόλεμον, ὁ δὲ διὰ τὸ 
στασιάζεν. Τά τε πρότερον ἀκοῇ μὲν λεγόμενα 
ἔργῳ δὲ σπανιώτερο ᾖβεβαιούµενα οὐκ ἄπιστα 
κατέστη, σεισμῶν τε πέρι, οἳ ἐπὶ πλεῖστον ἅμα µέρος 
γῆς καὶ ἰσχυρότατοι οἱ «αὐτοὶ ἐπέσχον, ἡλίου τε 
ἐκλείψεις, al πυκνότεραι παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου 
μνημονευόµενα συνέβησαν, αὐχμοί τε ἔστι παρ ois 
μεγάλοι, καὶ dm αὐτῶν καὶ Amol, καὶ ἡ οὐχ ἤκιστα 
βλάψασα xa} µέρος τι φθείρασα ἡ λοιµώδης νόσος. 

Decline µῆκος, φόνος, μέγας. 

Parse προὔβη, συνηνέχθη, φθείρασα. 

Put into Greek (a) He is evidently hurt. (6) I am 
conscious that I think so. (c) I would rather do this 
than that. (d) I have suffered things too great for tears. 

Explain with examples the deliberative subjunctive and 
the optative of indefinite frequency. 

Give the Greek for ear, danger, eye, crown, corpse, rock, 


soul, spring, furlong, fathom, table, theft, tunic, tooth, 
treaty, temple. 


CXLIX, 


ANTIGONE DECLARES THAT SHE WILL BURY THE 
BODY OF HER BROTHER POLYNEICES. 


Translate. 


ἐγὼ δὲ Καδμείων ye προστάταις λέγω, 

ἣν µήτις ἄλλος τόνδε συνθάπτειν θέλῃ, 
ἐγώ σφε θάψω kava κίνδυνον Bade, 
θάψαα᾽ ἀδελφὸν τὸν ἐμόν' odd’ αἰσχύνομαι 
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ἔχουσ᾽ ἄπιστον τήνδ) ἀναρχίαν πόλει. 
δεινὸν τὸ κοινὸν σπλάγχνον, Ot πεφύκομε» 
μητρὸς ταλαίνης κἀπὸ δυστήνου πατρός. 
τοιγὰρ θέλουσ᾽ ἄκοντι κοινώνει κακῶν, 
ψυχὴ, θανόντι ζῶσα, συγγόνῳ φρενί. 
, S ood 9 / 
τούτου δὲ σάρκας οὐδὲ κοιλογάστορες 
λύκοι σπάσονται μὴ δοκησάτω Tut" 
/ XN 4 ” Ν XN 2 ON 
τάφον yap αὑτῷ Kal κατασκαφας ἐγὼ, 
γυνή περ οὖσα, τῷδε µηχανήσομαι 
κόλπῳ φέρουσα βυσσίνου πεπλώματος, 
καὐτὴ καλύψω' μηδέ ro δόξη πάλιν’ 
θάρσει' παρέσται μηχανὴ δραστήριος. 
What is a ¢mesis? Point out one in the above. 
Parse πεφύκαμεν, ζῶσα, δοκησάτω, τύπου, τυπώὠν, τετυμμένος, 
τυπῆναι, τύψασθαι. 
Give the principal parts of φέρω, θ»ῄσκω, οἶδα, λανθάνω, 
ὄλλυμι, δείκνυµι, ῥέω, ἵημι. 
Give the meaning of pa, od φηµι, ἦ µήν, δῆθευ, ἔγωγε, ἐφ᾽ 
ᾧ, τί μὴν, πώµαλα. 
Translate, explaining constructions, (a) ἀπολαύω ὧν ἔχω 
ἀγαθῶν. (0) οὐδέποτε perepédnoe por σιγήσαντι. (0) rpeic 


~ , - e 4 , a bask 
μνᾶς κατέθηκε τοῦ ἵππου. (d) τοὺς πολεμµίους τὴν ναῦν 
ἀπεστερήκαμεν. 


CL. 
Translate. 


Ὁ δὲ µεταπεμψάµενος τὸν ἀδελφεὸν λέγει τάδε’ 
Μασίστα, σὺ ets Δαρειού τε mats καὶ ἐμὸς ἀδελφεός' 
πρός 8 ἔτι τούτοισι καὶ els ἀνὴρ ἀγαθόν. Γυναικὶ δὲ 
ταύτῃ τῇ νῦν συνοικέες μὴ συνοΐκεε, ἀλλά τοι ἀντ᾽ 

9 ”~ 3 ‘N v4 / ΔΝ 3 ιά , 
αὐτῆς. ἐγὼ δίδωµι Ovyarepa τὴν ἐμην. Tavrn 
συνοίκεε' τήν δὲ νῦν ἔχεις, ov γὰρ δοκέει ἐμοὶ, μὴ 
ἔχε γυναῖκα. ‘O δὲ Μασίστης, ἀποθωυμάσας τὰ 
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λεγόμενα λέγει τάδε ὉΏ δέσποτα, τίνα por λόγον 
λέγεις ἄχρηστον, κελεύων µε yuvaika, ἐκ τῆς por 
matdes νεηνίαι τε εἶσι καὶ θυγατέρες, τῶν καὶ σὺ µίαν 
τῷ Tal τῷ σεωυτοῦ ἠγάγεο yuvatka, αὐτή τέ por 
κατὰ νόον τυγχάνει κάρτα ἐοῦσα, ταύτην µε κελεύεις 
µετέντα θυγατέρα τὴν σεωυτοῦ γῆμαι; ἐγὼ de, 
βασιλεῦ, µέγα μὲν ποιεῦμαι ἀξιεύμενος θυγατρὸς τῆς 
σῆς ποιήσω µέντοι τούτων οὐδέτερα. 

Decline παῖς, ἀνὴρ, θυγατὴρ. 

Parse ἀποθωυμάσας, συνοίκεε, γῆμαι, and give the Attic 
forms of the first two. 

Compare ἀγαθός, piyac, φίλος. 

Parse τυπείην, τετυπὼς, τυπήσοιτο, riba, rime, τύψων, 
τετυφέναι. 

Derive oligarchy, democracy, aristocracy, telegraph, 
microscope, phylactery, unachronism, poet, sympathy, 
orthodox, apostle, panoply, pantomime, cynotaph. 


Give the Greek for wall, general, law, war, spear, 
sheeld, vote, ally, spring, morning, sea, summer. 


THE END. 
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Aristophanes. The Peace. By F. A. Paley, M.A. 4s. 6d. 
The Acharnians. By F.A. Paley, M.A. 4s. 6d. 
@lhe Frogs. By F. A. Paley, M.A. 4s. 6d. 
Cicero. The Letters to Atticus. Bk. I. By A.Pretor, M.A. 4s. 6d. 
Demosthenes de Falsa Legatione. By R. Shilleto, M.A. 6s. 
The Law of Leptines.) By B. W. Beatson, M.A. δε. θὰ. 
Plato. The Apology of Socrates and Crito. By W. Wagner, Ph.D. 


7th Edition. 
The Pheio. 6th Edition. By W. Wagner, Ph.D. 5s. 6d. 


The Protagoras. 3rd Edition. By W. Wayte, M.A. 4s. 6d. 
The Euthyphro. 2nd edition. By G. H. Wells, M.A. 3s. 
The Euthydemus. By G. Π. Wells, M.A. 4s. 
The Republic. BooksI.&T. By G. H. Wells,M.A. δε. 6d. 
Piautus. The Aulularia. By W. Wagner, Ph.D. 2nd edition. 4s. 6d, 
Trinummus. * By W. Wagner, Ph.D. 2nd edition. 4s. θά. 
The Menaechmei. By W. Wagner, Ph.D. 4s. 6d. 
Sophoclis Trachinis. By A. Pretor, M.A. 4s. 6d. 
Terence. By W. Wagner, Ph.D. 10s. 6d. 
Theocritus. By F. A. Paley, M.A. 4s. 6d. 
Others in preparation. 
CRITICAL AND ος EDITIONS. 
@itna. By H. A. J. Munro, M.A. δε. θά 
Aristophanis Comedies. By H. A. Holden, LL.D. Ότο. 2 vols, 
28e. 6d. Plays sold separately 
Pax. By F. A. Paley, M.A. Fcap. 8το. 48. 6d, 
Catullus. By H. A.J. Munro, M.A. 7s. 6d. 
Corpus Poetarum Latinorum. Edited by Walker. 1 vol.8vo. 18s, 
Horace. Quinti Horatii Flacci Opera. By H. A. J. Munro, M.A, 
Large 8vo. ll. 1s. 
Livy. The first five Books. By J. Prendeville, Vimo. roe, ds. 
Or Books I-III, 8, 64. IV. and V. 3s. 64. 
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Lucretius. Titi Lucretii Cari de Rerum Natura Libri Sex. With 
a Translation and Notes. By H. A. J. Munro, M. 2 vols. Sve, Vol. I. 
Text. (New Edition, Preparing.) Vol. II. Translation. (Sold separately.) 

Ovid. P. Ovidii Nasonis Heroides XIV. By A. Palmer, M.A. 8vo. 6s. 

us. Sex Aurelii Propertii Carmina. By F. A. Paley, M.A. 
8vo. Cloth, 9s. 

Sex. Propertii Elegiarum. Lib.IV. By A.Palmer. Fcap. 8vo. 5s. 

Sophocles. The Ajax. By C.E. Palmer, M.A. 4s. 6d. 


Thucydides. The History of the Peloponnesian Ve Py Richard 
Shilleto, M.A. BookI. 8ο. 66.6d. BookII. 8vo. 5s. 


LATIN AND GREEK CLASS-BOOKS. 


Αχ] Latina. A Series of Progressive Latin Exercises. By 
NM. J.B. Baddeley, M.A. Fceap.8vo. Part I. Accidence. 2nd Edition, revised. 
1s.6d. Part Il. 4th Edition, revised. 2s. Key to Part IT. 2s. 6d. 


Latin Prose Lessons. By Prof. Church, M.A. 6th Edit. Feap. 8vo. 
2s. θὰ 


Latin Exercises and Grammar Papers, By T. Collins, M.A. 3rd 
Edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 

Unseen Papers in Latin Prose and Verse. With Examination 
Questions. By T. Collins, M.A. 2nd Edition. Fcap. 8vo. 2s. 6d. 

in Greek Prose and Verse. With Examination Qugstions. 
By T. Collins, M.A. Feap. 8vo. 33. 

Analytical Latin Exercises. By 6, P. Mason, B.A. 8rd Edit. 8s. 6d. 

Latin Mood Construction, Outlines of. With Exercises. By 
the Rev. G. E. Ο. Casey, M.A., F.L.S., F.G.8. Small post 8vo. 18. 6d. 
Latin of the Exercises. 1s. 6d. 

Scala Greeca: a Series of Elementary Greek Exercises. By Rev. J. W. 
Davis, M.A., and R. W. Baddeley, M.A. Srd Edition. Feap. 8vo. 2s, 6d. 

Greek Verse Composition. ByG. Preston, M.A. Crown 8vo. 4s. 6d. 

Greek Particles and their Combinations according to Attic Usage. 
A Short Treatise. By F. A. Paley, M.A. 2s. 64. 

By roe Rev. P. Frost, M.A., St. Jonn’s Οοικας, ΟΑΝΕΕΙΡΕΣ. 

Hologes Latins; or, First Latin Reading-Book, with English Notes 
and a Dictionary. New Edition. Fcap. 8το. 2s. 6d. 

Materials for Latin Prose Composition. New Edition. Fap. 8vo. 
28. 64. Key, 4s 

A Latin Verse-Book. An Introductory Work on Hexameters and 
Pentameters. New Edition. Feap. 8vo. 3s. Key, 5s. 

Analecta Greca Minora, with Introductory Sentences, English 
Notes, and a Dictionary. New Edition. Feap.8vo. δε. 6d. 

Materials for Greek Prose Composition. New Edit. Ἐοαρ. 8vo. 
8s. 6d. Key, 5s 

Florilegium Poeticum. Elegiac Extracts from Ovid and Tibullus. 
New Edition. With Notes. Feap. 8vo. 3s. 

By THE Rev. F. E. Grerrox. 
A First Cheque-book for Latin Verse-makers. Is. 6d. 


A Latin Version for Masters. 2s. 6d. 


Fteddenda ; or Passages with Parallel Hints for Translation into 
Latin Prose and Verse. Crown 8vo. 4s. θὰ. 


Reddenda Reddita (see next page). 
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By H. A. Houpen, LL.D. 

Foliorum Silvula. Part I. Passages for Translation into Latin 
Elegiac and Heroic Verse. 9th Edition. Post δυο. 7s. 6d. 

Part Π. Select Passages for Translation into Latin Lyric 

and Comic Iambic Verse. 3rd Edition. Post 8vo. 5s. 

Part ΤΠ. Select Passages for Translation into Greek Verse. 
3rd Edition. Post 8vo. 88. 

Folia Silvule, sive Ecloge Poetarum Anglicorum in Latinum et 
Greecum converse. 8γο. Vol. I. 10s. 6d. Vol. IT. 12s. 


Foliorum Centuris. Select Passages for Translation into Latin 
and Greek Prose. 7th Edition. Post 8vo. 8s. 








TRANSLATIONS, SELECTIONS, &c. 


* .* Many of the following books are well adapted for School Prizes. 


Zischylus. sree nen | into English Prose by F. A. Paley, M.A. 
2nd Edition. 8vo. 7s. 

Translated into “English Verse by Anna Swanwick. Post 
8vo. 5s. 

Anthologia Greeca. A Selection of Choice Greek Poetry, with Notes. 
By F. St. John Thackeray. 4th and Cheaper Edition. 16mo. 4s. 6d. 

Anthologia Latina. A Selection of Choice Latin Poetry, from 
Neevius to Boéthius, with Notes. By Rev. Ε. St. John Thackeray. Revised 
and Cheaper Edition. 16mo. 4s. 6d. 

Horace. The Odes and Carmen Saculare. In English Verse by 
J. Conington, M.A. 8th edition. Fceap. 8vo. 5s. 6d. 

The Satires and Epistles. In English Verse by J. Coning- 

ton, M.A. 5Sthedition. 6s. 6d. 

Illustrated from Antique Gems by C. W. King, M.A. The 
text revised with Introduction by H. A. J. Munro, M.A. Large 8vo. 11. 1s. 

Hforace’s Odes. Englished and eas by various hands. Edited 
by Ο. W. F. Cooper. Crown 8vo. 6s. 6 

Propertius. Verse Translations ο. Book V., with varied Latin 
Text. By F. A. Paley, M.A. Feap. 8vo. 8s. 

Plato. Gorgias. Translated by E. M. Cope, M.A. 8vo. 7s. 

—— Philebus. Translated by F.A.Paley,M.A. Small8vo. 4s. 

Thestetus. Translated by F.A.Paley,M.A. Small 8vo. 4s. 

Analysis and Index of the Dialogues. By Dr. Day. Post 8vo. 5s. 

Reddenda Reddita : Passages from English Poetry, with a Latin 
Verse Translation. By F. E. Gretton. Crown 8vo. 6s. 

Sabrinz Corolla in hortulis Regis Schol# Salopiensis contexuerant 
tres viri floribus legendis. Editiotertia. 8vo. 8s. 6d. 

Theocritus. In English Verse, by C. Β. Calverley, M.A. Crown 
8το. [New Edition preparing. 

Translations into English and Latin. By C. Β. Calverley, M.A. 
Post 8vo. 7s. 6d. 

- into coe and Latin Verse. By R. C. Jebb. 4to. cloth 

t. 10s. 6d 

Between Whiles. Translations by B. H. Kennedy. Ind EssOosn. 

revised. Crown 8vo. 6s. 
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REFERENCE VOLUMES. 


A Latin Grammar. By Albert Harkness. Post 8vo. 6s. 

By T.H. Key, M.A. 6th Thousand. Post 8vo. 8s. 

A Short Latin Grammar for Schools. By T. H. Key, M.A., 
F.B.8. 14th Edition. Post 8vo. 3s. 6d. 

A Guide to the Choice of Classical Books. By J.B. Mayor, M.A. 
Revised Edition. Crown 8vo. 3s, 

The Theatre of the Greeks. By J. W. Donaldson, D.D. 8th 
Edition. Post 8vo. 5s. 

Keightley's Mythology of Greece and Italy. 4th Edition. 5s. 

A Dictionary of Latin and Greek Quotations. By H. T. Riley. 
Post 8vo. δε. With Index Verborum, 66, 

A History of Roman Literature. By W. 8. Teuffel, Professor at 
the University of Tibingen. By W. Wagner, Ph.D. 2 vols. Demy 8vo. 21s. 


Student's Guide to the University of Cambridge. 4th Edition 
revised. Fcap. 8vo. Part 1, 2s. 6d.; Parts 2 to 6, ls. each. 





CLASSICAL TABLES. 


Latin Accidence. By the Rev. P. Frost, M.A. Is. 
Latin Versification. 1s. 


Notabilia Qusdam; or the Principal Tenses of most of the 
Irregular Greek Verbs ant Elementary Greek, Latin, and French Con- 
struction. New Edition. lr. 


Richmond Rules for the Ovidian Distich, ἄο. By J. Tate, 
M.A. ils. 


Tho Principles of Latin Syntax. Ils. 


Greek Verbs. A Catalogue of Verbs, Irregular and Defective; their 
leading formations, tenses, and inflexions, with Paradigms for 
Rules for formation of tenses, &c. &c. By J. 8. Baird, T.0.D. 2s. 6d. 


Greek Accents (Notes on). By A. Barry, D.D. New Edition. 1s. 


Homeric Dialect. Its Leading Forms and a Palate By J. 8. 
Baird, T.0.D. New Edition, by W. G. Rutherford. 


Greek Accidence. By the Rev. P. Frost, M.A. New Edition. Ie. 


CAMBRIDGE MATHEMATICAL SERIES. 
en Choice and Chance. By W. A. Whitworth, M.A. 8rd 


Bucelid. Brereises on Euclid and in Modern Geometry. By 
J. McDowell, M.A. 3rd Edition. 6s. 


Trigonometry. Plane. By Rev. T. Vyvyan, M.A. δε, 6d. 
Oonics. The Geometry of. By C. Taylor, D.D. 4s. 6d. 
Solid Geometry. By W.S. Aldis,M.A. 38rd Edition. 6s. 
Ftigid Dynamics. By W.S8. Aldis, M.A. As. 
Elementary Dynamics. By W. Garett, M.A. BA Raion. ἂν 
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Heat. An Elementary Treatise. By W. Garnett, M.A. 2nd Edit. 
95. 6d. 


Hydromechanics. By W. H. Besant, M.A.,I'.R.S. 4th Edition. 
[In the press. 


Mechanics. Problems in Elementary. By W. Walton, Μ.Α. 6s. 





CAMBRIDGE SCHOOL AND COLLEGE 


TEXT-BOOKS. 


A Series of Elementary Treatises for the use of Students in the 
Universities, Schools, and Candidates for the Public 
Examinations. Fcap. 8υο. 

Arithmetic. By Rev.C.Elsee, M.A. Feap. 8vo. 10th Edit. 8., 6d. 
Algebra. By the Rev. C. Elsee, M.A. 6th Edit. 4s. 

Arithmetic. By A. Wrigley, M.A. δε. 6d. 


A Progressive Course of Examples. With Answers. By 
J. Watson, M.A. 5th Edition. 2s. 6d. 


Algebra. Progressive Course of Examples. By Rev. W. F. 
M‘Michael, M.A.,and R. Prowde Smith, M.A. 2nd Edition. 3s.6d. With 
Answers. 459. 6d. 


Plane Astronomy, An Introduction to. By P. T. Main, M.A. 
4th Edition. 4s. 


Conic Sections treated Geometrically. By W. H. Besant, M.A. 
4th Edition. 4s.6d. Solution tothe Examples. 4s. 


Elementary Conic Sections treated Geometrically. By W. Ἡ. 
Besant, M.A. [In the Press. 


Statics, Elementary. By Rev. H. Goodwin, D.D. 2nd Edit. 3s. 
Hydrostatics, Elementary. By W. H. Besant, M.A. 10th Edit. 4s. 
Mensuration, An Elementary Treatise on. By B.T. Moore, M.A. 6s. 


Newton’s Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix; and the Ninth and net Sections. By J. H. Evans, M.A. 5th 
Edition, by P. T. Main, M.A. 


Trigonometry, Elementary. By T. P. Hudson, M.A. δε. 6d. 
Optics, Geometrical. With Answers. By W. 8. Aldis, M.A. δε. 6d. 
Analytical Geometry for Schools. By T. G. Vyvyan. 3rd Edit. 4s. 6d. 


Greek Testament, Companion to the. By A. C. Barrett, A.M. 
4th Edition, revised. Fcap. 8vo. 5s. 

Book of Common Prayer, An Historical and Explanatory Treatise 
onthe. By W.G. Humphry, B.D. 6th Edition. Feap. 8vo. 4s. 6d. 

Musie, Text-book of. By H.C. Banister. 10th Edit. revised. δε. 


Concise History of. By Rev. H. G. Bonavia Hunt, B. Mus. 
Oxon. Sth Edition revised. ὃς. 6d. 








ARITHMETIC AND ALGEBRA. 
See foregoing Series. 
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GEOMETRY AND EUCLID. 


Eyclid. The First Two Books explained to Beginners. By C. P. 
“Mason, B.A. 2nd Edition. Feap 8vo. 2s. 6d. 


The Enunciations and Figures to Euclid’s Elements. By Rev. 


J. Brasse, D.D. New Edition. Fcap.8vo. 1s. On Cards, in case, 5s. 6d. 
Without the Figures, 6d. 


Exercises on Euclid and in Modern Geometry. By J. McDowell, 
B.A. Crown 8vo. S8rd Edition revised. 6s. 

Geometrical Conic Sections. By W. H. Besant, M.A. 4th Edit. 
4». 06. Solution to the Examples. 48. 

Elementary Geometrical Conic Sections. By W. H. Besant, 
M.A [In the press. 

Elementary Geometry of Conics. By C. Taylor, D.D. 3rd Edit. 


8vo. 


An Introduction to Ancient and Modern Geometry of Conices. 
By C. Taylor, M.A. 8vo. 158. 


Solutions of Geometrical Problems, proposed at St, John’s 
College from 1830 to 1846. By T. Gaskin, M.A. 8vo. 


TRIGONOMETRY. 


Trigonometry, Introduction to Plane. By Rev. T. G. Vyvyan, 
Charterhouse. Cr. 8vo. δν. 6d. 


Elementary Trigonometry. By T. P. Hudson, M.A. 3s. 6d. 


An Elementary Treatise on Mensuration. By B. 1. Moore, 
M.A. 5s. 


ANALYTICAL GEOMETRY 


AND DIFFERENTIAL CALCULUS. 
An Introduction to Analytical Plane Geometry. By W. P. 
Turnbull, M.A. 8vo. 12s. 


Problems on the Principles of Plane Co-ordinate Geometry. 
By W. Walton, M.A. 8vo. 16s. 

Trilinear Co-ordinates, and Modern Analytical Geometry of 
Two Dimensions. By W. A. Whitworth, M.A. 8vo. 16s. 

An Elementary Treatise on Solid Geometry. By W. Β. Aldis, 
M.A. 2nd Edition revised. 8vo. 88. 

Elementary Treatise on the Differential Calculus. By M. 
O’Brien, M.A. 8vo. 10s. 6d. 


Elliptic Functions, Elementary Treatise on. By A. Cayley, M.A. 
Demy 8vo. 168. 


MECHANICS & NATURAL PHILOSOPHY. 
Statics, Elementary. By H. Goodwin, D.D. Fceap. 8vo. 2nd 
Edition. 3s. 
Dynamics, A Treatise on Elementary. By W. Garnett, M.A. 
3rd Edition. Crown 8vo. 6s. 


Elementary Mechanics, Problemsin. By W. Walton, M.A. New 
Edition. Crown 8το. Gs. 
Theoretical Mechanics, Problemsin. By W. Welton, Aad Bait 
revised and enlarged. Demy Βνο. 18s. 


Educational Works. 9 





Hydrostatics. By W.H. Besant, M.A. Feap.8vo. 10th Edition. 4s. 
Hydromechanics, A Treatise on. Dy W.H. Besant, M.A., F.R.S. 
Βνο. 4th Edition, revised. [Imm ediately, 
Dynamics of a Particle, A Treatise onthe. By W. H. Besant, M.A. 
[ Preparing. 


Optics, Geometrical. By W. 8S. Aldis, M.A. Feap. 8vo. δε. 6d. 

Double Refraction, A Chapter on Fresnel’s Theory of. By W. 8. 
Aldis, M.A. 8vo. 2s. 

Heat, An Elementary Treatise ο By W. Garnett, M.A. Crown 
8το. 2nd Edition revised. 36. 6d. 


Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix; and the Ninth and Eleventh Sections. By J. H. Evans, M.A. 5th 
Edition. Edited by P. T. Main, M.A. 4. 

Astronomy, An Introduction to Plane. By P. T. Main, M.A. 
Feap. 8vo. cloth. 4s. 

Astronomy, Practical and Spherical. By R.Main,M.A. 8vo. 14., 

Astronomy, Elementary Chapters on, from the ‘ Astronomie 
Physique’ of Biot. By H. Goodwin, D.D. 8vo. 8a. 6d. 

Puro Mathematics and Natural Philosophy, A Compendium of 
Facts and Formulz in. By G. RB. Smalley. 2nd Edition, revised by 
J. McDowell, M.A. Feap. 8vo. 3s. 6d. 

Elementary Course of Mathematics. By H. Goodwin, D.D. 
6th Edition. Θνο. 166. 

Problems and Examples, adapted to the ‘ Elementary Course of 
Mathematics.’ 3rd Edition. 8vo. 5s. 

Solutions of Goodwin's Collection of Problems and Examples. 
By W. W. Hatt, M.A. 3rd Edition, revised and enlarged. Θνο. 9s. 

Pure Mathematics, Elementary Examples in. By J. Taylor. 8το. 
78. 6d. 

Mechanics of Construction. With numerous Examples. By 
8. Fenwick, F.R.A.8. 8vo. 12s. 

Pure and Applied Calculation, Notes on the Principles of. By 
Rev. J. Challis, M.A. Demy 8vo. 1568. 

Physics, The Mathematical Principle of. By Rev. J. Challis, M.A. 
Demy 8vo. 5s. 


TECHNOLOGICAL HANDBOOKS. 


Edited by H. Trueman Woon, Secretary of the 
Society of Arts. 


1. Dyeing and Tissue Printing. By W. Crookes, F.R.S. 
[In the press. 
2. Glass Manufacture. By Henry Chance, M.A.; H. J. Powell, B.A,; 
and H. G. Harris. [ Immediately, 
3. Cotton Manufacture. By Richard Marsden, Esq., of Man- 
chester. (Preparing. 
4. Telegraphs and Telephones. By W.H. Preece, F.R.S, 
(Pregartag. 
5. Iron and Steel. By Prof. A. K. Huntington, of Ming a Gategp. 
LBrepudcon. 
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HISTORY, TOPOGRAPHY, &e. 


Rome and the Campagna. By R. Bur, M.A. With 85 En- 
gravings and 26 Maps and Plans. With Appendix. 4to. δι. 3s. 


Old Rome. A Handbook for Travellers, By R. Burn, M.A. 
With Maps and Plans. Demy 8vo. 10.. 6d. 


Modern Europe. By Dr. T. H. Dyer. 2nd Edition, revised and 
continued. 5vols. Demy 8vo. 21. 12s. 6d. 
The History of the Kings of Rome. ByDr.T.H.Dyer. 8vo. 16s. 


The History of Pompeii: ita Buildings and Antiquities, By 
T. H. Dyer. 3rd Edition, brought down to 1874. Post 8vo. 7s. 6d. 


Ancient Athens: its History, Topography, and Remains. By 
T. H. Dyer. Super-royal 8vo. Cloth. 1l. δε 


The Decline of the Roman Republic. By G. Long. 65 vols, 
Svo. 14s. each. 


A History of England during the Early and Middle Ages. By 
Ο. H. Pearson, = A. 2nd Edition revised and enlarged. 8vo. Vol. I. 
16s. Vol. IT. 14s 

Historical Maps ‘of England. By C. H. Pearson. Folio. 2nd 
Edition revised. 31s. 6d. 

History of England, 1800-15. By Harriet Martineau, with new 
and copious Index. 1 νο]. 3s. 6d. 

History of the Thirty Years’ Peace, 1815-46. By Harriet Mar- 
tineau. 4vols. 3s, 6d. each. 

A Practical όν of English History. By A. Bowes. 4th 
Edition. 8vo. 

Student's το οί oe and General History. By 
D. Beale. Orown 8vo. 29. 6d. 


Lives of the Queens of England. By A. Strickland. Library 
Edition, 8 vols. 7s. 6d. each. Oheaper Edition, 6 vols. 56, each. Abridged 
Edition, 1 vol. 6s. 6d. 


Eginhard’s Life of Karl the Great (Charlemagne). paenmlarce 
with Notes, by W. Glaister, M.A., B.O.L. Crown 8vo. 4s. θὰ 


Outlines of Indian History. By A. W. Hughes. Small post 
Βνο. 386. 6d. 


The Elements of General History. By Prof. Tytler. New 
Edition, brought down to 1874. Small post 8vo. 3s. 6d. 


ATLASES. 


An Atlas of Classical Geography. 24 ge By W. Hughes 
and G. Long, M.A. New Edition. Imperial 8vo. 12s. 6d. 


A Grammar-School Atlas of Classical Geography. Ten Maps 
selected from the above. New Edition. Imperial 8vo. 5s. 


. Birst Classical Maps. By the Rev. J. Tate, M.A. 8rd Edition. 
Imperial 8vo. 7s. 6d. 


Standard Library Atlas of Classical Geography. bmp.8vo.18.88. 
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ΡΗΙΙ Οἱ ΟΥ. 


WEBSTER’S DICTIONARY OF THE ENGLISH LAN- 
GUAGE. With Dr. Mahn’s Etyraology. 1 vol., 1628 Pages, 3000 Illus- 
trations. 21s. With Appendices and 70 additional pages of Illustra- 
tions, 1919 Pages, 915. 6d. 

* THE BEST PRACTICAL ENGLISH DICTIONARY EXTANT.’—Quarterly Review, 1873. 
Prospectuses, with specimen pages, post free on application. 

New Dictionary of the English Language. Combining Explan- 
ation with Etymology, and copiously illustrated by Quotations from the 
best Authorities. sf Dr. Richardson. New Edition, with a Supplement. 
2 vols. fae oie. a ai half russia, 51. 15s. 6d.; russia, 6]. 139. Supplement 

An 8vo. Edit. without the Quotations, 15s.; half russia, 20s.; russia, 248. 

Supplementary English Glossary. Containing 12,000 Words and 
Meanings occurring in English Literature, not found in any other 
Dictionary. By T. L.O. Davies. Demy 8vo. 16s 


Folk-Etymology. A Dictionary of Corrupted Words. By Rev. 
A. 8. Palmer. (Immediately. 

Brief History of the English Language. By Prof. James Hadley, 
LL.D., Yale College. Fcap. 8vo. 1s. 

The Elements of the English Language. By EK. Adams, Ph.D. 
15th Edition. Post 8vo. 4s. 6d. 

Philological Essays. By T. H. Key, M.A., F.R.S. Θτο. 10s. 6d. 

Language, its Origin and Development. By Τ. Ἡ. Key, Μ.Α., 
F.B.8. 8vo. 14s. 

Synonyms and Antonyms of the English Language. By Arch- 
deacon Smith. 2nd Edition. Post 8vo. 5s. 

Synonyms Discriminated. By Archdeacon Smith. Demy 8vo. 16s. 

Bible English. By Τ. L. O, Davies. 5s. 

The Queen’s English. A Manual of Idiom and Usage. By the 
late Dean Alford 6th Edition. Ἐσαρ. 8vo. 5s. 

Etymological Glossary of nearly 2500 English Words de- 
rived from the Greck. By the Rev. E. J. Boyce. Fecap. 8vo. 3s. 6d. 

A Syriac Grammar. By G. Phillips, D.D. 8rd Edition, enlarged. 
8vo. 7s. 6d. 


A Grammar of the Arabic Language. By Rev. W. J. Beau- 
mont, M.A. 12mo. 7s. 


DIVINITY, MORAL PHILOSOPHY, &c. 


Novum Testamentum Greecum, Textus Stephanici, 1550. By 
¥. H. Scrivener, A.M., LL.D., D.C.L. New Edition. 16mo. 4s. 6d. Also 
on Writing Paper, with Wide Margin. Half-bound. 12s, 

By the same Author. 

Codex Bezsze Cantabrigiensis. 4to. 26s. 

A Full Collation of the Codex Sinaiticus with the Received Text 
of the New Testament, with Critical Introduction. 2nd Edition, revised. 
Feap. 8vo. 5s. 

A Plain Introduction to the Criticism of the New Testament. 
With Forty Facsimiles from Ancient Manuscripts. 3rd Edition. 8vo. 

: {In the press, 

Six Lectures on the Text of the New Testament. Ror Yoga. 
Readers. Orown 8yo. 63s. 
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The New Testament for English Readers. By the late H. Alford, 
D.D. Vol. I. Part I. 3rd Edit. 12s. Vol. I. Part II. 2nd Edit. 10s. 6d. 
Vol. II. Part I. 2nd Edit. 16s. Vol. II. Part IT. 2nd Edit. 16s. 

The Greek Testament. By the late H. Alford, D.D. Vol. I. 6th 
Edit. 11. 8s. Vol. Il. 6th Edit. 1l. 4s. Vol. III. 5th Edit. 188. VoL IV. 
Part I. 4th Edit. 18s. Vol. IV. Part II. 4th Edit. 14s. Vol. IV. 11. 12s. 

Companion to the Greek Testament. By A. C. Barrett, M.A. 
4th Edition, revised. Feap. 8vo. 5s. 

The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, &c. 
By the Very Rev. J. J. Stewart Perowne, D.D. 8vo. Vol. I. 5th Edition, 

Vol. II. 5th Edit. 16s. 

Abridged for Schools. 3rd Edition. Crown 8vo. 10s. θὰ. 


History of the Articles of Religion. By C. H. Hardwick. 8rd 
Edition. Post 8vo. 5s. 
History of the Creeds. By J. R. Lumby, D.D. 2nd Edition. 


Crown 8vo. 7s. 6d. 


Pearson on the Creed. Carefully printed from an early edition. 
With Analysis and Index by E. Walford, M.A. Post 8vo. 5s. 


An Historical and Explanatory Treatise on the Book of 
Common Prayer. By Her W.G. Humphry, B.D. 6th Edition, enlarged. 
Small post 8vo. 4s 

The New ο. ot Lessons Explained. By Rev. W. G. Humphry, 
B.D. Feap. 19. 


A Commentary on ‘the Gospels for the Sundays and other Holy 
Days of the Christian Year. By Rev. W. Denton, A.M. New Edition. 
3 vols. 8vo.: 54e. Sold separately. 

Commentary on the Epistles for the Sundays and other Holy 
Days of the Christian Year. By Rev. W. Denton, A.M. 2vola. 366. Sold 
separately. 

Commentary on the Aots. By Rev. W. Denton, A.M. Vol. I. 
Svo. 188. Vol. II. 14s. 


Notes on the Catechism. By Rev. Canon Barry, D.D. 6th Edit. 
Feap. 2s. 

Catechetical Hints and Helps. By Rev. E. J. Boyce, M.A. 4th 
Edition, revised. Feap. 2s. 6d. 

Examination Papers on Religious Instruction. By Rev. E. J. 
Boyce. Sewed. ls. 6d. 

Church Teaching for the Church’s Children. An Exposition 
of the Catechism. By the Rev. Ε. W. Harper. 8q. foap. 28. 

The Winton Church Catechist. Questions and Answers on the 
Teaching of the Church Catechism. By the late Rev. J. 6. B. Monsell, 
LL.D. 8rd Edition. Oloth, 3s.; or in Four Parts, sewed. 


The Church Teacher’s Manual of Christian Instruction. By 
Rev. M. F. Sadler. 2lst Thousand. 2s. 6d. 


Short Explanation of the Epistles and Gospels of the Chris- 
tian Year, with Quostions. Royal 32mo. 2s. 6d.; calf, 4s. 6d. 


Butler's Analogy of Religion; with ἐς Ἠάώκω, and Index by 
Rev. Dr. Steere. New Edition. Feap. 8s. 6d. 


Three Sermons on Human Natare, and Mevertetion on 
Virtue. By W. Whewell, D.D. 4th Edition. Freap. two. 22. Ga, 
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Lectures on the History of Moral Philosophy in England. By 
W. Whewell, D.D. Crown 8vo. 8s. 

Kent's Commentary on International Law. By J. T. Abdy, 
LL.D. New and Cheap Edition. Crown 8vo. 10s. 6d. 

A Manual of the Roman Civil Law. By G. Leapingwell, LL.D. 
8vo. 12s, 


FOREIGN CLASSICS. 


A series for use in Schools, with English Notes, grammatical and 
explanatory, and renderings of difficult idiomatic expressions. 
Feap. 8vo. 


Schiller’'s Wallenstein. By Dr. A. Buchheim. 3rd Edit. 6s. θά. 
Or the Lager and Piccolomini, 99. 6d. Wallenstein’s Tod, 3s. 64. 

Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. δε. 6d. 

Maria Stuart. By Y. Kastner. 3s. 

Goethe’s Hermann and Dorothea. By E. Bell, M.A., and 
E. Wolfel. 2s. 6d. 

German Ballads, from Uhland, Goethe, and Schiller. By C. L. 
Bielefeld. 3rd Edition. $s. 64. 

Charles ΧΠ., par Voltaire. By L. Direy. 4th Edition. 3s. 6d. 

Aventures de Télémaque, par Fénélon. By C. J. Delille. 2nd 
Edition. 49. 6d. 

Select Fables of La Fontaine. By F. E. A. Gasc. 14th Edition. 8s. 

Pieciola, by X.B. Saintine. By Dr. Dubuc. 11th Thousand. δε. 64. 








FRENCH CLASS-BOOKS. 
Twenty Lessons in French. With Vocabulary, giving the Pro- 


nunciation. By W. Brebner. Post 8vo. 4s. 


French Grammar for Public Schools. By Rev. A. C. Clapin, M.A. 
Feap. 8vo. 9th Edition, revised. 2s. 6d. 


French Primer. By Rev. A.C. Clapin, M.A. Feap. 8vo. 4th Edit. 
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Primer of French Philology. By Rev. A.C. Clapin. Feap. 8vo. Ls. 


Le Nouveau Trésor; or, French Student’s Companion. By 
M. E. 8. 16th Edition. Ἐοαρ. 8vo. 3s. 6d. 


F. E. A. GASC’S FRENCH COURSE. 


First French Book. Feap. 8vo. 76th Thousand. 1s. 6d. 

Second French Book. 37th Thousand. Fcap. 8vo. 23. 6d. 

Key to First and Second French Books. Fcap. 8vo. 38s. 6d. 

πας tae for Beginners, in Prose, with Index. 14th Thousand. 

Ο. 

Select Fables of La Fontaine. New Edition. Ἐσαρ. 8vo. δε. 

Histoires Amusantes et Instructives. With Notes. Lith Toss- 
sand. Feap. 8vo. 2s. 6d. 
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Practical Guide to Modern French Conversation. 12th Thou- 
sand. Fcap. 8vo. 2s. 6d. 

French Poetry for the Young. With Notes. 4th Edition. Feap. 
S8vo. 2s. 

Materials for French Prose Composition; or, Selections from 
ae net English Prose Writers. 16th Thousand. Fcap. 8vo. 49. 6d. 

ey, 

Prosateurs Contemporains. With Notes. S8vo. 6th Edition, 
revised. 5s. 

Le Petit Compagnon; a French Talk-Book for Little Children. 
10th Thousand. 16πιο. 38, 6d. 

An Improved Modern Pocket Dictionary of the French and 


English Languages. 30th Thousand, with Additions. 16πιο. Cloth. 4s. 
Also in 2 vols., in neat leatherette, 5s. 


Modern French-English and English-French Dictionary. 2nd 
Edition, revised. In 1 vol. 12s. 6d. (formerly 2 vols. 256.) 


GOMBERT’S FRENCH DRAMA. 
Being a Selection of the best Tragedies and Comedies of Moliére, 





Racine, Corneille, and Voltaire. With ents and Notes by A. 
Gombert. New Edition, revised by F. E. A. Feap. 8vo. 1s. each; 
sewed, 6d. ConTENTS. 


MOLIERE :—Le Misanthrope. L’Avare. Le Bourgeois Gentilhomme. Le 
Tartuffe. Le Malade Imaginaire. Les Femmes Savantes. Les Fourberies 
de Scapin. Les Précieuses Ridicules. L’Ecole des Femmes. 1, ΤΕοοῖο des 
Maris. Le Médecin malgré Lui. 

Racinzw:—Phédre. Esther. Athalie. Iphigénie. Les Plaideurs. La 
Thébaide; or, Les Fréres Ennemis. Andromaque. Britannicus, 


P. CoRNEILLE:—Le Cid. Horace. Cinna. Polyeucto. 
VOLTAIRE :—Zalre. 


GERMAN CLASS-BOOKS. 


Materials for German Prose Composition. By Dr Buchheim. 
7th Edition Feap. 4s. 6d. Key, 3s, 


A German Grammar for Public Schools. By the Rev. A. C. 
Clapinand FP. Holl Miller. 2nd\Edition. Feap. 2s. 6d. 


Kotzebue’s Der Gefangene. With Notesby Dr. W. Stromberg. Is. 


ENGLISH CLASS-BOOKS. 


A Brief History of the English Language. By Prof. Jas. Hadley, 
LL.D., of Yale College. Fceap. 8το. ls. 


The Blements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 
18th Edition. Post 8vo. 4s. 6d. . ; 


The Rudiments of English Grammer end Analysis. By 
18, Adams, Ph.D. 8th Edition. Feap.8vo. 2. 


ο ο 16 


- Se es ολων See _—_— ——— ee ne 


By C C. P. Mason, Fellow of Univ. Coll. London. 

First Notions of Grammar for Young Learners. Fcap. 8το. 
10th Thousand. Cloth. 84d. 

First Steps in English Grammar for Junior Classes. Demy 
18πιο. 32nd Thousand. 15. 

Outlines of English Grammar for the use of Junior Classes. 
3lst Thousand. Crown 8vo. 2s. 

English Grammar, including the Principles of Grammatical 
Analysis. 25th Edition. 86th Thousand. Crown 8vo. 3s. 6d. 

A Shorter English Grammar, with copious Exercises. 8th Thou- 
sand. Crown 8το. 3s. 6d. 


English Grammar Practice, being the Exercises separately. 1s, 


Practical Hints on Teaching. By Rev. J. Menet, M.A. 5th Edit. 
Crown 8vo. cloth, 2s. 6d. ; paper, 2s. 


Test Lessons in Dictation. 2nd Edition. Paper cover, ls. 6d. 
Questions for Examinations in English Literature. By Rev. 
W. W. Skeat, Prof. of Anglo-Saxon at Cambridge University. 2s, 6d. 
Drawing Copies. By P. H. Delamotte. Oblong 8vo. 12s. Sold 

also in parts at 15. each. 
Poetry for the School-room. New Edition. Fceap. 8vo. 1s. 6d. 


Geographical Text-Book; a Practical Geography. By M. E. 8. 


12mo. 2s. 
‘The Blank Maps done up separately, 4to. 2s. coloured. 


Loudon’s (Mrs.) er eening Naturalist. New Edition. Revised 
by W. 8. Dallas, F.L.8. 56. 

Handbook of Botany. New Edition, greatly enlarged by 

D. Wooster. Feap. 2s. 6d. 


The Botanist’s Pocket-Book. With a copious 1 Index. By W. R. 
Hayward. 3rd Edit. revised. Crown 8vo. Cloth limp. 4s, 6d. 


Experimental Chemistry, founded on the Work of Dr. Stéckhardt. 
By Ο. W. Heaton. Post 8vo. 52. 


Double Entry Elucidated. By B. W. Foster. 12th Edit. 4to., 
3s. 6d. 





Α. New Manual of Book-keeping. By P. Crellin, Accountant. 
Crown 8vo. 3s. 6d. 


Picture School-Books. In Simple Language, with numerous 

Tlustrations. Royal 16mo. 

School Primer. 6d.—School Reader. By J. Tilleard. 1s.—Poetry Book 
for Schools, 1s.—The Life of Joseph. 1s.—The Scripture Parables. Σ the 
Rev. J. E. Olarke. 1s.—The Scripture Miracles. By the Rev. J. E. κο. 
ls.—The New Testament History. By the Rev. J.G. Wood, M.A. 1s.—The 
Old Testament eas? ial By the Rev. J. G. Wood, M.A. ἂν σος Bary ot 
Bunyan’s Pilgrim’s Progress. 1s.—The Life of Christopher Colominos. =. 
Sarah Crompton. 1s.—Tke Life of Martin Luther. By Bares Οτο σας. + 
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BOOKS FOR YOUNG READERS. 


A Series of Reading Books desiqned to facilitate the acquisition of the puree 
of Reading by very young Children, In 8 vols, limp cloth, 8. each. 


The Cat and the Hen. Sam and his Dog Redleg. : 
Bob and Tom Lec. A Wreck. sue 

The New-born Lamb. The Rosewood Box. Poor { mijants. 
Fan. Sheep Dog. [ 

The Story of Three Monkeys. 

Story of a Cat. Told by Herself. 

The Blind Boy. The Mute Girl. A New Tale of 


Babes in a Wood. Suitable 
The Dey and the Knight. The New Bank Note. for 

The Royal Visit. A King’s Walk on a Winter’s Day. . Tae 
Queen Bee and Busy Bee. aa 
αυ] Cragg. 


A. First Book of Geography. By the Rev. C.A. Johns. 
TIlustrated. Double size, ls, 


BELL’S READING-BOOKS. 
FOR SOHOOLS AND PAROCHIAL LIBRARIES. 


The popularity which the ‘ Books .. Young Readers’ have attained is 
a saficient proof that teachers and pupils alike approve of the use of inter- 
osting stories, with : part plot in p. of the dry combination of letters and 
syllables, ay δα impression on the mind, pri which elementary reading: 


The generally conte θαα thought it advisable to 3 the application 
of this principle to books adapted for more advanced readers 

Now Ready. Post 8vo. Strongly ια 
Grimm’s German Tales. (Selected.) 1s. 
Andersen's Danish Tales. (Selected.) 1s. ei 
Great Englishmen. Short Lives for Young Children. 1s. Standar ds 
Edgeworth’s Tales. A Selection. Is. ο. 
Friends in Fur and Feathers. By Gwynfryn. 1s. 
Parables from Nature. (Selected.) By Mrs. Gatty. 1s. 
Masterman Ready. By Capt. Marryat. (Abgd.) 1s.6d. | 
Settlers in Canada. By Capt. Marryat. (Abdg.) 1s.6d. 
Robinson Crusoe. 1s. 6d. 
me or, Glimpses of Life in France. ByA. R. Ellis.° 


ο. for Boys. By D. Munro. Is. 

Southey’s Life of Nelson. (Abridged.) 1s, Standava 
Life of the Duke of Wellington, with Mapsand Plans. 1s, ie 
Gulliver's Travels. (Abridged.) [In the press, 

Lamb's Tales. (Selected.) [In the press. 
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